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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

O Wichtige Sicherheitshinweise

yAN AN

Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung durch und bewah-
ren Sie diese griffbereit auf.

Verwendungszweck und bestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Betreiben des Gerates unterliegt den geltenden nationalen Bestimmungen. Neben der Be-
triebsanleitung und den im Verwenderland geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhiitung
sind auch die anerkannten fachtechnischen Regeln fur sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu
beachten.

Das Gerét darf

— nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdriicklich mit der
Bedienung beauftragt sind

— nur unter Aufsicht betrieben werden

Das Gerat ist nicht bestimmt fir die Benutzung durch Personen (inklusive Kindern) mit verminderten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder mit Mangel an Erfahrung und Wissen.

Kinder sind zu beaufsichtigen, damit diese nicht mit dem Gerat spielen.

Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Geréte sind geeignet

— zum Aufsaugen von Staub und Flissigkeiten

— fir den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhdusern, Fabriken, Laden,
Buros und Vermietergeschaften

—  zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert von gréBer als 1 mg/m?3 (Staub-
klasse L). Beachten Sie hierzu die fir Sie gltigen nationalen Bestimmungen.

Folgende Materialien dirfen nicht gesaugt werden:

— heiBe Materialien (glimmende Zigaretten, hei3e Asche usw.)

— brennbare, explosive, aggressive Flissigkeiten (z.B. Benzin, Losungsmittel, S&duren, Laugen
usw.)

— brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesiumstaub usw.)

Das Gerat
— nurin Innenrdumen und nicht im Freien betreiben
— vor UV-Strahlung schitzen

® Vor der Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich davon, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der értlichen
Netzspannung ubereinstimmt. Es wird empfohlen, dass das Gerét tber einen Fehlerstromschutz-
schalter (FI) angeschlossen wird.

Netzanschlussleitung regelméBig auf Beschadigungen wie z.B. Rissbildung oder Alterung prifen.
Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese vor dem weiteren Gebrauch des Gerates
durch den Makita-Service oder eine Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefédhrdungen zu vermei-
den. Die Netzanschlussleitung nur durch den in der Betriebsanleitung festgelegten Typ ersetzen.

Als Verlangerungsleitung nur die vom Hersteller angegebene oder eine hdherwertige Ausfiihrung
verwenden.
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L n

Auf Mindestquerschnitt der Leitung achten:

Kabelléange Querschnitt
<16 A <25A
bis 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 bis 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Gerat nur in unbeschédigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne Filter oder mit beschadigtem
Filter saugen.

Bei Entstaubern muss eine ausreichende Luftwechselrate im Raum vorhanden sein, wenn die Abluft
des Gerates in den Raum zurlickgeht (beachten Sie hierzu die fiir Sie giiltigen nationalen Bestim-
mungen).

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit zu informieren tber
— die Handhabung des Gerates

— vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren

— die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

® Bedienung
0 Schalterstellung Funktion
o (IJ Em
- us
N | Auto-On/Off

@ Flissigkeiten saugen

Vor dem Aufsaugen von FlUssigkeiten den Filtersack entfernen. Funktion des Schwimmers tberpri-
fen. Bei Schaumentwicklung oder Flissigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den Schmutzbe-
hélter entleeren.

© Filterelement abreinigen

Wenn die Saugleistung nachlésst:

1. Sauger einschalten.

2. Mit der Handflache Dilsen- oder Saugschlauchéffnung verschlie3en.

3. Betéatigungsknopf flr die Filterabreinigung mindestens drei mal fir jeweils 2 Sekunden dricken.
Die Lamellen des Filterelements werden durch den dabei entstehenden Luftstrom von abgela-
gertem Staub gereinigt.

4. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung zu gering ist: Filter wechseln.

@ Blasfunktion

Der Sauger hat eine Blasfunktion zum Ausblasen unzugénglicher Stellen oder zum Trocknen von
Oberflachen feuchter Gegenstéande.

Die ausgeblasene Luft nicht unkontrolliert in Rdume leiten. Bei Verwendung der Blasfunktion immer
einen sauberen Schlauch benutzen. Aufgewirbelter Staub kann gesundheitsgefahrlich sein. Blasfunk-
tion nicht in geschlossenen Rdumen verwenden.

@ Elektrogerit anschlieBen

Die Steckdose am Gerét nur fir die in der Betriebsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

Vor dem Einstecken eines Geréates in die Geratesteckdose:
1. Sauger abschalten.
2. AnzuschlieBendes Geréat abschalten.

ACHTUNG! Bei an der Geréatesteckdose angeschlossenen Geraten sind deren Betriebsanleitung
und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.
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® + @ Wartung, Reinigung und Reparatur

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Vor dem Reinigen
und Warten des Gerates ist grundsétzlich der Netzstecker zu ziehen. Das Saugeroberteil niemals mit
Wasser abspritzen: Gefahr flir Personen, Kurzschlussgefahr.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehérteilen kann die Sicherheit des Gerates
beeintrachtigen. Nur Ersatz- und Zubehdrteile von Makita verwenden.

Zur Wartung und Reinigung muss das Gerat so behandelt werden, dass keine Gefahr fur das War-
tungspersonal und andere Personen entsteht.

Im Wartungsbereich

— gefilterte Zwangsentliftung anwenden

—  Schutzkleidung tragen

— den Wartungsbereich so reinigen, dass keine geféhrlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten missen alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend
gereinigt werden konnten

— in undurchléssigen Beuteln verpackt

— in Ubereinstimmung mit den fir die Beseitigung giiltigen nationalen Vorschriften entsorgt werden

Es ist mindestens jahrlich vom Makita-Service oder einer ausgebildeten Person eine staubtechni-
sche Uberprifung durchzufiihren, z. B. auf Beschadigung des Filters, Luftdichtigkeit des Gerates und
Funktion der Kontrolleinrichtungen.

Entsorgung von Filterelementen, Filtersdcken oder Entsorgungsséacken

Filterelemente, Filtersécke oder Entsorgungssécke in Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschrif-
ten entsorgen.

Transport

Vor dem Transport alle Verriegelungen des Schmutzbehalters schlieBen. Das Gerét nicht kippen,
wenn sich Flussigkeit im Schmutzbehélter befindet. Gerat nicht mit Kranhaken hochheben.
Lagerung

Das Gerat trocken und frostgeschiitzt lagern.

Gerét der Wiederverwertung zufiihren

Geman Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate missen
verbrauchte Elektrogeréte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung

s ZUgefUhrt werden. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder lhren
néchsten Handler.

Garantie

Fiur Garantie und Gewahrleistung gelten unsere allgemeinen Geschaftsbedingungen. Anderungen
im Zuge technischer Neuerungen vorbehalten.

Ersatzteile und Zubehor

Beschreibung Best.-Nr.

VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Vlies-Filtersack P-72899
Entsorgungssack P-70297

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer Hompage: www.makita.com
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Nur fur européische Léander
EG-Konformitétserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfihrung den einschlégigen grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Maschine verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

Produkt: Sauger fur Nass- und Trockeneinsatz
Typ: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Einschlagige EG-Richtlinien:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Technische Unterlagen bei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 dginit

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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n Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Technische Daten

VCc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Netzspannun v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
P 9 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EV, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
Netzfrequenz Hz %0 (EUéOF(Tst %A?HM)%B A)
10 (CH, AU)
Absicherung A 151(36580220&))()
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Leistungsaufnahme .. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Anschlusswert fiir Geratesteckdose Watt 1400 (AU)
1400 (AU)
1900 (GB230Y) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) T
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2800 (CH)
Gesamtanschlusswert Watt 2400 (AU)
2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
| mdh (Vmin) 216 (3600)
Luft-Volumenstrom cfm 127
Unterdruck hPa (mbar) 210 (210)
MeBflachenschalldruckpegel in 1 m Abstand,
ISO 3744, EN 60704-2-1 aBA 72x2
Arbeitsgeréusch dB(A) 64+2
Hand-Arm-Vibration m/s? <25
. s 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
Netzanschlussleitung Lange m 10 (GB230V, AU) 75 (US, GBT10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
Netzanschlussleitung Typ :ggg\éggg((%;
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Schutzklasse |
Schutzart P24
Funkentstdrgrad 55014-1
Staubklasse L
max. | (UKgal /USgal) 20(44/53) 30(66/79) 25(55/6,6)
Behaltervolumen Staub | (UKgal /lUSgal) 15(3,3/4,0) 26(57/6,9) 21(4,6/55)
Wasser | (UKgal /USgal) 12(2,6/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4.8)
Breite mm 395 395 395
Tiefe mm 390 390 375
Hohe mm 505 635 530
ngpht incl. Zubehdr (netto, in der kg 85 105 8
gangigsten Anwendung)
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

() Important safety instructions

yANE

Before using the appliance, always read the operating instructions and keep them readily available.

Attached to the US unit:
Vacuum Cleaner Safety Instructions US include important instructions to fire, electric shock or injury.

Purpose and intended use

Besides the operating instructions and the binding accident prevention regulations valid in the coun-
try of use, observe recognised regulations for safety and proper use.

The appliance must

— only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly commis-
sioned with the task of operating it

— only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum cleaners described in this operating manual are suitable for

— sucking up dust and liquids

— commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental businesses

— separation of dust with an exposure limit of greater than 1 mg/m? (dust class L). Please observe
regulations valid in your country.

The following materials should not be picked up by the vacuum cleaner:

— hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

— flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)
— flammable, explosive dust (e.g. magnesium dust, etc.)

The appliance must
— only be used indoors and not outdoors
— be protected against UV radiation

(® Before start-up

Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains
power supply. It is recommended that the vacuum cleaner should be connected via a residual current
circuit breaker.

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing. If the power cord is
damaged, it must be replaced by Makita-Service or an electrician to avoid danger before use of the
vacuum cleaner is continued. Use only the type of power cord specified in the operating manual.

As an extension lead, only use the version specified by the manufacturer or one of a higher quality.

When using an extension lead, check the minimum cross-sections of the cable:

Cable length Cross section
<16 A <25A
up to 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20to 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Only use the appliance if it is in undamaged condition. Never use the vacuum cleaner without a filter,
or if the filter is damaged.
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When dust removers are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if
the exhaust air from the vacuum cleaner is blown into the room (please observe regulations valid in
your country).

Before starting work, the operating staff must be informed on
— use of the vacuum cleaner

— risks associated with the material to be picked up

— safe disposal of the picked up material

(® Operation
I Switch position Function
| On
O
- 0 Off
N—/ | Auto-On/Off

@® Picking up liquids

Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Check that the float works properly. If
foam develops or liquid emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

(® Cleaning the filter element

If suction performance drops:

1. Switching on the vacuum cleaner.

2. Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning for at least three times for two seconds each. The result-
ing stream of air removes attached dust from the slats of the filter elements.

4. If the suction power is too low after filter cleaning: replace filter.

@ Blower function

The cleaner has a blower function to clean inaccessible places or to dry the surface of wet items.

Do not direct the air into rooms in an uncontrolled manner. When using the blower function, always
use a clean hose. Stirred-up dust can be hazardous to health. Do not use the blower function in
closed rooms.

@ Connecting electrical appliances

Use the socket on the vacuum cleaner for the purpose defined in the operating instructions only.

Before plugging an appliance into the appliance socket:
1. Switch off the vacuum cleaner.
2. Switch off the appliance to be connected.

CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for appliances connected to the
power tool socket.
© + ® Maintenance, cleaning and repair

Only carry out maintenance work described in the operating instructions. Always pull out the mains
plug before cleaning and maintenance of the vacuum cleaner. Never spray water on to the upper
section of the vacuum cleaner: Danger for persons, risk or short-circuiting.

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the appliance. Only
use spare parts and accessories from Makita.

During maintenance and cleaning, handle the vacuum cleaner in such a manner that there is no
danger for maintenance staff or other persons.

18
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In the maintenance area

— use filtered compulsory ventilation

—  wear protective clothing

— clean the maintenance are so that no harmful substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily
must be

— packed in well sealed bags

— disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

A dust test must be performed at least once every year by Makita service or a trained person. This
test includes, for example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the
air and the control equipment works properly.

Disposal of filter elements, filter bags and disposal bags

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance with the national regulations.

Transport

Before transporting the dirt tank, close all the locks. Do not tilt the cleaner if there is liquid in the dirt
tank. Do not use a crane hook to lift the cleaner.

Storage

The appliance must be stored in a dry place and protected from frost.

Recycling the vacuum cleaner

As specified in European Directive 2012/19/EU on old electrical and electronic appliances,
used electrical goods must be collected separately and recycled ecologically. Contact your
= '0C2l authorities or your nearest dealer for further information.

Guarantee

Our general conditions of business are applicable with regard to the guarantee. Subject to change as
a result of technical alterations.

Spare parts and accessories

Description Order no.

VvC2012L VC2512L VC3011L
Filter element P-70219
Fleece filter bag P-72899
Disposal bag P-70297

Exploded drawings and parts lists are available on our homepage: www.makita.com
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

For European countries only
EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the EU Directives, both in its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Relevant EU Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Applied harmonized standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 it

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Technical data

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L m

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Mains Voltage v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
9 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AJ)
) 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Mains frequency Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
13 (GB230V)
Fuse A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Power consumption,, Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Connected load for appliance socket Watt 1400 (AU)
1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Total connected load Watt 2400 (AV)
2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
A flow rate m3h (Vmin) 216 (3600)
cfm 127
Vacuum hPa (mbar) 210(210)
Sound pressure level at a distance of 1 m,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBiA) T2x2
Sound level dB(A) 64+2
Hand-arm-vibration m/s? <25
Power cord: Lenath m 7.5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
-eng 10 (GB230V, AU) 75(US, GBI10V)
HO5RR-F3G1.5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1.0 (EU, FR, BE,
GB230V)
. HO5VV-F3G1.0 (CH)
Power cord:Type HOSRR-F3G1.5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1.5 (GB110V)
Protection class |
Type of protection P24
Radio interference level 55014-1
Dust class L
max. I (UKgal /USgal) 20(4,4/53) 30(66/79) 25(55/6,6)
Tank volume dust | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,7/6,9) 21(4,6/5,5)
water | (UKgal /USgal) 12(2,6/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Width mm 395 39 395
Depth mm 390 390 375
Height mm 505 635 530
Welght !ncl. accessories (net, most common g 85 105 8
application)
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(D Consignes de sécurité importantes

A\

Avant de mettre I‘appareil en service, lisez absolument la notice d‘utilisation et conservez-la a portée
de la main.

Ajouté a la version US:
Les instructions de sécurité US pour aspirateurs incluent des instructions importantes en cas
d’incendie, d’électrochoc ou de blessure.

Affectation et utilisation conforme a la destination

Le fonctionnement de I'appareil est soumis aux dispositions nationales en vigueur. Outre la notice
d‘utilisation et les reglements obligatoires de prévention des accidents en vigueur dans le pays d'utii-
sation, il convient d‘observer les régles techniques reconnues pour des travaux effectués en toute
sécurité et selon les regles de lart.

L‘appareil ne doit

—  étre utilisé que par des personnes qui ont été initiées a son maniement et expressément char-
gées de son utilisation

—  étre exploité que sous surveillance

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) handicapées
physiques, sensorielles ou mentales, ou qui ont un manque d’expérience ou de connaissance.

Veuillez surveiller vos enfants et leur interdire de jouer avec I'appareil.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent a

— l'aspiration de poussieres seches et de liquides

— l'usage industriel, p. ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines, magasins, bureaux et agences de
location

— la séparation de poussieres de toute nature soumises a une valeur limite d‘exposition supérieure
a 1 mg/m? (classe de poussiéres L). Observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur.

Il est interdit d‘aspirer les matieres suivantes :

— matiéres bralantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes etc.)

— liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence, solvants, acides, bases etc.)
— poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiere de magnésium etc.)

L‘appareil doit
— seulement étre utilisé a l'intérieur et non a I'extérieur
—  étre protégés contre le rayonnement UV

(® Avant la mise en service

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coincide avec la tension secteur
locale.

Il est recommandé de raccorder I‘appareil au moyen d‘un disjoncteur de protection contre le courant
de défaut. Contrélez régulierement que le cordon de branchement au secteur ne présente pas de
détériorations, p. ex. des fissures ou des signes de vieillissement. Si le cordon est endommagé

il faut, avant de continuer de se servir de I‘appareil, le faire remplacer par le service Makita ou un
électricien afin d‘éviter des risques. Remplacez le cordon uniquement par un cordon du type indiqué
dans la notice d'utilisation.

Utilisez comme céble de rallonge uniquement le modéle indiqué par le fabricant ou un modeéle supérieur.
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Veillez a ce que le cable ait la section minimale requise :

Longueur du Section
cable <16 A <25A
jusqu’a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Seulement utiliser 'appareil s’il est en parfait état. N'aspirez jamais avec un filtre endommagé.

Lors du dépoussiérage, le renouvellement de Iair dans le local doit étre suffisant si I‘air d‘échappe-
ment de |‘appareil revient dans le local (observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur).

Avant le travail, le personnel chargé de la commande de I‘appareil doit étre informé sur
— le maniement de I‘appareil

— les dangers provenant de la matiére a aspirer

— I‘élimination des matiéres aspirées

® Commande
0 Position du commutateur Fonction
o (I) marcihe
| = arrét
\ J [ Auto-On/Off

@ Aspiration de liquides

Avant d‘aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac filtre. Vérifier le fonctionnement du
flotteur. Si de la mousse se forme ou si du liquide s‘écoule, arrétez immédiatement le travail et videz
la cuve & saletés.

® Dépoussiérage de I‘élément filtrant

Si la puissance d‘aspiration diminue :

1. Mise en marche de I‘aspirateur.

2. Fermez l‘'orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez sur le bouton d‘actionnement du dépoussiérage du filtre au moins trois fois pendant
2 secondes. Le courant d‘air ainsi engendré entraine la poussiére qui s‘est déposée sur les
lamelles de I‘élément filtrant.

4. Sila puissance d‘aspiration est trop faible apres nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

@ Fonction soufflerie

Le nettoyeur a une fonction de souffleur pour nettoyer des endroits inaccessibles ou pour sécher la
surface des objets humides.

Ne pas diriger I'air en maniéere incontrélée dans les salles. Lorsque vous utilisez la fonction de souf-
flerie, toujours utiliser un tuyau propre. Poussiére soulevée-up peut étre dangereux pour la santé. Ne
pas utiliser la fonction de soufflerie dans des locaux fermés.

@ Raccordement d‘un appareil électrique
N'utilisez la prise intégrée a l‘aspirateur qu‘aux fins spécifiées dans la notice d‘utilisation.

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée :
1. Arrétez l‘aspirateur.
2. Arrétez l'appareil a raccorder.

ATTENTION ! La notice d‘utilisation des appareils raccordés a la prise intégrée ainsi que les
consignes de sécurité qu‘elle contient sont & observer.
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©® + @ Maintenance, nettoyage et réparation

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits dans cette notice. Débranchez sys-
tématiquement la fiche secteur avant le nettoyage et la maintenance de I‘appareil. Ne projetez jamais
d‘eau sur la partie supérieure de I‘aspirateur : danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Lutilisation de pieces de rechange et d’accessoires qui ne sont pas d’origine peut compromettre la
sécurité de I'appareil. Employez uniquement des pieces de rechange et accessoires de Makita.

Pour la maintenance et le nettoyage, I‘appareil doit étre traité de telle maniére qu'‘il ny ait aucun
danger pour le personnel de maintenance et d‘autres personnes.

Dans la zone de maintenance

— utilisez une ventilation forcée filtrée

— portez une tenue de protection

— nettoyez la zone de maintenance de maniére a ce que des substances dangereuses ne polluent
pas les alentours

Lors de travaux de maintenance et de réparation, il faut

— emballer dans des sacs étanches

— éliminer en conformité avec les prescriptions afférentes en vigueur tous les éléments souillés qui
n’ont pas pu étre nettoyés de maniére satisfaisante

Une vérification en matiéere de technologie des poussieres, p. ex. endommagement du filtre, étan-
chéité a I'air de I'appareil et fonctionnement des dispositifs de contrdle, doit étre effectuée au moins
une fois par an par le service Makita ou une personne qualifiée.

Elimination des éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en conformité avec les réglementa-
tions nationales.

Transport

Avant le transport, refermez tous les verrouillages de la cuve a saletés. Ne basculez pas I'appareil si
la cuve a saletés contient encore du liquide. Ne soulevez pas I'appareil avec des crochets de grue.
Entreposage

Lappareil doit étre

— stockés dans un endroit sec et protégé du gel

Affectation de la machine au recyclage

D’aprées la directive européenne 2012/19/CE sur les déchets d’équipements électriques et
E électroniques usés, les appareils électriques doivent faire I'objet d’une collecte sélective et
= 0'UN recyclage écologique. Pour toutes questions, veuillez vous adresser a 'administration de
votre commune ou au revendeur le plus proche.

Garantie

La garantie et les prestations couvertes sont régies par nos Conditions générales. Des modifications
impliquées par des innovations techniques sont réservées.

Accessoires optionnel

Désignation N° de commande
VC2012L VC2512L VC3011L
Elément filtrant P-70219
Sac filtre P-72899
Sac d’évacuation P-70297

Les vues éclatées et listes de pieces peuvent étre trouvés sur notre page d’accueil: www.makita.com
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Pour les pays d’Europe uniquement

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-aprés répond de par sa conception
et son type de construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le marché aux
prescriptions fondamentales stipulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modification apportée a la machine sans notre accord rend cette
déclaration invalide.

Produit :  Aspirateur & sec et par voie humide
Type : VC2012L /VC2512L /VC3011L

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsable de la documentation :
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 i

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Caractéristiques techniques

VCc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tension v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EV, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
X 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Fréquence du secteur Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
Protection par fusible A 151(36580220&))()
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Puissance absorbée PIEC Watt 1000
. ) ) 400 (U8, %A’ MX) 400 (US, CA, MX)
Puissance connectée pour la prise 1300 (CH) 1300 (CH)
Watt 1400 (AU)
intégrée 1400 (AU)
g 1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2800 (CH)
Puissance connectée totale PS Watt 2400 (AU)
2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
. - . mdh (Vmin) 216 (3600)
Débit volumétrique (Air) cfm 107
Dépression hPa (mbar) 210 (210)
Niveau sonore de la surface de
référence mesuré a une distance de dB(A) 72+2
1m, ISO 3744, EN 60704-2-1
Bruit de travail dB(A) 6412
Vibration transmise au systéme main-bras | m/s? <25
Cordon lonaueur m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
9 10 (GB230V, AU) 7,5 (US, GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
HO5VV-F3G1,0 (CH)
Cordon type HOSRR-F3G1 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Classe de protection |
Type de protection P24
Antiparasitage 55014-1
Classe de poussieres L
max. | (UKgal /USgal) 20 (44159 30(66/7,9) 25(5,5/6,6)
Volume de la cuve | poussiére | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(57/6,9) 21(4,6/55)
eau | (UKgal /USgal) 12(2,6/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/48)
Largeur mm 395 395 3%
Profondeur mm 390 390 375
Hauteur mm 505 635 530
I?mdsl avgc accessoires (nets, dans kg 85 105 8
I'application la plus courante)
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O Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

A\ (O

Lees in elk geval de gebruiksaanwijzing door en berg deze binnen handbereik op voordat u het
toestel in bedrijf stelt.

Toepassing en gebruik conform de bepalingen

Voor het bedienen van de machine gelden de ter plaatse van toepassing zijnde nationale bepalingen.
Behalve de gebruiksaanwijzing voor het bedrijf en de in het land van gebruik geldende bindende
regels t.a.v. het voorkomen van ongevallen dienen ook de algemeen erkende vaktechnische regels
m.b.t. het veilig en vakkundig werken in acht te worden genomen.

Het toestel mag

— alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geinstrueerd zijn en uitdrukkelijk de
opdracht gekregen hebben het toestel te bedienen

— alleen onder toezicht bedreven worden

Dit apparaat is niet voor het gebruik van personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde li-
chamelijke, zintuiglijke of psychische capaciteiten of met een gebrekkige ervaring of kennis voorzien.

Kinderen moeten gecontroleerd worden om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven, zijn geschikt voor
het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen

— hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en
verhuurmaatschappijen

— het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van hoger dan 1 mg/m? (stofklasse L).
Let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen.

fi i

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

— hete materialen (smeulende sigaretten, hete as enz.)

— brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
— brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesiumstof enz.)

Het apparaat moet
— alleen gebruikt worden binnen en niet buiten
— worden beschermd tegen UV-straling

© Véor de inbedrijfstelling

Overtuig u ervan dat de spanning die op het typeplaatje is aangegeven overeenstemt met de
plaatselijke nominale spanning. Er wordt aanbevolen dat het toestel via een aardlekschakelaar wordt
aangesloten.

De netaansiluitkabel regelmatig inzake beschadiging zoals b.v. scheurvorming of veroudering contro-
leren. Als de netaansluitkabel beschadigd is, moet deze voor het verder gebruik van het toestel door
de Makita Service of een elektromonteur worden vervangen om gevaar te vermijden. De netaansluit-
kabel alleen vervangen door het type dat in de gebruiksaanwijzing is vermeld.

Als verlengsnoer alleen de door de producent aangegeven of een hoogwaardigere uitvoering gebruiken.

Bij gebruik van een verlengsnoer op de minimumdiameter van het snoer letten:

Kabellengte Diameter
<16 A <25A
Tot 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Gebruik het toestel alleen als het is in onbeschadigde staat. Nooit met beschadigd filter zuigen.
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Bij stofvangers moet een voldoend ventilatiepercentage in de ruimte voorhanden zijn als de uitlaat-
lucht van het toestel in de ruimte terugkeert (let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen).

Het bedieningspersoneel van het toestel moet voor het werk worden geinformeerd over
— het hanteren van het toestel

— gevaren die van het op te zuigen materiaal uitgaan

— de veilige eliminatie van het opgezogen materiaal

@® Bediening
I Schak(lelstand FT::ie
LF?- 0 Uit
r Auto-On/Off

@® Vioeistoffen opzuigen

Voor het opzuigen van vloeistoffen moet in ieder geval de filterzak worden verwijderd. V66r het opzui-
gen van vloeistoffen moet de werking van de vlotter worden gecontroleerd. Bij schuimontwikkeling of
vloeistofuittreding onmiddellijk het werk beéindigen en het vuilreservoir leegmaken.

@ Filterelement reinigen

Als het zuigvermogen daalt:

1. Zuiger inschakelen

2. Met de handpalm de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten.

3. De bedieningsknop voor de filterreiniging drukken, ten minste drie keer, gedurende 2 seconden.
De lamellen van het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzittend
stof ontdaan.

4. Als de zuigkracht na reiniging van het filter te laag is: Vervang de filters.

@ Blower functie

De reiniger heeft een blower functie om ontoegankelijke plaatsen schoon te maken of om te drogen
van het oppervlak van natte items.

Direct de lucht niet in kamers op een ongecontroleerde manier. Bij gebruik van de blower functie,
gebruik altijd een schone slang. Geroerd-up stof kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Gebruik de
functie ventilator niet in gesloten ruimtes.

@ Elektrisch toestel aansluiten

De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn
vastgelegd.

V&or het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
1. De zuiger uitschakelen
2. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en
de daarin vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.
® + @ Onderhoud, reiniging en reparatie

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Vooér het
reinigen en onderhouden van het toestel moet principieel de netstekker worden uitgetrokken. Het
bovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.

Het gebruik van niet-originele reservedelen en toebehoren kan de veiligheid van het toestel benade-
len. Alleen reservedelen en toebehoren van Makita gebruiken.

Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig worden behandeld dat er geen gevaar
voor het onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat.
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In het onderhoudsbereik

— gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

— veiligheidskleding dragen

— het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde delen die niet op bevredi-
gende wijze konden worden gereinigd

— in ondoorlatende zakken worden verpakt

— overeenkomstig de voor de eliminatie geldende voorschriften worden afgevoerd

Er moet tenminste jaarlijks door de Makita-service of een geschoolde persoon een stoftechnische
controle worden doorgevoerd, b.v. inzake beschadiging van de filter, de luchtdichtheid van het toestel
en de werking van de controle-inrichtingen.

Verwijdering van de filterelementen, filterzakken, afvoerzakken

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig met nationale voorschriften.

Transport

V66r het transport alle vergrendelingen van het vuilreservoir sluiten. Het toestel niet kippen als zich
vloeistof in het vuilreservoir bevindt. Het toestel niet met een kraanhaak omhoogheffen.

Opslag

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Toestel ter recycling afgeven

Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2012/19/EG inzake Elektrische en Elektronische
Uitgediende Toestellen moeten uitgediende elektrische toestellen separaat verzameld en voor

f— recy<_:|ilng te_r beschikl_dng ggs_t_eld worden. Neem bij vragen s.v.p. contact op met uw gemeente-
administratie of uw dichtsbijzijnde leverancier.

Garantie

Voor de garantie en vrijwaring gelden onze algemene verkoops- en leveringsvoorwaarden. Wijzigin-
gen in het kader van technische vernieuwingen voorbehouden.

Reservedelen en toebehoren

Benaming Bestelnummer
VvC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Fleece-stofzakken P-72899
Afvoerzak P-70297

Explosie tekening en onderdelen lijsten zijn beschikbaar op onze homepage: www.makita.com
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Alleen voor Europese landen
EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de
door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidseisen, zoals vermeld in de desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met ons veranderingen aan de machine worden aangebracht.

Product:  Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Typ: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Gevolmachtigde voor de documentatie:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 it

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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31

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Soan v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
P 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AJ)
Netfrequentie Hz % (E%’OF EJSB EC E l;A)%B A
10 (CH, AU)
. 13 (GB230V)
Netzekering A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Vermogensopname P .. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
. 1300 (CH)
Aansluitwaarde voor stopcontact van 1300 (CH)
Watt 1400 (AU)
toestel 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Totale aansluitwaarde P, Watt 2400 (AV)
: 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
Volumestroom lucht méh (Jmi) 216 (3600)
cfm 127
Onderdruk hPa (mbar) 210(210)
Geluidsniveaumeetvlak op 1 m afstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBiA) T2x2
Arbeidsgeluid dB(A) 64+2
Hand-armtrilling m/s? <25
Netaansluitkabel Lendte m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
9 10 (GB230V, AU) 755(US, GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
" HO5VV-F3G1,0 (CH)
Netaansluitkabel Type HOSRRFAG 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Veiligheidsklasse I
Veiligheidsaard P24
Ruisonderdrukkingsgraad 55014-1
Stofklasse L
max. I (UKgal /USgal) 20(4,4/53) 30(66/7,9) 25(55/6,6)
Reservoirvolume | stof | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,7/6,9) 21(4,6/5,5)
water I (UKgal /USgal) 12(2,6/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Breedte mm 39 395 39
Diepte mm 390 390 375
Hoogte mm 505 635 530
Welght !ncl. accessories (net, most common g 85 105 8
application)
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(D Importanti indicazioni di sicurezza

A\

Prima di mettere in funzione I‘aspiratore, leggere immancabilmente e per intero le presenti istruzioni
sull‘uso, conservandole indi sempre a portata di mano.

Scopo dell‘'uso e impiego finalizzato

L‘azionamento della macchina soggiace alle determinazioni nazionali in vigore. Oltre alle istruzio-
ni sull‘'uso e alle regolamentazioni vincolanti in vigore nel Paese d‘impiego per la prevenzione di
infortuni, sono da osservarsi anche le riconosciute regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro e
appropriato.

L*apparecchio puo venir usato

— solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamente incaricate al
suo comando

— solo sotto sorveglianza

Il presente apparecchio non & concepito per 'uso da parte di persone (inclusi bambini) con ridotte
capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze.

| bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con I'apparecchio.

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per 'uso sono adatti
per I'aspirazione di polveri e di liquidi

— per l'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

— per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m? (catego-
ria di polvere L) A cio si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio Paese.

Non & permessa |‘aspirazione dei seguenti materiali

— materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)

— liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, solventi, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
— polveri infiammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio ecc.)

L‘apparecchio deve
— essere utilizzato in ambienti chiusi e non all‘aperto
—  protetti dai raggi UV

(® Prima della messa in funzione

Accertarsi, che la tensione indicata sulla targhetta di tipo corrisponda alla tensione della rete locale.
Si raccomanda, che |‘alimentazione di corrente dell‘apparecchio venga eseguita tramite un interrutto-
re di corrente di guasto.

Controllare regolarmente il conduttore di collegamento alla rete in merito a danneggiamenti quali per
es. screpolature o segni di invecchiamento. Qualora il conduttore di collegamento alla rete dovesse
essere danneggiato, prima di un ulteriore uso dell‘apparecchio esso dovra venir sostituito dal servi-
zio della Makita oppure da un elettricista, onde evitare evenutali pericoli. Sostituire il conduttore di
collegamento alla rete solo con tipi determinati nelle istruzioni per I‘'uso.

Utilizzare come prolunga esclusivamente i materiali indicati esplicitamente dal produttore o modelli qualita-
tivamente superiori.

Nell'impiego di un conduttore di prolunga osservarne la sezione minima dello stesso:

Lunghezza del Sezione
filo <16 A <25A
fino 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
da20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Utilizzare I'unita solo se & in perfette condizioni. Non aspirare mai con filtro danneggiato.

Nell‘eliminazione della polvere deve essere presente nel locale una sufficiente rata di areazione,
quando I‘aria di scarico dell‘apparecchio faccia ritorno nel locale stesso (a cio si osservino le deter-
minazioni nazionali in vigore nel proprio Paese).

Il personale operante all‘apparecchio, prima del lavoro, deve venir informato
— sul trattamento dell‘apparecchio

—  sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

— sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

® Comandi
0 Posizione dell’interruttore Funzionamento
o [ Acceso
o 0 Spento
N— | Auto-On/Off

@ Aspirazione di liquidi

Prima dell‘aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il sacchetto a filtro. Controllare la
funzione del galleggiante. Ad una formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere
immediatamente il lavoro e svuotare il contenitore dello sporco.

® Pulizia dell‘elemento filtrante

Quando cala la potenza di aspirazione:

1. Accendere |‘aspiratore

2. Con il palmo della mano tappare I‘apertura della bocchetta o del tubo d‘aspirazione.

3. Premere almeno tre volte per 2 secondi il bottone di azionamento della pulizia del filtro. Con
cio ne verranno ripulite dalla polvere ivi depositata le lamelle dell‘elemento filtrante con il flusso
d‘aria che cosi si genera.

4. Se la potenza di aspirazione & troppo bassa dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

@ Funzione soffiante

Il pulitore ha una funzione di soffiatore per pulire i luoghi inaccessibili o per asciugare la superficie di
oggetti bagnati.

Non dirigere I‘aria nelle stanze in modo incontrollato. Quando si utilizza la funzione soffiante, utilizza-
re sempre un tubo pulito. Polvere sollevata-up puod essere pericoloso per la salute. Non utilizzare la
funzione soffiante in stanze chiuse.

@ Collegamento dell‘apparecchio elettrico

Far uso della presa di corrente sull‘apparecchio solo per gli scopi determinati dalle istruzioni sull‘uso.

Prima dell‘inserimento di un apparecchio nella presa:
1. Spegnere l‘aspiratore
2. Spegnere |‘apparecchio da collegarsi

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa dell‘aspiratore sono da osservarsi le loro istru-
zioni per l‘'uso e le indicazioni di sicurezza ivi contenute.
©® + @ Manutenzione, pulizia e riparazione

Eseguire solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni sull‘'uso. Prima della
pulizia e manutenzione dell‘aspiratore staccare tassativamente la spina di rete. Mai spruzzare con
acqua la parte superiore dell‘aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

Lutilizzo di pezzi di ricambio ed accessori non originali pud compromettere la sicurezza operativa
della macchina. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio ed accessori Makita.
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Per la manutenzione e pulizia I'apparecchio deve venir trattato in modo tale, da non provocare peri-
coli per il personale addetto alla manutenzione e per altre persone.

Sul luogo della manutenzione

— far uso di un‘areazione forzata con filtro

— indossare indumenti di protezione

— ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che sostanze pericolose si disper-
dano nei dintorni

Nei lavori di manutenzione e di riparazione tutti quei pezzi inquinati che non si siano potuti ripulire in
modo soddisfacente, devono

— venir impaccati in sacchetti ermetici

— venir smaltiti in armonia con le prescrizioni di smaltimento in vigore

Come minimo una volta all‘anno si impone una revisione tecnica inerente la polvere fatta eseguire
dal servizio della Makita o da una persona competente, per es. in merito a danni al filtro, alla tenuta
pneumatica dell‘apparecchio e alla funzionalita dei dispositivi di controllo.

Smaltimento di elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento secondo le normative nazio-
nali.

Trasporto

Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco del contenitore dello sporco. Non ribaltare I'ap-
parecchio, se vi & presenza di liquido nel contenitore dello sporco. Non sollevare I'apparecchio con
ganci da gru.

Immagazzinamento

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

Riciclaggio della macchina

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE inerente gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori
uso, essi dovranno venir raccolti separatamente e riciclati in un modo in armonia ecologica. In

fr— c_aso(;:i_i interrogativi si prega di rivolgersi alla propria amministrazione comunale o al piu vicino
rivenditore.

Garanzia

Sia per la garanzia che per le prestazioni valgono le nostre condizioni commerciali generali. Con la
riserva di modifiche nel corso di innovazioni tecniche.

Pezzi di ricambio ed accessori

Denominazione Nr. di ordin.
VC2012L VC2512L VC3011L
Elemento filtrante P-70219
Sacchetti filtro il tessuto non tessuto P-72899
Sacchetto di smaltimento P-70297

Disegno esploso e liste parti sono disponibili sul nostro sito internet: www.makita.com
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Solo per i paesi europei
Dichiarazione CE di conformita

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al
tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali
di sicurezza e di sanita delle direttive CE. In caso di modifiche apportate alla macchina senza il
nostro consenso, la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore per impiego a secco e a umido
Modelo: VC2012L/VC2512L/VC3011L

Direttive CE pertinenti:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizzate applicate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsabile della documentazione:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 dginit

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Dati tecnici

VCc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tensione v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
. 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Frequenza direte Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
- 13 (GB230V)
Fusibili di rete A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Valore di potenza assorbita P ., Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
. 1300 (CH)
Potenza allacciata della presa 1300 (CH)
) . Watt 1400 (AU)
dellapparechio 1400 (AU)
1900 (GB230Y) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) "
1400 US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
. ) 2300 (CH)
Totale potenza allacciata/valvole di 2300 (CH)
) Watt 2400 (AU)
sicurezza P, 2400 (AV)
’ 2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EVU, FR, BE) "
) mdh (Vmin) 216 (3600)
Volume portata (aria) cfm 127
Depressione hPa (mbar) 210 (210)
Livello pressione acustica, 1SO 3744, EN
6070421 BA 722
Rumorosita di funzionamento dB(A) 64+2
Vibrazioni al sistema manobraccio ms? <25
Filo colleqamento refe: lunahezza m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
9 -1ung 10 (GB230V, AU) 75(US, GB110)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
Filo collegamento rete: tipo :8%;?3%11% (((;’\U;
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Categoria di protezione e tipo |
Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua) P24
Grado di schermatura 55014-1
Categoria di polvere L
max. | (UKgal /USgal) 20(4,4/53) 30(66/79) 25(55/6.,6)
Volume contenitore | polvere | (UKgal /lUSgal) 15(3,3/4,0) 26(57/6,9) 21(4,6/55)
acqua | (UKgal /USgal) 12(2,6/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4;8)
Lunghezza mm 395 395 395
Larghezza mm 390 390 375
Altezza mm 505 635 530
Pesg cop aooe§sor| (al netto, in kg 85 105 8
applicazione pit comune)
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() Viktige sikkerhetsinstrukser

yANE

For maskinen tas i bruk er det absolutt nedvendig & lese gjennom denne driftsinstruksen, som skal
oppbevares pa et lett tilgjengelig sted.

Anvendelsesformal og tilsiktet bruk

Drift av maskinen skal skje i samsvar med gjeldende nasjonale bestemmelser. Ved siden av driftsin-
struksen og vedkommende brukerlands gjeldende bindende forskrifter for forebyggelse av ulykker,
skal ogsa de anerkjente fagtekniske regler for sikkerhetsmessig og faglig riktig arbeidsutferelse
folges.

Maskinen ma

—  kun benyttes av personer som er instruert i handteringen og som har fatt uttrykkelig beskjed om
a betjene maskinen

—  kun brukes under oppsikt

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet eller som mangler relevant erfaring eller innsikt.

Barn ma veere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for

— oppsugning av stev- og veesketyper

— ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, forretninger, kontorer og utleielo-
kaler

— fierning av stev med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/m? (stevklasse L) Folg i denne
forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser.

3Ty

Folgende materialer mé ikke suges opp:

— Varme materialer (gledende sigaretter, varm aske osv.)

— Brennbare, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin, lesemiddel, syre, lut osv.)
— Brennbart, eksplosivt stov (f.eks. magnesiumstov osv.)

Apparatet ma
—  kun brukes innenders og ikke ute
— veere beskyttet mot UV-stralingbeskyttet mot UV-straling

( For idriftsettelse

Pass pa at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med nettspenningen pa ste-
det. Vi anbefaler a kople til maskinen via en feilstrem-sikkerhetsbryter.

Nettilkoplingsledningen skal regelmessig kontrolleres med hensyn til skader, f.eks. sprekkdannelse,
og eldning. Huvis nettilkoplingsledningen er skadet, ma den skiftes ut av Makita-Service eller av en

elektriker for maskinen tas i bruk igjen, slik at en potensiell faresituasjon forebygges. Bruk bare den
typen stremledningen spesifisert i bruksanvisningen.

Bruk bare en forlengelseskabel som anbefales av produsenten eller en kabel i enda hoyere kvalitet.

Ved bruk av forlengelsesledning er det viktig at ledningens minimums-tverrsnitt overholdes:

Kabellengde Tverrsnitt
<16 A <25A
opp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet.
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Hos stovfiernere méa det foreligge en tilstrekkelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra maski-
nen gar ut i rommet (folg i denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).

For arbeidet pAbegynnes skal maskinens betjeningspersonale informeres om
— handtering av maskinen

— de farer det oppsugde materialet representerer

— sikker deponering av oppsugd materiale

© Betjening
0 Bryterlstilling Fun;;jon
LF?- 0 Av
r Auto-On/Off

@ Oppsugning av vaeske

For vaesker er plukket opp, alltid fierne filteret posen. Sjekk at flottaren virker riktig. Hvis det dannes
skum eller kommer vaeske ut av maskinen mé arbeidene gyeblikkelig avbrytes og smussbeholderen
temmes.

® Rengjoring av filterelementet

Ved redusert sugeytelse:

1. Innkopling av sugeren.

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrammen som
gar gjennom maskinen renser da lamellene i filterelementet for fastsittende stov.

4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjering filter: byt filter.

@ Blaser funksjon

Stevsugeren har blaser funksjon & rense utilgiengelige steder eller tarke overflaten av vat elementer.
Ikke rett luften i rom i en ukontrollert mate. Nar du bruker funksjonen blaser, bruk alltid en ren slange.
Hisset opp stev kan veere farlig for helsen. lIkke bruk funksjonen blaser i lukkede rom.

@ Tilkopling av elektroapparat

Stikkontakten p& apparatet mé kun brukes til de formal som er beskrevet i driftsinstruksen.

For tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:
1. Sla av sugeren
2. Sla av apparatet som skal tilkoples

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten skal den tilsvarende driftsinstruksen og de
sikkerhetsinstrukser som er oppfert i denne, folges.

©® + @ Vedlikehold, rengjgring og reparasjon

Det ma kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruksen. Fer rengjering og ved-
likehold av maskinen ma alltid nettstopselet frakoples. Sugerens overdel ma aldri spyles med vann:
Fare for personskader og kortslutning.

Bruk av reservedeler og tilbehorsdeler som ikke er originale kan nedsette maskinens sikkerhet. Bruk
bare reservedeler og tilbehersdeler fra Makita.

Ved vedlikehold og rengjering ma maskinen handteres pa en slik mate at den ikke utgjer en fare for
vedlikeholdspersonalet eller andre personer.

Innenfor vedlikeholdsomradet gjelder felgende:

—  Bruk filtrert tvangsventilasjon

—  Bruk vernekleer

— Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsenen
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Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle forurensede deler som ikke er tilfredsstillende
rengjort

— Pakkes inn i tette poser

— Deponeres i samsvar med de forskrifter som gjelder for slik avfallsbehandling

Minimum en gang arlig skal Makita-service eller en tilsvarende utdannet person utfere en stovtek-
nisk kontroll, f.eks. med hensyn til skader pa filteret, maskinens lufttetthet og kontrollinnretningenes
funksjonsdyktighet.

Deponering av filterelementer, filterposer og avfallsposer

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Transport

For transport ma alle laser pa smussbeholderen lukkes. Ikke tipp apparatet nar det er veeske i
smussbeholderen. Ikke lgft opp apparatet med en krankrok.

Oppbevaring

Oppbevar maskinen tert og frostfritt.

Resirkulering av maskinen

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF om utrangerte elektriske og elektroniske
apparater ma brukte elektriske apparater utsorteres og resirkuleres pa miljgvennlig mate. Ved
s SPOrsmal ta kontakt med kommunen eller nsermeste forhandler.
Garanti
For garantien gjelder vare generelle forretningsvilkar. Rett til endringer grunnet tekniske fremskritt
forbeholdes.

Reservedeler og tilbehor

Betegnelse Bestillings-nr.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Fleece-filterposer P-72899
Avfallspose P-70297

Tegning og deler lister er tilgjengelig pa var hjemmeside: www.makita.com
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Gijelder bare land i Europa
EF-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og
helsekravene i de relevante EFdirektivene, med hensyn til bade design, konstruksjon og type
markedsfert av oss. Ved endringer pa maskinen som er utfert uten vart samtykke, mister denne
erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Suger for tert og vatt materiale
Type: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Relevante EU-direktiver:
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentasjonsansvarlig:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 diini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tekniske data

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Nettspennin v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
penning 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Nettfrekvens Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
G 13 (GB230V)
Nettsikring A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Effektopptak P ., Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, M)
1300 (CH) 1300 (CH)
Tilkoplingsverdi for apparatstikkontakt Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB250Y) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Total tilkoplingsverdi P, Watt 2400 (AV) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) e
Luftvolumstram m3h (Vmin) 216 (3600)
cfm 127
Undertrykk hPa (mbar) 210(210)
Maleflate-lydtrykkniva fra 1 m avstand,
IS0 3744, EN 80704-2-1 B 72:2
Arbeidsstoy dB(A) 64+2
Hand-arm vibrasjon m/s? <25
Netikoplingsledning: Lenade m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
pingsiedning: Leng 10 (GB230V, AU) 755(US, GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
e - HO5VV-F3G1,0 (CH)
Nettilkoplingsledning: Type HOSRRFAG 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsestype P24
Radiostaydempingsgrad 55014-1
Stovklasse L
maks. [ (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(55/6,6)
Beholdervolum stov | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,7/6,9) 21(4,6/5,5)
vann | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Bredde mm 39 395 395
Dybde mm 390 390 375
Hoyde mm 505 635 530
Vekt.lnkl.. tilbeher (netto, mest vanlig g 85 105 8
applikasjon)
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(D Viktiga sékerhetsinformationer

A\

Innan du tar maskinen i drift ska du lasa igenom denna bruksanvisning, och dérefter férvara den sa
att den alltid finns till hands.

Anvandningsandamal och foreskriven anvandning

Maskinen skall bedrivas enligt gallande nationella bestammelser. Férutom bruksanvisningen och de
i anvéndarlandet gallande tvingande féreskrifterna fér forebyggande av olycksfall skall &ven veder-
tagna facktekniska regler for sékert och yrkeskunnigt arbete beaktas.

Maskinen far

— endast anvandas av personer, som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i
ppdrag att betjdna den

— endast anvandas under uppsikt

Denna apparat ar inte avsedd f6r anvandning av personer (inklusive barn) med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap.

Barn boér héllas under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar lampade fér

— uppsugning avdamm och vétskor

— yrkesmaéssig anvandning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer, kontor och uthyrning

— avskiljande av damm med ett expositionsgréansvérde hégre an 1 mg/m? (dammklass L) Beakta

darvidlag gallande nationella bestammelser.
y & 4

AL

Foéljande material far inte sugas upp:

— hett material (glédande cigaretter, het aska osv.)

— bréannbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, Idsningsmedel, syror, baser osv.)
— brénnbart, explosivt, damm (t.ex. magnesiumdamm osv.)

Apparaten maste
— endast anvandas inomhus och ej utomhus
— skyddas mot UV-stralning

(® Fére idrifttagningen

Forvissa dig om att den spé&nning som finns angiven pa typskylten éverensstdmmer med den lokala
natspanningen. Vi rekommenderar att maskinen ansluts éver en jordfelsbrytare.

Kontrollera regelbundet att inte natanslutningskabeln &r skadad genom t.ex. sprickbildning eller
aldring. Om néatanslutningskabeln &r skadad, maste denna bytas ut av Makita-Service eller behorig
elektriker innan maskinen tas i bruk, for att forhindra att fara uppstar. Anvand endast den typ av
natsladd som anges i bruksanvisningen.

Omen férlangsningsslang behdvs ska endast en slang som féreskrivs av anvandaren eller av &nnu hdgre
kvalitet anvéndas.

Nar férlangningskabel anvands, ska man ge akt pa minsta ledararea:

Kabelldngd Area

<16 A <25A
upp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparaten far endast anvandas om den &r i oskadat skick. Sug aldrig med skadat filter.

Om dammsugarens franluft leds tillbaka in i rummet maste tillrdcklig luftvéxling finnas i rummet,
(beakta darvidlag gallande nationella bestdmmelser).
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Innan maskinens betjaningspersonal pabdrjar arbetet ske de informeras om
—  hur maskinen anvands

— vilka risker som det uppsugna materialet utgér

— saker destruktion av det uppsugna materialet

® Anvindning

0 Stromstéllarlage Funktion
| = v
N— | Auto-On/Off

® Uppsugning av vitska

Fére uppsugning av vatskor maste principiellt filtersdcken avidgsnas. Kontrollera att flottéren fung-
erar. Vid skumbildning eller om vétska tranger ut, ska arbetet omedelbart avslutas och smutsbehal-
laren tdmmas.

® Rensning av filterelement

Nér sugeffekten forsvagas:

1. Inkoppling av dammsugare

2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterrengdring minst tre ganger for 2 sekunder. Genom den luftstrém som
da uppstar, rensas filterelementets lameller fran avlagrat damm.

4. Om sugeffekten ar for Iag efter filter rengodring: ersatta filtret.

@ Blower funktion

Rensaren har en blasfunktion att rengéra svaratkomliga stéllen eller for att torka ytan pa vata artiklar.
Direkt inte luften i rum pa ett okontrollerat satt. Nar du anvander blasfunktionen, anvand alltid en ren
slang. Rérde upp damm kan vara farligt fér hélsan. Anvand inte blasfunktionen i slutna rum.

@ Anslutning av elapparat

Uttaget pa maskinen far endast anvandas for det &ndamal som foreskrivs i bruksanvisningen.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:
1. Stadng av dammsugaren
2. Sténg av den apparat som ska anslutas

OBS! For de apparater som &r anslutna till apparatuttaget ska resp. apparats bruksanvisning och
sékerhetsforeskrifterna i dessa beaktas.

©® + @ Service, rengdring och reparationer

Utfér endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Innan maskinen rengérs eller
service utférs, ska principiellt alltid stickproppen dras ut. Spola aldrig av dammsugarens éverdel med
vatten: personfara, kortslutningsrisk.

Om icke-original reservdelar och tillbehér anvénds kan det inverka pa apparatens sékerhet. Anvand
endast reservdelar och tillbehoér fran Makita.

Vid service och rengdring maste maskinen behandlas sa att inte fara uppstar foér servicepersonal och
andra personer.

Inom serviceomradet

— ska filtrerad tvangsventilation anvandas

— ska skyddskladsel anvandas

— ska allt rengdras pa sadant sétt att inga farliga &mnen kan komma ut i omgivningen

Vid servicearbeten och reparationer, maste alla férorenade delar som inte kunde rengéras tillfred-
stallande
— forpackas i ogenomsléppliga pasar
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— Overlamnas till destruktion i dverenstdmmelse med giltiga foreskrifter

Minst en gang per ar ska Makita-servicetekniker eller en utbildad person utféra en dammteknisk
kontroll, t.ex. betraffande skador pa filtret, maskinens lufttathet och kontrollanordningarnas funktion.
Bortskaffande av filterelement, filterséckar och avfallssackar

Forfoga filterelement, filterséckar och avfallsséackar i enlighet med nationella lagar.

Transport

Fore transporten ska alla las stdngas pa smutsbehallaren Tippa inte maskinen nar véatska finns i
smutsbehallaren Lyft inte maskinen med krankrok

Lagring

Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.

Léamna in maskinen for atervinning

Enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska och
elektroniska komponenter maste dessa samlas in separat och tillféras en miljévanlig
mmmm 2tervinning. Vid fragor ber vi dig kontakta kommunférvaltningen eller nérmaste aterforsaljare.
Garanti
Vad garanti betraffar galler vara allménna affarsvillkor. Vi férbehaller oss ratten att inféra tekniska
andringar.

Reservdelar och tillbehor

Beskrivning Best.nr.

VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Dukfiltersack P-72899
Avfallssack P-70297

Ritningar och stycklistor finns pa var hemsida: www.makita.com
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Géller endast Europa
EG-forsakran om 6verensstimmelse

Héarmed forsékrar vi att nedanstdende betecknade maskin i &ndamal och konstruktion samt

i den av oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga grundlaggande
sakerhets- och halsokrav. Vid andringar pa maskinen som inte har godkénts av oss blir denna
dverensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Dammsugare for vat och torr anvandning
Typ: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Tillampliga EU-direktiv:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentationsbefullmaktigad:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 Heii

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tekniska data

VCc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Natspannin v 120(US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
panning 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
Natfrekvens Hz %0 (ELJ(;OFEJSB %A?HM)%B A)
10 (CH, AU)
s L 13 (GB230V,
Natsakring A 15 (U(S cA M)X)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Anslutningseffekt P, Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Anslutningsvérde for apparatuttag Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB250V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) T
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Anslutningseffekt P, Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
. mdh (Vmin) 216 (3600)
Luftfléde cfm 127
Undertryck hPa (mbar) 210 (210)
Ljudtrycksniva pa métyta, 1 m avstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBA) 72x2
Ljudniva vid arbete dB(A) 64+2
Hand-arm vibrationer m/s? <25
NA . s 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
Atanslutningskabel: Langd m 10 (GB230V, AU) 75 (US, GBT10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
s . . HO5VV-F3G1,0 (CH)
Nétanslutningskabel: Typ HOSRR-F3GT 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Skyddsklass |
Kapslingsklass P24
Avstdrningsgrad 55014-1
Dammklass L
max. | (UKgal /USgal) 20(4,4/53) 30(66/79) 25(55/6,6)
Behallarens volym | damm | (UKgal /lUSgal) 15(3,3/4,0) 26(57/6,9) 21(4,6/55)
vatten | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Bredd mm 395 395 395
Djup mm 390 390 375
Hajd mm 505 635 530
V|kt"|nkl.ltlllbehoru(neno, vanligaste kg 85 105 8
anvandningsomradet)
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0 vigtige sikkerhedshenvisninger

A\ (O

For De tager sugeren i drift, skal De laese driftsvejledningen igennem og opbevare den tilgaengeligt.

Anvendelsesomrade og hensigtsmaessig brug

Brug af apparatet er underlagt de geeldende nationale bestemmelser. Udover driftsvejledningen og
de regler, som geelder forpligtende i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal man ogsa overholde
de anerkendte fagtekniske regler vedrgrende sikkerhedskorrekt og faglig korrekt arbeidsmade.

Apparatet ma

—  kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har faet til op-
gave at betjene maskinen

—  kun benyttes under opsyn

Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. barn) med begreensede fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med stovsugeren.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede

— il opsugning af tert stev og smuds, veesker

— til erhvervsmaessig og kommerciel brug, f. eks. pa hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretnin-
ger, kontorer og udlejningslokaler

— til udskillelse af stov med en ekspositionsgraenseveerdi storre end 1 mg/m? (stovklasse L). Tag i
denne sammenhaeng hensyn til de geeldende nationale bestemmelser.

&AL

Folgende materialer ma ikke suges op:

— varme materialer (gledende cigaretter, varm aske osv.)

— braendbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oplesningsmidler, syrer, lud osv.)
— breendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesiumstov osv)

Apparatet skal
— kun bruges indendors og ikke udenders
—  veere beskyttet mod UV-straling

® For idriftsaettelse

Kontrollér, at den pa typeskiltet oplyste spaending svarer til den lokale forsyningsspaending. Det
anbefales at sugeren sikres med et HFI-relee.

Nettilslutningsledningen skal kontrolleres jaevnligt med hensyn til beskadigelser som f. eks. revnedan-
nelse eller eldning. Nar tilslutningsledningen er beskadiget, skal denne udskiftes af Makita Service
eller en autoriseret elektriker, inden apparatet atter tages i brug, for pa denne made at undga farer
for brugeren. Tilslutningsledningen ma kun erstattes af den i driftsvejledningen oplyste type.

Som forleengerledning ma kun anvendes den af fabrikanten oplyste type eller en ledning af bedre kvalitet.

Anvendes en forleengerledning skal ledningernes tvaersnit veere pa mindst:

Ledningslangde Tveersnit
<16 A <25A
op til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparatet skal bruges kun, hvis det er i ubeskadiget stand. Der ma aldrig suges med et beskadiget filter.

Ved afstevning skal der sgrges for tilstreekkelig luftudveksling i lokalet, nar apparatets brugte luft
ledes tilbage til lokalet (tag i denne sammenhzeng hensyn til de geeldende nationale bestemmelser).
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Apparatets operatorer skal inden arbejdet oplyses om
— brugen af apparatet

— farer, som udgar fra de stoffer, der skal suges op
— den sikre bortskafning af opsuget materiale

® Betjening
Kontaktstilling Funktion
0
| Teend
@]
. 0 Sluk
N— | Auto-On/Off

@ Opsugning af vaeske

For opsugning af veeske skal filterposen fiernes. Kontroller at svammeren fungerer korrekt. Ved
skumdannelse eller udslip af veeske skal arbejdet straks standses og smudsbeholderen temmes
omgaende.

® Afrensning af filterelementet

Nar sugeeffekten forringes:

1. Teend sugeren.

2. Luk dyse- eller sugeslangeabningen med handfladen.

3. Tryk mindst tre gange for 2 sekunder pa knappen til filterafrensning. Filterelementets lameller
renses for aflejret stov gennem den herved dannede luftstram.

4. Huvis sugestyrken er for lav efter filterrensning: udskift filteret.

@ Blaser funktion

Renere har en funktion af bleeser til at rense utilgeengelige omrader eller torre overfladen af vade
objekter.

Ret ikke Iuft i veerelser i en ukontrolleret made. Nar du bruger funktionen bleeser, brug altid en ren
ror.Stev sparket-up kan veere farligt for helbredet. Brug ikke funktionen bleeser i lukkede rum.

@ Tilslutning af elektrisk udstyr
Stikkontakten pa apparatet ma kun benyttes til de i driftsvejledningen angivne formal.

For ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
1. sluk for sugeren.
2. sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til stikkontakten pa dette apparat, skal der tages
hensyn til ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne sikkerhedshenvisninger.

® + @ Service, rensning og reparation

Gennemfor kun servicearbejde, som er beskrevet i driftsvejledningen. Fer rensning og servicering
af apparatet skal man principielt traekke stikket ud af stikkontakten. Der ma aldrig sprejtes vand pa
sugerens overdel: fare for personer, kortslutningsfare.

Brugen af ikke originale reserve- og tilbehardele kan fa negativ indflydelse pa apparatets sikkerhed.
Anvend kun reserve- og tilbehgrdele fra Makita.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles saledes, at der ikke opstar nogen fare for ser-
vicepersonalet og andre personer.

| serviceomradet skal der

— anvendes filtreret tvangsventilation

— baeres beskyttelsestoj

— serviceomradet skal renses sdledes, at der ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i miljoet
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| forbindelse med service- og reparationsarbejde skal alle forurende dele, som ikke kunne renses pa
tilfredstillende made

— pakkes ind i teette poser

— bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser

Mindst en gang om aret skal der gennemfores et stovteknisk eftersyn enten af Makita Service eller
tilsvarende uddannede personer for at kontrollere filteret for skader og for at kontrollere apparatets
luftteethed og kontrolmekanismernes funktion.

Fjernelse af filterelementer, filterposer og affaldsposer

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstemmelse med nationale bestemmelser.

Transport

Inden transport skal alle lukkemekanismer pa smudsbeholderen lukkes. Apparatet ma ikke vippes,
nar der er veeske i smudsbeholderen. Loft ikke apparatet med krankroge.

Opbevaring

Apparatet skal opbevares tort og beskyttet imod frost.

Gor maskinen klar til genbrug

| henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF vedrerende elektriske og elektroniske
E apparater skal gamle elektriske apparater indsamles seerskilt og tilferes en miljovenlig form for
mmmm 9€NDrug. | tilfeelde af, at De har spergsmal, bedes De henvende Dem til kommunekontoret eller
Deres neermeste forhandler.

Garanti

Angaende garanti geelder vore generelle forretningsvilkar. Vi tager forbehold for eendringer i medfor
af den videre tekniske udvikling

Reservedele og tilbehor

Betegnelse Artikelnr.

VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Fleece-filterpose P-72899
Affaldspose P-70297

Tegning og styklister er tilgeengelige pa vores hjemmeside: www.makita.com
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Kun for europaeiske lande

EF-overensstemmel kleering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i design og konstruktion og i den af os i
handlen bragte udgave overholderde geeldende grundleeggende sikkerhedsog sundhedskrav i
EF-direktiverne. Ved eendringer af maskinen, der foretages uden forudgéende aftale med os, mister
denne erkleering sin gyldighed.

Produkt:  Suger til vaesker og terstoffer
Type: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Geeldende EF-direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentationsbefuldmzegtiget:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 diini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tekniske data

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Spaendin v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
P 9 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Netfrekvens Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
o 13 (GB230V)
Siking A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Effektforbrug P, Watt 1000
400 (US, GA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Apparatets stikdase Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB250Y) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Effektforbrug P, Watt 2400 (AV)
z 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) e
Luft-volumenstrom e ({min) 216 (3600)
cfm 127
Undertryk hPa (mbar) 210(210)
Maleareallydtryksniveau i 1 m afstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBiA) T2x2
Arbejdsstoj dB(A) 64+2
Hand-arm vibrationer m/s? <25
Netledning. lesnade m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
9. &ng 10 (GB230V, AU) 755(US, GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH)
Netledring, type HOSRR-F3G1,5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsesart P24
Radiostejdeempningsgrad 55014-1
Stovklasse L
max. I (UKgal /USgal) 20(4,4/53) 30(66/79) 25(55/6,6)
Beholdervolumen | stav | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,7/6,9) 21(4,6/5,5)
vand | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Bredde mm 39 395 395
Dybde mm 390 390 375
Hojde mm 505 635 530
Vagt inkl. tilbeher (netto, de mest almin- g 85 105 8
delige anvendelse)
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O Tirkeita turvallisuusohjeita

yAN AN

Lue kayttéohjeet ennen pdlynimurin kayttoa ja séilytd ne mybhempaé tarvetta varten.

Kéayttotarkoitus

Koneen kayttd on voimassaolevien kansallisten méaaraysten alaista. Kayttéohjeiden ja kayttémaassa
voimassaolevien tapaturmantorjuntamaaraysten noudattamisen liséksi on huomioitava myos hyvak-
sytyt turvallista ja ammattitaitoista tydskentelya koskevat ammattitekniset ohjeet.

Huomaa, etta

— laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkilét, jotka on koulutettu sen kéyttdéon ja nimenomaan
valtuutettu sita kayttdmaan

— laitteen kéyttda on aina valvottava

Tatéa laitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneiden tai koke-
mattomien henkildiden kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella.

Téassé kayttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat
imeytymista polya ja nesteet

— ammattikyttéon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaloissé, toimistotilois-
sa ja vuokrattavissa kohteissa

— pélyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m? (pdlyluokka L) Noudata vastaavia voimas-
saolevia kansallisia maarayksia.

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talla laitteella:

— kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

—  syttyvat, rajahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini, liuottimet, hapot, emékset jne.)
—  syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesiumpdlyt jne.)

Laitteen on
— kayttaa ainoastaan sisatiloissa eika ulkona
— suojattava UV-séteilyltdsuojattu UV-séteilyn

® Ennen kayttéonottoa

Varmista, etta laitteen arvokilvessé mainittu jannite vastaa paikallisen sahkdverkon jannitetta. Suosit-
telemme pdélynimurin liittdmista sahkdverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta.

Tarkasta saannollisesti, onko sdhkdjohtoon mahdollisesti iimaantunut repeilysté tai vanhenemisesta
aiheutuvia vikoja. Jos sé@hkdjohto on vioittunut, Makita-huoltopalvelun tai sdhkdalan ammattilaisen
on turvallisuussyistd vaihdettava johto jo ennen laitteen seuraavaa kayttéa. Kayté vain tyypin virta-
johto maaritelty kayttdohjeessa.

Jatkojohtona saa kayttaa vain valmistajan hyvaksymaéa tai paremmanlaatuista johtomallia.

Jatkojohtoa kéytettdessa tulee varmistaa minimipoikkipinta-alat seuraavasti:

Kaapelin pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25A
enintdan 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Kayta vain laitteen, jos se on vahingoittumaton kunnossa. Ala kayta imuria jos sen suodatinelementti on
viallinen.

Polya poistettaessa on varmistettava riittdva ilmanvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa takaisin
samaan huoneeseen (noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia maérayksia).
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Laitteen kéyttéhenkildkunnalle on ennen imurin kaytté& annettava tiedot
— laitteen kasittelysta

— imuroitavasta aineesta aiheutuvista vaaroista

— imuoridun aineen turvallisesta jatehuollosta

O Kaytts
0 Kytkimen asento Toiminto
o (I) P;glle
| = 0is
N— | Auto-On/Off

@ Nesteiden imurointi

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava suodatinpussi. Tarkista, etta float toimii
kunnolla. Jos laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestettd, lopeta tydnteko valittdmasti ja tyhjenna
roskasailio.

® Suodatuselementin puhdistus

Jos imuteho heikkenee:

1. Poélynimurin kdynnistdminen

2. Sulje kAmmenella suulakkeen tai imuletkun aukko.

3. Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puhdistus vahintaan kolme kertaa ja kaksi sekuntia joka
kerta. Syntyvé ilmavirta puhdistaa pdlyt suodatinelementin lamelleista.

4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puhdistus: vaihda suodatin.

@ Puhallustoiminto

Siivooja on puhallin toiminto, jotta puhdistaa saavuttamattomissa paikoissa tai ilma kuivaa pinta
maérk& kohteita.

Ala anna iimaa takaisin huoneita hallitsemattomalla tavalla. Kun kéytat puhallin toimintoa, kayté aina
puhtaaseen putkeen. Pély esiin-up voi olla vaarallista terveydelle. Al& kayta puhallinta suljetuissa
tiloissa.

@ Sihkétyskalujen liittiminen
Kayta laitteistopistorasiaa ainoastaan kayttéohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

Ennen lisdlaitteen kytkentaa pistorasiaan:
1. Kytke pélynimuri pois kéynnisté.
2. Kytke lisélaite pois kaynnista.

HUOMAA! Noudata lisalaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden kéyttdohjeita ja niiden siséltdmia turval-
lisuusohjeita.

©® + @ Huolto, puhdistus ja korjaus

Tee vain kayttéohjeessa kuvatut huoltotyét. Vedé verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen
puhdistamista ja huoltoa. Al koskaan ruiskuta vettd pélynimurin yldosaan: henkilévahinkojen ja
oikosulun vaara.

Muiden kuin alkuperdisten varaosien ja lisdvarusteiden kaytt6 voi vaarantaa laitteen turvallisuutta.
Kayté ainoastaan Makita:n varaosia ja lisdvarusteita.

Huolto- ja puhdistustdiden yhteydessa on toimittava niin, ettd huoltohenkildkunnan ja muiden henki-
|6iden turvallisuus ei voi vaarantua.

Huoltoalueella

— tulee olla suodatettu koneellinen iimanvaihto

— tulee kayttda suojavaatetusta

— tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, etta vaarallisia aineita ei padse ymparistoon.
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Huolto- ja korjaustdiden yhteydessé on kaikki likaantuneet osat, joita ei ole voitu riittdvasti puhdistaa
— pakattava tiiviisiin sakkeihin
— toimitettava voimassaolevien jatehuoltomaéraysten mukaiseen jatteenkeruupisteeseen

Vahintaan kerran vuodessa on Makita-huoltopalvelun tai asianmukaisesti koulutetun henkilén suori-
tettava pélytekninen tarkastus, esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviyden ja valvontalaitteiden
toimintakykyisyyden tarkastamista varten.

Havittdminen suodatinelementteja, suodatinpussit ja polypussit

Havita suodatin elementit, suodatinpussit ja polypussit kansallisten maaraysten mukaisesti.

Kuljetus

Sulje s&ilidn lukot ennen kuljetusta. Ala kallista laitetta jos s&ilidssé on nestetta. Laitetta ei saa nos-
taa nosturin koukulla.

Varastointi

Varastoi laite kuivassa ja jaatymiselté suojatussa paikassa.

Laitteen uudelleenkaytté

Eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EY mukaan on
kaytetyt séhko- ja elektroniikkalaitteet keréttéava erikseen ja hyédynnettava ymparistéystavalli-

= S€ll8 tavalla. Tarkempia tietoja saat paikkakuntasi jatehuoltoviranomaisilta tai lahimmalta
jalleenmyyjalta.

Takuu

Mydnnédmme takuun yleisten myynti- ja toimitusehtojemme mukaisesti. Oikeus teknisen kehityksen
mukanaantuomiin muutoksiin pidatetaan.

Varaosat ja lisdvarusteet

Kuvaus Tilaus-nro
VC2012L VC2512L VC3011L
Suodatinelementti P-70219
Fleece-suodatinpussit P-72899
Polypussi P-70297

Ré&jaytyskuva ja osaluetteloihin ovat saatavilla kotisivulta. www.makita.com
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Koskee vain Euroopan maita
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekéa
valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuotteeseen/
tuotteisiin tehdd&n muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdmé vakuutus ei ole en&a voimassa.

Tuote: Polynimuri mérké- ja kuivakayttéon
Tyyppi:  VC2012L /VC2512L /VC3011L

Yksiselitteiset EU-direktiivit:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentointivaltuutettu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 i

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tekniset tiedot

VCc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Verkkojannite vV 120(US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
d 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
FE— e SO B CH.G8 A
10 (CH, AU)
13 (GB230V)
Sulake A 15(US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Tehonotto P .. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Lisélaitepistorasian liitdntaarvo Watt 1400 (AU)
1400 (AU)
1900 (GB250V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) T
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Kokonaislitédntaarvo P, Watt 2400 (AU)
L 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
. . mdh (Vmin) 216 (3600)
lImantilavuusvirta cfm 127
Alipaine hPa (mbar) 210 (210)
Mittauspinnan &anenpainetaso 1 m:n
etaisyydelld, ISO 3744, EN 60704-2-1 dBA) 72x2
Aanenvoimakkuus dB(A) 64+2
Késitarind m/s? <25
Verkolitintaiohto: Pituus m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
jonto: 10 (GB230V, AU) 75(US, GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
I . HO5VV-F3G1,0 (CH)
Verkkoliitant&johto: Tyyppi HOSRR-F3GT 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Suojausluokka |
Suojalaji P24
Hairionvaimennus 55014-1
Pélyluokka L
maks. | (UKgal /USgal) 20 (44753) 30(66/79) 25(55/6,6)
Séilion tilavuus poly | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26 (5,7/6,9) 21(4,6/55)
vesi | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Leveys mm 395 395 395
Syvyys mm 390 390 375
Korkeus mm 505 635 530
Paino. tarvikkeet (netto, yleisin sovellus) | kg 85 10,5 8
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() Indicaciones de seguridad importantes

yANE

Antes de poner en marcha el aspirador, no deje de leer las instrucciones de manejo completamente,
y consérvelas al alcance de la mano.

Incluido en la versién para venta en E.E.U.U.:
Instrucciones de seguridad para la aspiradora incluyen instrucciones en caso de fuego, descarga
eléctrica o dafio corporal.

Uso previsto y utilizacion reglamentaria

La explotacién de la maquina esta sujeta a las disposiciones nacionales vigentes. Aparte de las ins-
trucciones de servicio y las reglamentaciones obligatorias sobre prevencion de accidentes que rigen
en el pais del usuario, hay que observar también las reglas técnicas reconocidas para el trabajo
seguro y técnicamente correcto.

El aparato

— solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresa-
mente encomendadas para esta tarea

— solamente debe ser utilizado en presencia de un supervisor

Este aparato no esta disefiado para que lo usen personas (nifios incluidos) con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, sin experiencia o con falta de conocimientos.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el aparato.

Las maquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

— para la aspiracion de polvos secos y liquidos

— para el uso industrial, p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas y oficinas

— para la separacion de polvos con un valor limites de exposicién superior a 1 mg/m? (clase de

polvos L) Se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes.
y & 4

No se pueden aspirar los siguientes materiales:

— materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

— liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina, disolventes, acidos, lejias, etc.)
— polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio etc.)

El aparato debe
— solo uso en interiores y no al aire libre
— estar protegidos contra la radiacién UV

@® Antes de la puesta en funcionamiento

Cercidrese de que la tension indicada en la placa de caracteristicas concuerda con la tensién de red
local. Se recomienda conectar el aspirador por medio de un interruptor de corriente de defecto.

Compruebe regularmente posibles dafos en el cable de alimentacion, p. ej. agrietamiento o en-
vejecimiento. Si el cable de alimentacién esta dafiado, tiene que ser sustituido por el personal de
servicio de Makita o por un electricista antes de volver a utilizar la maquina, con objeto de evitar
posibles peligros. El cable de alimentacion sélo se puede sustituir por uno del tipo establecido en las
instrucciones de servicio.

Utilice como cable de extensién solo tipos de cable establecidos por el fabricante o en una ejecucion
de alta calidad.

En caso de utilizacion de un cable de prolongacion, se ha de tener en cuenta el tamafio transversal
minimo del cable:
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Largo del cable Corte transversal
<16 A <25A
hasta 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
de 20 hasta 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilice el aparato sélo si esta en la condicién indemne. No aspire nunca con un elemento de filtro
dahado.

Al desempolvar, tiene que existir un coeficiente de intercambio de aire suficiente si el aire de escape
de la maquina vuelve al local que se limpia (se han de seguir al respecto las disposiciones naciona-
les vigentes).

El personal de manejo tiene que haber sido instruido antes del trabajo sobre
— el manejo de la maquina

— los peligros que se derivan del material a aspirar

— la eliminacion de residuos del material aspirado

® Manejo
0 Posicion del interruptor Funcionamiento
o | Encendido
0 Apagado
P—
— - Auto-On/Off

@ Aspirar liquidos

Antes de aspirar liquidos, saque siempre la bolsa de filtro. Compruebe el funcionamiento del flotador.
En caso de produccion de espuma o de escape de liquido, interrumpa inmediatamente el trabajo y
vacie el deposito de suciedad.

® Limpieza del elemento filtrante

Cuando la potencia de aspiraciéon decae:

1. Encender el aspirador

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracion con la palma de la mano.

3. Presione el botén de accionamiento para la limpieza del filtro tres veces durante dos segundos
cada uno. La corriente de aire que se genera limpia el polvo depositado en las laminas del
elemento de filtro.

4. Sila potencia de aspiracion es demasiado baja después de la limpieza del filtro: reemplace el
filtro.

@ Funcién de sopladora

La aspiradora tiene una funcién de soplador para limpiar zonas inaccesibles o para secar la superfi-
cie de los objetos mojados.

No dirija el aire en habitaciones de una manera incontrolada. Al utilizar la funcién de soplador,
siempre utilice una manguera limpia.Polvo revuelto en marcha puede ser peligrosa para la salud. No
utilice la funcién de soplador en habitaciones cerradas.

@ Conexién de un aparato eléctrico

La caja de enchufe en la maquina solamente se ha de utilizar para los fines fijados en las instruccio-
nes de manejo.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la maquina:
1. Apague el espirador
2. Apague el aparato a conectar

JATENCION! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de manejo y las indicaciones de seguridad
contenidas en las mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de la maquina.
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©® + @ Mantenimiento, limpieza y reparacién

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se especifican en las instruccio-
nes de servicio. Quite siempre el enchufe de alimentacion antes de realizar trabajos de limpieza y
mantenimiento en el espirador. No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para
personas, peligro de cortocircuito.

El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede mermar la seguridad del equipo.
Utilice unicamente piezas de recambio y accesorios de Makita.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la maquina de tal manera que no se convierta en
fuente de peligro para el personal de mantenimiento y para otras personas.

En el area de mantenimiento

— utilice una aireacion forzada con filtro del aire

— lleve puesta ropa protectora

— el area de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no accedan substancias peligrosas
al entorno

Todas las piezas que no se pueden limpiar satisfactoriamente en los trabajos de mantenimiento y
reparacion se tienen que eliminar como residuos

— empaquetados en bolsas estancas

— enconsonancia con las ordenanzas vigentes sobre recogida de residuos

Al menos una vez al afo tiene que realizarse una prueba técnica de polvos por el servicio técnico
de Makita o por una persona instruida, p. €j. verificando dafios del filtro, estanqueidad al aire de la
maquina y funcionamiento de los dispositivos de control.

Disposicion de los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacion

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminaciéon conforme a las normas
nacionales.

Transporte

Antes del transporte, cierre todos los bloqueos del depdsito de suciedad. No ladee el aparato si se
encuentra liquido en el depdsito de suciedad. No eleve el aparato con un gancho de gria.
Almacenamiento

Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Entrega del aparato para su reciclaje

Conforme a la directriz europea 2012/19/EG sobre aparatos viejos eléctricos y electrénicos,
E se tienen que recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje segun las
mmmm NO'Mas medioambientales. Si tiene alguna duda, dirijase a las autoridades comunales o

consulte al comerciante mas préximo.

Garantia

En relacién con garantias y saneamientos rigen nuestras condiciones generales de negocio. Nos
reservamos a introducir modificaciones técnicas a tenor del progreso técnico.

Piezas de recambio y accesorios

Descripcion No. de pedido
VC2012L VC2512L VC3011L
Elemento filtrante P-70219
Bolsas de filtro de vellon P-72899
Bolsas de eliminacion de residuos P-70297

Vista esquematizada y listas de piezas estan disponibles en nuestra pagina web. www.makita.com
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Solo para paises europeos
Declaraciéon CE de conformidad

Por la presente declaramos que la maquina designada a continuacién cumple, tanto en lo
que respecta a su disefio y tipo constructivo como a la versién puesta a la venta por nosotros,
las normas bésicas de seguridad y sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. La presente declaracion perdera su validez en caso de que se realicen
modificaciones en la méaquina sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Aspirador para el empleo en mojado y seco
Modelo: VC2012L/VC2512L/VC3011L

Directivas comunitarias aplicables:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Persona autorizada para la documentacién:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 fiini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Datos técnicos

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tensién nomingl v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AJ)
) 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Frecuencia de la red Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
' 13 (GB230V)
Fusibles de red A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Consumo de potencial P, Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
) ) 1300 (CH)
Consumo nominal para caja de enchufe 1300 (CH)
del aparato Wat 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB230V)

2600 (EU, FR, BE) 2600 (EU, FR, BE)

1400 (US, CA, MX)
2300 (CH)

1400 (US, CA, MX)

Consumo de potencia P, Watt 2400 (AV) 2300 (CH)
T 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) e
Flujo volumétrico max. méh (Jmi) 216 (3600)
cfm 127
Depresion hPa (mbar) 210(210)
Nivel de intensidad acstica de superficie
de medicion en 1 m de distancia, ISO 3744, | dB(A) 7242
EN 60704-2-1
Nivel de ruido durante el trabajo dB(A) 64+2
Vibracion transmitida al sistema mano-brazo | m/s? <25
Cable de alimentacién: Lardo m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
- 10 (GB230V, AU) 755(US, GBI10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
Cable de alimentacion: Tipo :ggx;i%gos ((%;
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Categoria de proteccion |
Tipo de proteccion P24
Grado de perturbacién por interferencias 55014-1
Clase de polvos L
Méx. I (UKgal /USgal) 20(4,4/53) 30(66/79) 25(55/6,6)
Volumen de depdsito | polvo | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,7/6,9) 21(4,6/5,5)
agua | (UKgal /USgal) 12(2,6/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Ancho mm 39 395 395
Profundidad mm 39 390 375
Altura mm 505 635 530
Pesq incluido accesorios (net, lo més g 85 105 8
comun)
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() Indicagbes de seguranga importantes

A\

Antes de pér o aparelho em servico, leia impreterivelmente as instrucdes de operacéo e guarde-as
a mao.

Finalidade e utilizacao para os fins previstos

A operacao da maquina esta condicionada as respectivas disposicdes nacionais. Além do ma-
nual de instrugdes e das normas vinculativas de prevencéo de acidentes, validas no pais onde a
maquina é utilizada, devem ser observadas também as normas técnicas usuais para garantir um
trabalhoseguro e eficiente.

O aparelho

— s0 pode ser utilizado por pessoas que foram instruidas no seu manejo e expressamente encar-
regues da respectiva operagao

— s06 pode ser operado sob vigilancia

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangcas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos.

As criancas devem estar sob vigilancia para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Os aparelhos descritos nestas instrucdes de operacéo sdo adequados para
a aspiragao de pods secos e liquidos

— o uso industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empre-
sas de aluguer

— aeliminacédo de p6é com um valor limite de exposicéo superior a 1 mg/m? (classe de pos L)
Observar as respectivas prescrigdes nacionais em vigor.

Os seguintes materiais ndo deverdo ser aspirados:

— materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

— liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo: gasolina, solventes, &cidos, lixivias,
etc.)

— pobs combustiveis, explosivos (por exemplo, pés de magnésio etc.)

O aparelho deve
— ser usados dentro de casa e ndo ao ar livre
— ser protegidos contra a radiagao UV

® Antes da colocagéo em servico

Certificar-se de que a tenséo indicada na placa de caracteristicas corresponde a tensao da rede
local. E aconselhavel o aspirador ser ligado a um disjuntor de corrente de defeito.

Verificar frequentemente o cabo de conexao a rede para detectar eventuais danos ou sinais de
desgaste. Se o cabo de conexao a rede estiver danificado, tem que ser substituido pelo servico
de assisténcia técnica da Makita ou por um técnico de electricidade antes de se continuar a utilizar
o aparelho, para evitar perigos. O cabo de conexao a rede s6 pode ser substituido por um do tipo
estabelecido nas instrugcdes de operacgao.

S6 utilizar como extensao o modelo indicado pelo fabricante ou um de qualidade superior.

Utilizando um cabo de extens&o, ter em consideracdo a sec¢do minima do cabo:

Comprimento Seccéao
do cabo <16 A <25A
até 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Sé use o aparelho se estd em condigdes ndo danificada.Nunca aspirar com um elemento filtrante
danificado.

Ao utilizar aparelhos para eliminacdo de pd, é necessario haver uma taxa de ventilagao suficiente no
local quando o ar é evacuado do aparelho (observar as respectivas prescricdes nacionais em vigor).

O pessoal operador do aparelho tem que ser informado antes do trabalho sobre
— o manejo do aparelho

— 0s perigos provenientes do material a aspirar

— aeliminagédo segura do material aspirado

® Comando
0 Posicao do interruptor Funcionamento
o | Liglar
e 0 Desligar
N— | Auto-On/Off

@ Aspirar liquidos

Antes de se aspirar liquidos, o saco filtrante tem que ser removido. Controlar o funcionamento do
flutuador. Se comecar a surgir espuma ou a sair liquido, parar imediatamente o trabalho e esvaziar
o recipiente para sujidade.

® Limpar o elemento filtrante

Se a poténcia de aspiragdo diminuir:

1. Ligar o aspirador

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de aspiracédo com a palma da mao.

3. Premir pelo menos trés vezes por 2 segundos cada o botao de activacdo da limpeza do filtro.
Gragas a corrente de ar que assim se cria, as lamelas do elemento filtrante séo limpas de pé
que se tenha depositado.

4. Se apoténcia de aspiracao é muito baixa apés a limpeza do filtro: substituir o filtro.

@ Funga de soprador

A limpeza tem uma funcéo de soprador para limpar locais inacessiveis ou para secar a superficie de
objectos molhados.

Nao dirigir o ar para as salas de forma descontrolada. Ao usar a funcao de soprador, sempre use
uma mangueira limpo. Poeira agitada pode ser perigosa para a saude. Nao utilize a funcéo de sopra-
dor em quartos fechados.

@ Conectar o aparelho eléctrico

Usar a tomada de corrente do aparelho s6 para os fins definidos nas instru¢des de operacao.

Antes da ligacao de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:
1. Desligar o aspirador
2. Desligar o aparelho a ser conectado.

ATENGAO! Respeitar as instrugdes de operacio e as indicagdes de seguranca nelas mencionadas
dos aparelhos ligados a tomada de corrente do aparelho.
©® + @ Manutencéo, limpeza e reparacdo

Realizar apenas trabalhos de manutencao descritos nas instrucdes de operacao. Antes da limpeza e
manutencgao do aparelho, tirar sempre a ficha da tomada de rede. Nunca salpicar a parte superior do
aspirador com &gua: perigo para pessoas, perigo de curto-circuito.

A utilizacdo de pecas sobressalentes e acessorios nao originais pode afectar a seguranca do apare-
Iho. Utilizar s6 pegas sobressalentes e acessorios da Makita.
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Para a manutencgao e limpeza, o aparelho tem que ser tratado de maneira a que nao represente
qualquer perigo para o pessoal de manutencao e para outras pessoas.

Na area de manutencé@o

— utilizar evacuacéo de ar filtrada obrigatéria

— usar vestuario de proteccdo

— limpar a area de manutencéo de maneira a que substancias perigosas ndo passem para o
ambiente

Ao efectuar trabalhos de manutengéo e de reparagao, todas as pegas sujas que nao tenham ficado
devidamente limpas tém que ser

— embaladas em sacos impermeaveis

— eliminadas conforme as respectivas prescricdes em vigor

Pelo menos uma vez por ano, o servigo de assisténcia técnica da Makita ou uma pessoa formada
para o efeito tem que efectuar um controlo a nivel técnico em relagéao ao pd, por exemplo, para
detectar eventuais danos do filtro, verificar a impermeabilidade ao ar do aparelho e o funcionamento
dos dispositivos de controlo.

Remocao de elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminacao

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminagéao, em conformidade com as regula-
mentagdes nacionais.

Transporte

Antes de transportar, fechar todos os travamentos do recipiente para sujidade. Nao inclinar o apa-
relho quando houver liquido no recipiente para sujidade. Nao levantar o aparelho com ganchos de
guindaste.

Armazenamento

Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra congelacao.

Enviar o aparelho para reciclagem

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE sobre aparelhos eléctricos e electrénicos usados,
estes tém que ser recolhidos em separado e enviados para reciclagem ecoldgica. Em caso de
f— duvidas, contactar a administragédo camararia ou o revendedor mais proximo.
Garantia
No que respeita a garantia aplicam-se as nossas condi¢cdes gerais de venda. Reservamo-nos o
direito a alteragdes resultantes de inovagdes técnicas.

Pecas sobressalentes e acessorios

Designacao Enc. n2.

VC2012L VC2512L VC3011L
Elemento filtrante P-70219
Sacos filtrantes em feltro P-72899
Saco de eliminagdo P-70297

Vista explodida e listas de pecas estao disponiveis em nossa homepage. www.makita.com

64



Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Apenas para paises europeus
Declaracao de conformidade CE

Declaramos que a maquina a seguir designada corresponde as exigéncias de seguranca e de
saude basicas estabelecidas nas Directivas CE por quanto concerne a sua concepgao e ao tipo
de construgdo assim como na versao langcada no mercado. Se houver qualquer modificagéo na
maquina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente declaracdo perdera a validade.

Produto: Aspirador para utilizagéo a seco / himido
Tipo: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Respectivas Directrizes da CE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsavel pela documentagéo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 dginit

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Dados técnicos

VCc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tenséo de rede v 120(US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
. 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Frequéncia de rede Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
. 13 (GB230V)
Fusivel de rede A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Poténcia de conexéo P ., Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
- x 1300 (CH)
Poténcia de conexao da tomada de 1300 (CH)
Watt 1400 (AU)
corrente do aparelho 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) T
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Poténcia de conexdo P, Watt 2400 (AU)
L 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
- mdh (Vmin) 216 (3600)
Débito de ar cfm 127
Subpressao hPa (mbar) 210 (210)
Nivel de presséo sonora das superficies
de medicdo a intervalos de 1 m, ISO dB(A) 7212
3744, EN 60704-2-1
Ruido de trabalho dB(A) 64+2
Vibragdo mao-brago m/s? <25
Cabo de conexdo 4 rede: Comorimento | m 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
--omp 10 (GB230V, AU) 75(US, GB110)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
Cabo de conexdo a rede: Tipo :8%;?3%11%((%;
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Classe de protecgéo |
Tipo de proteccao P24
Grau de desparasitagem 55014-1
Classe de pds L
Méx. | (UKgal /USgal) 20 (44/53) 30(66/79) 25(55/6,6)
:’;‘C'I“F;’;g" posira (UKgal USgal) | 15 (3.3/40) 26(57/69) 21(46/55)
agua | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Largura mm 395 395 395
Profundidade mm 390 390 375
Altura mm 505 635 530
Pesp incl. acessorios (aplicagdo, liquido kg 85 105 8
mais comum)
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() InpavTikég UTTOBEISEIS AT PAAEINg

yANE

Mpiv va BéoeTe o€ AsiToupyia TN CUOKEUN, SIOBACTE OTTWODATIOTE TIG 0BNYIEG AEITOUPYIOG KOl QUAGETE
TIG OE XWPO, OTOV OTT0i0 B £XETE EUKOAN TTPOCBaCN yia HEAAOVTIKN XPAON.

XpRon yia Tnv otroia Trpoopigetal ka1 opdn xprRon

H xprion TG MNXAavAG UTTOKEITAI GTOUG 10XU0VTEG £BVIKOUG Kavoviopoug. MapdAAnAa pe Tig odnyieg
AeIToupyiag Kai Toug 1I0XUOVTEG KAl OETHEUTIKOUG KAVOVIOPOUG OTN XWPA XPAONG YIa TNV TTPOANWN
aTuxXnNUATWY, TTPETTEI VA TNPOUVTAI KOI Of avayVWPIOUEVOI KaVOVEG aopaloUlg epyaaciag.

H ouokeun

—  ETMTPETIETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO OTTO GTONA, TO OTTOIa £XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKG HE TO XEIPI-
OO a1 €XOUV pPNTA EVTOAR YIa TO XEIPIOKS

—  va Aeitoupyei pévo utré emmiBAeyn

H ouokeun autr dev TTpoopideTal yia xpAon atrd aTopa (CUUTTEPIAAUBAVONEVWY TWV TTAISIWV) PE
MEIWPEVN QUOIKN, AICONTAPIA H VONTIKH IKAVOTNTA 1 PE EANEIYN EPTTEIPIOG i YVWOEWV.

Ta TToudIG TTPETTEN va £TTITNPOUVTAI WOTE VA dlacPaAifeTal 6TI dev TTAI(OUV HE Tr) CUCKEUN.

O1 OUOKEU£G TTOU TTEPIYPAPOVTal OTIG TTapoUoeg odnyieg AciToupyiag eival KAaTAAANAEG

— yla TNV avappo@non atmo ¢npd, Oxi EUPAEKTWY OKOVWY KAl UYpWwV

— Yl ETTAYYEAUATIKA XPAON, TT.X. O€ §EVOdOXEia, OXOAEia, VOOOKOMEID, EPYOOTAOIN, KATAOTANATA,
ypageia kal payadia

—  yIa 7O SIaXWPICHO OKOVNG HE OpIakn TIUM €KBEaNG HEYOAUTEPNG TWV VIO TO SIOXWPIOUO OKOVNG PE
oplakn TIPA ékBeong peyaAuTepng Twv 1 mg/m? (Tégn okoévng L) (1é&n okévng L) Z1o onpeio autd
A&BeTe UTTOWN 00OG TOUG £BVIKOUG IOXUOVTEG OTNV TTEPITITWOT 0OG KAVOVIGUOUG.

Ty

ATTayopeUETal N avappoPnon TWV TTAPAKATW UAIKWV:

—  KOUTG avTiKeigeva (avauuéva Tolydpa, KauTpeg, K.T.A.)

—  eUQAEKTA, EKPNKTIKA, ETTIBETIKA Uypd (TT.X. BEVivn, BIOAUTIKA, 0&éa, aAKAAIA, K.T.A.)
—  €UQAEKTEG, EKPNKTIKEG OKOVEG (TT.X. OKOVN payvnaiou, K.T.A.)

H ouokeun Tpétmel va
— v XpNoiyoTroinBolv pévo o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG KAl VO PNV O€ eEWTEPIKOUG XWPOUG
— VO TTPOooTaTEUETAl ATTO TNV UTTEPIWAN AKTIVOBOAIQ

® Mpiv atré T 6éon ot AsiToupyia

BeBaiwoTe OTI N TAON TTOU AVOQEPETE OTNV TTIVOKIOX TUTTOU GUMQWVEI JE TNV TAGT TOU TOTTIKOU NAE-
KTPIKOU BIKTUOU. ZaG TTPOTEIVOUNE VO OUVOECETE TN GUOKEUN HEGW DIOKOTITN ACPAAEING.

EA€yETe TOKTIKG TOUG NAEKTPIKOUG aywyoug yia @Bopd OTTWG EUPAVION PWYHWY A yRpavan uAi-

KoU. Av oI NAEKTPIKOI aywyoi gival @Bapuévol, TIPETTEI va YiVEl QVTIKATACTACT) TOUG aTTo TO O€pRIG

NG Makita i atro €181k6, TIPIV TNV TTEPAITEPW XPATT TOUG, ATTOKAEIOVTAG HE TOV TPOTTO AUTS TUXOV
KIvOUVOUG. XPNnOIUOTTOIEITE HOVO TO €i00G TOU KaAWDiou TPoYodoaiag TTou KaBopifovTal OTo £YXEIPIDIO
Aeimoupyiag.

Qg aywyo €TMUAKUVONG XPNOIUOTIOIEITE HOVO £EOTTAICUO TTOU AVOQEPEI O KATAOKEUAOTAG i GAAov
€EOTTAIOPO UWNAAG TTOIOTNTOG.

Y& TEPITITWAON XPAONG aywyouU ETTIHAKUVONG AGBETE UTTOWN Oag TIG EAAXIOTEG TIMEG BIOTOUAG aywyou:

Mnkog Ailatopn
KaAwdiou <16 A <25A
‘Ewg 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?

20 éwg 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Maovo va xpnoIUoTIOIEITE TN CUOKEUN, av gival o€ ABIKTN KaTdoTaoT. MnVv XpNGCIKOTIOIEITE TTOTE TNV NAE-
KTPIKA OKOUTTa av TO QIATPO €ival KATEGTPAPMEVO.

Katd 10 {eokdvIopa TTPETTEl va UTTAPXEI ETTAPKNAG BaBUSS avaveéwang agpa aTo XWPO, EQOCOV O
HoAUCPéVOG aépag aTTd TN CUOKEUR ETTIOTPEPEI OTO XWPO (0TO onueio autd AGBETE UTTOWN 0Ag TOUG
€0VIKOUG I0XUOVTEG OTNV TTEPITITWON 0OG KAVOVIGUOUG).

To TTPOCWTTIKS XEIPIGPOU TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO TIANPOQOPEITAI TIPIV OTTO TNV €pyaaia Ta €ENAG:
—  XEIPIOPO CUOKEUNG

—  KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV KATA TNV avappopnaon OpIoHEVWY UAIKWV

— 0pBn amopdKkpuvaon avappoPnUEVWY UAIKWY

® Xaipiopog
I O¢on d1akOTTN AsiToupyia
o | Evepyotroinon
- 0 QATTEVEPYOTTOINON
\— | Auto-On/Off

® Avappégnon vypiv

Mpiv atmé TNV avappd@nan Uypwyv TTPETTEI VO ATTOCUVOPHOAOYNOET EVIEAWG 0 OAKOG QiATpou. EAEYETE
6Tl 0 TTAWTAPAG AEITOUPYE CWOTA. Z€ TTEPITITWAON TTOU OXNMATIOTE aPPOG 1 TTou £§EABEI uypd, oTa-
HOTACTE AUETA TNV £pyaaia Kal adEIGOTE TO DOXEI0 akaBapaIwy.

® FiKaBapioudg oToixeiou QiATpou

2¢ TTEPITITWON TTOU TTETEI N aTTd00N avappoenong:

1. Evepyotoinon avappoentrpa.

2. Me 10 XépI KAEiOTE TA AKPOPUOIA ) TNV OTTA CWARvVa avappdenong.

3. ToatAoTe T0 PIATPO OKAVNG TTOU AEITOUPYOUV £E0YKWHA TOUAAXIOTOV TPEIG POPEG YIa 2 DEUTEPD-
AetrTa. To pelpa aépa TTou dnuioupyeital atreAeuBepwivel TIG AdpéAEG GTOIXEIOU QIATPOU aTTd TN
OUOOWPEUPEVN OKOVN.

4. Edv n ammoppo@nTikr 10XUG €ival TTOAU XapnAr, HETd Tov KaBapIoPO GIATPOU: QVTIKATOOTAOTE TO
@iATpo.

@ Azitoupyia Tou avepioTHPA

O kaBapIoTAG €xEl pIa AEITOUPYIO TOU AVEUIOTAPA yia va KABaPIoETE TIG SUCTTPOCITEG TTEPIOXEG ) VA
OTEYVWOEI N ETMIPAVEIA TOU BPEYPEVA AVTIKEIPEVA.

Aegv kaTeuBUVoUV ToV aépa oTa SWHATIA avegEAeykTa. OTaV XPNOIMOTIOIEITE TN AEITOUPYia TOU AVEUI-
OTAPA, XPNOIKOTIOIEITE TTAVTA £va KaBapd cwAfva. AvadeUeTal-up okOvn PTTOPET va gival eTTIKivOUva
yla Tnv uyeia. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN AEITOUPYia TOU QVEUIOTH PO O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

@ ZOvSeon NAEKTPIKAG CUOKEUNS

XPNOIYOTIOINOTE TNV TTPICa TNG CUOKEUNG POVO YIa TOUG OKOTTOUG TTOU TTEPIYPA®OVTal OTIG 0dnYieg
AeiToupyiag.

Mpiv amré TNV guvdeon KATTOIOG GUOKEUAG OTNV TTPIda TNG GUOKEUNAG:
1. ATTevePYOTTOINATE TOV AVAPPOPNTAP
2. ATTevepyOTIOINOTE TNV GUCKEUN TTOU TTPOKEITAI VO OUVOEDEI

MPOZOXH! Z¢ mrepimTwon ouvdeong GAAWVY CUOKEUWY OTNV TTPIda TOU avappoPnTApad, AABETE UTTO-
Wn 00g TIG 0dnYieg AEITOUPYIOG TWV CUOKEUWY QUTWYV OTTWG KAl TIG UTTOJEIEEIG aT@AAEING TOUG.

©® + @ Zuvtapnon, KaBaPICHOS Kal ETTICKEUR

AiggdyeTe pOVO TIG EPyACieg GUVTAPNONG TTOU TTEPIYPAPOVTaI OTIG 0dnyieg Aeitoupyiag. Mpiv atmoé Tov
KaBapIoPO Kal TNV CUVTAPNON TNG CUOKEUNG TTPETTEN VA aTTopakpUveTal To Buopal Mnv BpéxeTe TroTé
10 TTAVW PEPOG avappo@nTHPA WE VEPOS: KiVOUVOG YIa TNV aKEPAIGTNTA ATOPWY, KiVOUVOG Bpayuku-
KAWPATOG
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H xprion pn yvnoiwv avtaAAAKTIKWY Kal EQPTNUATWY EVOEXETAI VO ETTNPEACEI APVNTIKA TNV A0QAAEIT
TNG OUOKEUNG. XPNOIPOTIOIEITE HOVO YVAOIO AVTOAAGKTIKG Kal e§apTipaTa Tng eTaipiag Makita.

H peTaxeipion TNG CUCKEUAG KATd Tn OUVTAPNON KAl TOV KABapiopd TTPETTEl va gival TETOIO, WATE VA

pNV €MQUAGCOEl KIVOUVOUG OTO TIPOCWTTIKO CUVTAPNONG Kal o€ GAAa dTopa.

270 XWPO OUVTAPNONG

—  XPNOIYOTIOINCTE TOV €COTTAIONS avayKaoTIKOU e§aepIopoU TTou oag TrapadideTal

—  (POPATE TTPOCTATEUTIKI) OTOAN

—  KoBapioTe TO XWPO CUVTAPNONG KE TETOIO TPATTO WATE VO PNV UTTAPXOUV ETTIKIVOUVA UAIKG OTO
TTEPIBAAAOV

Kard TG epyaaieg ouvtipnong kai emdIopOwaong TPETTEl OAa Ta Aepwpéva Pépn, Ta OTToia dEV PTTO-

pecav va KaBapioTouV IKAVOTIOINTIKA

— VO ouokeuddovTal o€ 0TeyavoUg OaKoug

—  va amooUpovTal cUPQWva PE TIG I0XU0UaEG SIATAEEIG TTEPT aTTOTUPONG

Mia @opd To Xpdvo TOUAdXIOTOV, TIPETTEI VO DIEEAYETAI TEXVIKN ETTIBEWPNCN OKOVNG €iTE aTTO TO TEPPRIG

NG Makita, eite ammé egeidikeupévo TeXVIKO, TTOU Ba apopd TT.x. aTn @Bopd @iATpou, diappor| aépa TNG

OUOKEUNG Kal AEITOUPYIa TV EAEYKTIKWV SIOTAZEWV.

H atropdkpuvon Twv oToixeia QiATPOU, TdKol PIATPO Kol TAKOI ATTOPPINHATWV

ATTOpPIYTE Ta aTOIKEID PIATPOU, TAKOI PIATPO KAl GAKOI ATTOPPI, CUPPWVA PE TOUG EBVIKOUG KaVOVIOUOUG.

MeTagpopad

Mpiv o116 TN PETOPOPE KAEIOTE OAEG TIG HaVOAAWOEIG TOU Soyxeiou akaBapaiwyv. Mnv avaTpETTeTe Tn
OUOKEUN OTaV UTTAPXEl UYPO péoa aTo doxeio akaBapaoiwy. Mn ONKWVETE TN CUOKEUN PE YAvT{oug
yepavou.

Atmofnikeuon

ATT0BNKEUETE TN CUCKEUN O€ ENPO XWPO KAl TIPOCTATEUNEVN ATTO TTAYETOUG.

EmravakUkAwon UAIKWV OUGKEURG

ZUpowva pe TNV Eupwraiki Odnyia 2012/19/EK trepi TTOMIWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
E OUOKEUWYV, Ol HETAXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTOI EEXWPICTA Kal va
s CTTOOUPOVTAI IO OIKOAOYIKF ETTAVOKUKAWGT. AV £XETE QTIOPiEG, TTApakaAoUpe atreuBuvBeiTe
oTn d10ikNOoN TNG KOIVOTNTAG 0AG 1) OTNV TTANCIECTEPN AVTITTIPOCWTTEIA.

Eyyonon

Ma TNV TTapoxn eyyunong I0XUouv ol YEVIKOi 6pol TTWARoEewY. AlaTnpouué 1o SIkaiwpa aAAaywy aTa
TAQIOI0 TEXVIKWV €EENIEEWV.

Ageooudp Kal avTaOAAQKTIKG

XapakTnpiopuég Ap. TapayyeAiag
VC2012L VC2512L VC3011L
ZT0IXEI0 PiATPOU P-70219
MaAAIvor odikol @iATpou P-72899
2AKOG OTTOPPINPATWV P-70297

Egeppdyn Tig amréwelg Kai Ta uéPn Toug KataAdyoug ival diaBéoipa aTnv I0TooeAida pag:
www.makita.com
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MNa TG eupwTTaikég XWPEG HOVO
AARAwon moTétnTag EK

Ala Tng TTapolong dnAWvoupE &TI TO PNXAvNUa TTOU XOpaKTNPIZeTal TTapakdTw, Pe Baan Tn oxediaon
KQI TNV KATOOKEURA TOU, UTTO TN JOP@r| TTou JIaTiBETaI TNV ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG ao@aAgiag kal uylelvig Twv odnyiwv NG EK. H Tapoloa dnAwon madel va ioxUel og
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU JNYXAVANATOG XWPIG TTPONyoudevn ouvevvonon padi pag.

Mpoidv:  AvappoenTrpag yia uypd Kai Enpd UAIKG
Tomog:  VC2012L/VC2512L / VC3011L

TXETIKEG 00nyieg Twv E.K.:
2006/42/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EE

E@appoaBévra evappoviopéva mpdTutia:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

YTreUBuvog TeKuNPiwong:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 feini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Texvikda dedopéva

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Téon diktiou v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
L 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AV)
TuyvotnTa dikTUou Hz 50 (B, FR, BE, CH, GB, AU)
60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
i , 13 (GB230V)
Aagdhion dikriou A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Karavihwon evépyeiag P Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Tipr oGvdeong yia mpida ouokeur Watt 1400 (AU)
1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) o
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Karavahwaon evépyeiag P, Watt 2400 (AU)
8 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) e
Moo aéoal peduaio m?h (I/min) 216 (3600)
poxn agpar peuparog ofm 127
Yromieon hPa (mbar) 210(210)
Emgadveieg pétpnong oTdBung nxnTikrg
igong o€ améoTaon 1 m, ISO 3744, EN | dB(A) 722
60704-2-1
©dpupog katé v Aemoupyia dB(A) 64+2
Dovioeig aTo Xépi m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Aywydg Tpogodoaiag peduatog: Mikog m CA, MX) S(EU, F7R5 (BLIJES C(I;-IBﬁ%?)OV AY)
10 (GB230V, AU) ’ ’
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
X - - HO5VV-F3G1,0 (CH)
Aywybg Tpogodoaiag pedparog: Tumog HOSRR-F3G1 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Té¢n mpooTaciag |
Eidog mpooTaoiag 1P24
Babpdg mepiopiopo mapaaitwv 55014-1
Tagn okévng L
PEy. I (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/7,9) 25(55/6,6)
Oykol doxeiwv oKévn I (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26 (5,716,9) 21(4615)5)
vepd I (UKgal /USgal) 12(261/32) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
MAdrog mm 395 395 395
Bdbog mm 390 390 375
Yyog mm 505 635 530
qugg i3 nqpsyAKopqu (kaBapo, o kg 85 105 8
KoV epappoyr)
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O Onemli giivenlik bilgileri

yAN AR

Suplrgeyi ¢alistirmadan énce isletme kilavuzunu mutlaka okuyunuz ve ¢abuk erisebileceginiz bir
yerde muhafaza ediniz.

Kullanim amaci ve amacina uygun kullanim

Cihazin isletiimesi gecerli olan ulusal hiikiimlere tabidir. Isletme kilavuzunun ve kullanildigi Glkede
kazalarin énlenilmesine iligkin gecerli olan baglayici diizenlemelerin yani sira gtivenli ve usuliine
uygun galisma hususundaki kabul edilmis uzman teknik kurallara da dikkat edilmesi gerekmektedir.

Cihaz

— sadece kullanimi kendilerini gésterilmis olan ve kesin olarak kumandasi ile gérevlendiriimis
kisiler tarafindan

— sadece gozetim altinda galistirilabilir ve

Bu cihazin, diisik fiziksel, algisal ya da zihinsel yeteneklere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (gocuklar dahil) tarafindan kullaniimasi amacglanmamistir.

Aragla oynamamalarini saglamak igin cocuklar denetim altinda tutulmalidiriar.

Bu isletme kilavuzunda tarif edilen cihazlar

— toz ve sivi igin uygundur

— orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve kiralik isletmeler gibi ticari
yerlerde

— vyayllma sinir dederi 1 mg/m? izerinde olan tozlarin (toz sinifi L) emilmesi igin kullaniimaya elve-
rilidir. Ltfen bu hususta gegerli olan ulusal hiikiimlere dikkat ediniz.

Asagidaki malzemelerin emdirilmesi uygun degildir:

— sicak malzemeler (yanan izmaritler, sicak kil vs.)

— yanabilir, patlayabilir, agindirici sivilar (6rn. benzin, solventler, asitler, lavgalar vs.)
— yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum tozu vs.)

Cihaz
— sadece i¢ mekan kullanimi igin
— UVsinlarina karsi korunmalidir

® Isletmeye almadan 6nce

Voltaj plakasinda gosterilen emin olun yerel sebeke gii¢ kaynaginin gerilim karsilik gelir. Cihazin bir
yanhs akima kargi koruma salteri Gzerinden elektrige baglanmasi tavsiye edilir.

Sebeke baglanti kablosunu diizenli araliklarda, érn. catlak olusumu veya eskime gibi hasarlar
yoniinden kontrol ediniz. Sebeke baglanti kablosu hasarliysa, tehlikeleri dnlemek icin cihazin tekrar
kullaniimasindan énce Makita servisi tarafindan veya bir elektrik uzmani tarafindan yenilenmesi
gerekmektedir. Kullanma kilavuzunda belirtilen gli¢ kablosu sadece turtnd kullanin.

Uzatma kablosu olarak sadece Uretici tarafindan belirtiimis veya daha kaliteli modelleri kullaniniz.

Bir uzatma kablosunun kullaniimasi halinde, kablonun asgari kesitine dikkat edilmelidir:

Kablo uzunlu- Kesit
gum <16 A <25A
20’ye kadar 1,5 mm? 2,5 mm?
20 - 50 arasi 2,5 mm? 4,0 mm?

Hasarsiz durumda ise sadece cihazi kullanin. Kesinlikle hasarli filtre elemani ile emme islemi yap-
mayiniz.
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Toz gidericilerinde, cihazdan ¢ikan hava tekrar mekanin igine verildiginde, mekan iginde yeterli bir
havalandirma oraninin olmasi gerekmektedir (IGtfen bu hususta gegerli olan ulusal hikkiimlere dikkat
ediniz).

Cihazi kullanacak personel calismadan 6nce asagdidaki hususlarda bilgilendiriimelidir:
— cihazin nasil kullanildigi

— emilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler

— emilen malzemenin emniyetli bir sekilde yok edilmesi

® Kullanilmasi

Salter konumu Fonksiyon
| | Acik
[S_ 0 Kapali
N/ | Auto-On/Off

@ Sivi maddelerin emilerek temizlenmesi

Sivi toplanmakta, 6nce, her zaman filtre poseti ¢ikarin. samandira diizgtin galistigini kontrol edin.
Samandira diizgin calistigini kontrol edin. Képik olusumunda ve sivi giktiginda galigsmaya derhal
ara veriniz ve pislik kabini bosaltiniz.

O Filtre elemaninin temizlenmesi

Emme giicli azaldiginda:

1. Supdrgenin galistiriimasi

2. Elinizle enjektér veya emme hortumu adzini kapatiniz.

3. 2 saniye i¢in toz filtresi kullanma di menin en az (i¢ kez basin. Bdylece olusan hava akimindan
dolayi filtre elemaninin lamelleri (izerine birikmis olan tozlar temizlenmektedir.

4. Emis gict filtre temizlendikten sonra ¢ok dusUk ise: filtreyi degistirin.

@ Fan modu

Vakum lIslak 6geleri ylizeylerin kurutulmasi icin erisilemez alanlar disari Gflemek veya bir korik islevi
vardir.

Higbir kontrolsiiz odalarda havayi yénlendirmek. Fan modu kullandiginizda, her zaman temiz bir tip
kullanin. Karistiriimis-up toz saglhgi icin tehlikeli olabilir. Kapali odalarda Ufleyici kullanmayin.

@ Elektronik cihazlarin baglanmasi

Cihazdaki priz sadece isletme kilavuzunda belirlenmis olan amag igin kullaniimalidir.

Bir cihazin fisi bu cihaz prizine takilmadan énce:
1. Suplrge kapatiimaldir
2. Baglanacak olan cihaz kapatilimalidir

DIKKAT! Cihaz prizine baglanmis cihazlarda, ilgili isletme kilavuzlari ve igindeki giivenlik bilgilerine
dikkat edilmelidir.
© + @ Bakim, temizlik ve onarim

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim ¢alismalari uygulanmalidir. Stipirgeyi temizleme ve
bakima tabi tutma isleminden 6nce, genel olarak sebeke fisi gekilip prizden ¢ikariimalidir. Emicinin
Ust pargasina kesinlikle su puskurtilmemelidir: Insanlar igin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Orijinal olmayan yedek ve aksesuar pargalarinin kullaniimasi cihazin glvenligini etkileyebilir. Sadece
Makita yedek ve aksesuar pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik icin cihaz, bakim personeli ve bagka kisiler icin tehlikeler olusturmayacak sekilde
isleme tabi tutulmahdir.

Bakim alaninda
— filtreli cebri havalandirmalar kullaniimalidir
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— koruyucu giysi giyilmelidir
— bakim alanini, gevreye tehlikeli maddeler ulasmayacak sekilde temizleyiniz.

Bakim ve tamir islerinde, memnun edici sekilde temizlenemeyen butln parcalarin
— sizma yapmayan posetler igcine ambalajlanmasi
— yok edilmeleriyle ilgili gegerli hiikiimlere uygun olarak imha edilmeleri gerekmektedir

Yilda en az bir kez Makita servisi veya egitim gérmis bir eleman tarafindan toz teknigi agisindan bir
denetimin yapilmasi gerekmektedir, 6rn. filtrenin hasarli olup olmadigi, cihazin hava sizdirmazhgi ve
kontrol tertibatlarinin islevi yoninden.

Filtre elemanlari, filtre torbalari ve ¢op torbalari

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve guvallar atik, ulusal diizenlemelere uygun olarak atin.

Tasinmasi

Tagimadan 6nce pislik kabinin bitiin kapaklarini kapatiniz. Pislik kabi iginde sivi bulundugunda, ci-
hazi ters gevirmeyiniz veya yaninin tzerine yatirmayiniz. Cihazi ving halkasiyla yukari kaldirmayiniz.
Muhafaza edilmesi

Cihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde muhafaza ediniz.

Cihazin tekrar degerlendirmeye tabi tutulmasi

Elektrikli ve Elektrikli Kullaniimis Cihazlara iligkin 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifine gore
E kullaniimig elektrikli cihazlarin ayri olarak biriktirilmesi ve gevreye uygun bir tekrar degerlendir-
mmmm M€ islemine tabi tutulmalari gerekmektedir. Sorularinizda Iitfen belediye idarenize veya en

yakin saticiniza sorunuz.

Garanti

Garanti ve garanti servisi igin bizim genel ticaret kosullarimiz gecerlidir. Teknik yeniliklere bagl degi-
siklik yapma hakkimiz sakhdir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar

Tanim Siparis no.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtre eleman P-70219
Fleece filtre torbalari P-72899
imha torbasi P-70297

Patladi goriis ve parga listeleri ana sayfamizda mevcuttur: www.makita.com
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Yalnizca Avrupa ulkeleri igin
AT Uygunluk Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya siiriilen
modeliyle AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve saglik yukimluliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi durumunda bu
beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Islak ve kuru kullanim igin stipuirge
Tip: VC2012L/VC2512L / VC3011L

iigili AB yénetmelikleri:
2006/42/AB, 2014/30/AB, 2011/65/AB

Kullaniimig olan uyumlu standartlar:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Doklimantasyon sorumlusu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

i

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Teknik ozellikler

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Gerlim v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Sebeke frekansi Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
. 13 (GB230V)
Sebeke sigortasi A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Aldigi giig P, Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300’ (C|:|)
Cihaz prizi igin baglanti degeri Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Toplam baglanti degeri Pg Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
Hava debisi méh (I/min) 216 (3600)
cfm 127
Vakum hPa (mbar) 210(210)
ISO 3744, EN 60704-1 standardina gdre
1 m mesafede dlgme yiizeyi ses basing dB(A) 7212
seviyesi
Calisma sesi dB(A) 64+2
El-kol titregimi m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Sebeke baglanti kablosu: Uzunlugu m CA, MX) S(E, F7R5 (BUESCGI-IB1G1I3$/?;0V AU)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
; e HO5VV-F3G1,0 (CH)
Sebeke baglanti kablosu: Tipi HOSRRF3G1.5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Koruma sinifi |
Koruma tiiri P24
Parazit giderme derecesi 55014-1
Toz sinfi L
maks. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(5516,6)
Kap hacmi toz | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,716,9) 21(4,6/5,5)
su | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(51/6,1) 18(4,0/4,8)
Geniglik mm 395 395 395
Derinlik mm 390 390 375
Yiikseklik mm 505 635 530
Agirlik aksesuarlart ile (net, en yaygin kg 85 105 8
uygulama)
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@ Pomembni varnostni napotki

A\ (O

Pred obratovanjem sesalca nujno preberite navodilo za uporabo in ga shranite na lahko dostopnem
mestu.

Namen uporabe in uporaba v skladu z dologili

Uporaba stroja se ureja z veljavnimi nacionalnimi dologili in predpisi. Poleg navodila za uporabo in
veljavnih dolocb za preprecevanje nesre¢, ki so obvezujoce v dezeli, v kateri se stroj uporablja, je
potrebno upostevati tudi priznana strokovno tehni¢na pravila za varno in strokovno delo.

Aparat

— je treba uporabljati samo osebe, ki so bili seznanjeni z njeno pravilno uporabo in izrecno naroce-
na z nalogo, ki ga upravlja

— mora biti samo pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem izku$enj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napravo.

Sesalci ki so opisani v tem navodilu za uporabo so primerni

— za absorpcijo prah in teko€ine

— za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih, $olah, bolni$nicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
trgovinah

— lo€evanje prahu z izpostavljenostjo meja je vec¢ja od 1 mg/m?® (prah razred L). Tukaj upostevajte
pri vas veljavne drzavne predpise.

Sesati ne smete sledecih materialov:

— vroCi materiali (tleCe cigarete, vroci pepel itd.)

— gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila, kisline, lugi, itd.)
— gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, itd.)

Aparat mora

— uporabljajo samo v zaprtih prostorih in ne na prostem
— treba zascititi pred ultravijoliénim sevanjem

® Pred zagonom

Prepricajte se, da se na tipski nalepki zapisana napetost ujema s krajevno omrezno napetostjo.
Priporo¢a se, da se sesalec prikljuci preko zascitnega stikala za zas¢ito pred okvarnim tokom.

Redno preverjajte poskodbe kabla za omrezni prikljuek kot npr. nastajanje razpok ali pojave
staranja. Ce je kabel za omrezni priklju¢ek poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo sesalca
zamenjati servisna sluzba podjetja Makita ali strokovnjak za elektriko, da se preprecijo nevarnosti.
Uporabljajte samo tip kabla mo¢i, doloeno v navodilih za uporabo.

Kod kabel za podalj$anje smete uporabiti samo kabel, ki odgovarja specifikacijam proizvajalca ali kvalite-
tnejsi.

Pri uporabi podalj$ka je potrebno paziti na najmanjsi presek napeljave:

Dolzina kabla Presek
<16 A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju. Nikoli ne sesajte s poskodovanim filtrskim
elementom.
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Ce se izrabljeni oz. odhodni zrak sesalca vrada nazaj v prostor (tukaj upo$tevajte pri vas veljavne
drzavne predpise), mora biti v prostoru pri odstranjevanju prahu na razpolago zadostna mera zraka
za zamenjavo.

Osebe, ki delajo s sesalcem, je pred zacetkom dela potrebno informirati
— o ravnanju in uporabi sesalca nevarnostih,

— ki nastajajo pri sesanju materiala

— 0 varnem odstranjevanju posesanega materiala

® Upravljanje
Polozaj stikala Funkcija
0
o | Vklop
e 0 I1zklop
—/ | Auto-On/Off

@ Sesanje tekoéin

Pred sesanjem tekocin se mora filtrska vrecka a odpadke nacelno odstraniti, preveriti se mora Pred
tekocine pobral, vedno odstranite filter vrecko. Preverite, ali plovec deluje pravilno. Ce se pojavi
pena ali e izteka tekocina takoj konc¢ajte z delom ter izpraznite posodo za umazanijo.

® Ociséenje filtrskega elementa

Ko mo¢ sesanja popusca:

1. Vklop sesalca.

2. Zdlanjo zaprite odprtino Sob ali sesalne cevi.

3. Pritisnite prah filter deluje gumb vsaj trikrat za 2 sekundi. Lamele filtrskega elementa se z zra¢-
nim tokom, ki pri tem nastaja, ocistijo nanesenega prahu.

4. Ce mot sesanja je prenizka po ¢igéeniju filtra: zamenjava filtra.

@ Funkcija puhalo

Cistilec ima funkcijo puhala za &i$&enje nedostopne ali obrisite povr§ino mokri predmeta.

Previdno neposredno zrak v prostorih. Ko funkcijo puhalo, vedno uporabite Cisto cev. MeSa up prah
lahko nevarna za zdravje. Fan nacin ne uporabljajte v zaprtih prostorih.

@ Prikljuéitev elektriéne naprave
Vti€nica na napravi se sme uporabljati samo za namene, ki so dolo€eni v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vti¢nico:
1. Odklopite sesalec
2. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljugiti

POZOR! Pri napravah, ki so priklju¢ene na vti¢nici, je potrebno upostevati njihovo navodilo za upora-
bo in varnostne napotke, ki so v navodilu za uporabo.

©® + @ Vzdrzevanje, ¢iséenje in popravilo

Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilu za uporabo. Pred ¢isc¢enjem in vzdr-
Zevanjem je naCeloma potrebno izvledi elektri¢ni vti€. Zgornjega dela sesalca nikoli ne poskropite z
vodo: nevarnost za osebe, nevarnost kratkega stika.

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in pribora lahko okrni varnost naprave. Uporabljajte samo
nadomestne dele in pribor, ki jih proizvaja Makita.

Med vzdrzevanjem in CiS€enjem je potrebno s sesalcem ravnati tako, da ni v nevarnosti niti vzdrze-
valno osebje niti niso ogroZene ostale osebe.

Na kraju vzdrzevanja
— uporabljajte napravo za filtrirano prisilno odvajanje zraka
— nosite zasc¢itno obleko
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— Cistite sam kraj vzdrzevanja tako, da v okolico ne zaidejo nikakr$ne nevarne snovi

Med vzdrZevalna dela ter popravila vse okuZene dele, ki jih ni bilo mogoce zadovoljivo ocistiti,
morajo biti:

— pakirane v dobro zaprtih vre¢ah

— odstranijo na nacin, ki je v skladu z veljavnimi predpisi za takSno odstranitev odpadkov

Najmanj enkrat letno mora servisna sluzba podjetja Makita ali pa strokovnjak tega podrocja opraviti
tehni€no kontrolo v zvezi s prahom, kot npr. preverjanje posSkodbe filtra, propustnost zraka pri sesal-
cu ter delovanje kontrolnih naprav in opreme.

Odstranjevanje filtrskih elementov, filter vrecke in vrecke za smeti

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z nacionalnimi predpisi.

Transport

Pred transportom dobro zaprite vse zapahe, ki se nahajajo na posodi za umazanijo. Naprave ne
nagibajte ali prekucnite, v kolikor se v posodi za umazanijo nahaja tekoc¢ina. Naprave ne dvigajte s
kavljem Zerjava.

Skladis¢enje

Stroj odlozite na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzovanjem.

Napravo dajte v predelavo

Skladno z evropskimi smernicami 2012/19/EG o elektri¢nih in elektronskih starih napravah, je
potrebno izrabljene elektricne naprave zbirati lo¢eno in jih dati v predelavo, ki je okolju

mmmm Prija@zna. V primeru vprasanj se prosimo obrnite na Vaso obcinsko upravo ali na Vasega
najblizjega prodajalca.

Garancija

Za garancijo in jamstvo veljajo nasi sploSni pogoji poslovanja. V smislu uvajanja tehnicnih novosti si
pridrzujemo pravico do sprememb.

Nadomestni deli in pribor

Oznaka Narocniska st.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtrski element P-70219
Fleece filtrske vrece P-72899
Vrecke za odpadke P-70297

Eksplodiral stali§¢a in deli Seznami so na voljo na nasi spletni strani: www.makita.com
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Za evropske drzave le
I1zjava ES o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e
kdo napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalec za mokro in suho uporabo
Tip: VC2012L / VC2512L / VC3011L

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 diii?

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Omrezna napetost v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
Frekvenca omrezja Hz 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
5 13 (GB230V)
Omrezna varovalka A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Sprejem moi P, Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Priklju¢na vrednost za vtiénico naprave Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GBZ30V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) v
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Sprejem moci Py Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230Y) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
> -
Zraéni volumski tok me/h (fmin) 216 (3600)
cfm 127 SLO
Podtlak hPa (mbar) 210 (210)
Merilna povrsinska jakost zvoka na 1 m
razdalji, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Hrup pri delu dB(A) 64+2
Vibracije dlan-roka m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Omrezni prikljucek: Dolzina m CA, MX) S(EU, F7R5 (BS S Cng 1(;;%%/3)0V AY)
10 (GB230V, AU) ’ ’
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
- HO5VV-F3G1,0 (CH)
OmreZni prikljuéek: Tip HOSRR-F3G 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Zadcitni razred |
Nacin zas¢ite IP24
Stopnja radijskih motenj 55014-1
Klasifikacija prahu - razred L
maks. I (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(5,5/6,6)
Volumen posode | prahu I (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26 (5,716,9) 21(4,615)5)
vode | (UKgal /USgal) 12(26132) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Sirina mm 395 395 395
Globina mm 390 390 375
Visina mm 505 635 530
TeZ.Z:l Vklj. dodatna oprema (neto, najpogo- g 85 105 8
stej$a uporaba)
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O Vazne sigurnosne upute

yAN AR

Prije koristenja uredaja obavezno procitajte upute, te ih odlozZite nadohvat ruke.

Namjena i namjenska uporaba

Rukovanije strojem podlijeZze vaze¢im nacionalnim zakonskim propisima. Osim uputa za rukovanje i
valjanih obvezuju¢ih odredaba o sprje¢avanju nezgoda na poslu u zemlji u kojoj se koristi stroj, po-
trebno je uvazavati i priznata pravila tehnicke struke o sigurnom i stru€énom radu i rukovanju strojem.

Uredaj

—  smiju samo koristiti osobe koje su podu¢ene u njegovom rukovanju i koje imaju izri¢it nalog za
rukovanje njime

— se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Uredajl opisni u ovi uputama su prikladni
za apsorpcija prasine i tekucine

— za komercijalnu uporabu npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima
i lokalima

— za odvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim grani¢nim vrijednostima ve¢im od 1 mg/m?,
(klasa prasine L) Obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise.

Ne smiju se usisavati sljedeé¢i materijali:

— vru¢i materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

— zapaljive, eksplozivne, agresivne tekuéine (npr. benzin, otopine, kiseline, luzine, itd.)
— zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski prah)

Uredaj se mora
— se koristiti samo u zatvorenom prostoru, a ne na otvorenom
—  biti zasti¢eni od UV zracenja

® Prije ukljuéivanja
Uvjerite se, da se napon naveden na tipskoj plocici podudara s lokalnim mreznim naponom. Prepo-
ru¢uje se prikljucivanje usisavaca preko zastitne strujne sklopke.

Redovito provjeravajte ispravnost mreznog prikljuénog voda na ostecenja npr. pukotine ili znakovi
starenja materijala. Ako je mrezni priklju¢ni vod ostecen, potrebno ga je, prije daljnje uporabe ureda-
ja, a radi izbjegavanja opasnosti, zamijeniti od strane Makita servisa ili elektriCara. Koristite samo tip
kabel za napajanje navedenih u uputama.

Kao produzni kabel smije se koristiti samo kabel koji odgovara specifikacijama proizvodaca ili kvali-
tetniji.

Kod uporabe produznog voda pazite na minimalne presjeke voda:

Duzina kabela Presjek
<16 A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Aparat koristite samo ako je u neosteéenom stanju. Nikada ne usisavati s oStecenim filtra.

Prilikom odsisavanja prasine, u prostoriji mora biti dostatna cirkulacija zraka kada se odvodni zrak
uredaja vraca u prostoriju (obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise).
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Osoblje za rukovanje uredajem, mora se obavijestiti prije rada o:
— rukovanjem uredaja

— opasnostima koje proizlaze iz materijala koji se usisava

— sigurnom uklanjanju usisanog materijala

© Koristenje

0 Polozaj prekidaca Funkcija
| Ukljuéeno
O —
-~ 0 Isklju¢eno
N/ | Auto-On/Off

@ Usisavanje tekuéina

Prije usisavanja tekucina potrebno je nacelno maknuti vreéicu filtra za otpad. Provjerite da plovak
radi ispravno. U slu€aju nastanka pjene ili curenja teku¢ine odmah prekinuti posao i isprazniti spre-
mnik za necistoce.

® Ciséenje filtra

Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljucivanje usisavaca

2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi

3. Pritisnite gumb za pokretanje filtar za prasinu najmanje tri puta za 2 sekunde. Na taj se nacin

nastaje strujanje zraka koje cisti lamele filtar elementa od nasloZene prasine
4. Ako usisna snaga je preniska nakon ¢iS¢enja filtera: zamijeniti filter.

@ Puhala funkcija

Cistag ima funkciju puhala za &i$éenje nepristupaénih podrugja ili da se osusi na mokru povrsinu
objekata.

Ne usmjeravajte zrak u sobama nekontrolirano. Kada koristite rad ventilatora, uvijek koristite Cistu ci-
jev. MijeSa-up prasine mogu biti opasni za zdravlje. Nemojte koristiti funkcija u zatvorenom prostoru.

@ Prikljuéenje elektrouredaja
UtiCnicu na uredaju koristiti samo za svrhu koja je odredena u uputama za rukovanje.

Prije ukljugivanja nekog uredaja u uti¢nici uredaja:
1. Iskljuciti usisavaé
2. Iskljugiti uredaj koji se priklju¢uje

OPREZ! Za uredaje koji su priklju¢eni na uti¢nicu potrebno je postivati njihove upute za rukovanje i u
njima sadrzane sigurnosne napomene.

© + @ Odrzavanje, ¢iséenje i popravak

Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama za rukovanje. Prije ¢iS¢enja i
odrzavanja uredaja nacelno izvuci utika¢ iz uti¢nice. Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom:
opasnost za ljude, opasnost od kratkog spoja.

Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora mozZe smanijiti sigurnost stroja. Koristite samo
rezervne dijelove i pribor koje proizvodi Makita.

Kod odrzavanja i ¢iS¢enja s uredajem je potrebno tako postupati da ne nastane nikakva opasnost za
osoblje odrzavanja i druge osobe.

Na podruéju odrzavanja

—  koristiti filtrirano prinudno odzracivanje

— nositi zastitnu odjecu

—  Cistit podru¢je odrzavanja tako da okoli$ ne dospiju nikakve opasne tvari
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Kod radova odrzavanja i popravka, sve onecisc¢ene dijelove koje se nije moglo ogistiti na zadovolja-
vajuci nacin

— zapakirati u nepropusne vrecice

—  zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o zbrinjavanju

Provjeru ispravnosti glede prasine npr. osteéenje filtra zraka, zra¢na hermeti¢nost uredaja i funkcija
kontrolnih uredaja, provodi najmanje jednom godiSnje Makita servis ili neka stru¢na osoba.
Uklanjanje filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s nacionalnim propisima.

Transport

Prije transporta zatvorite sve zapore spremnika za prljavstinu. Nemojte naginjati uredaj ako u spre-
mniku ima tekuéine. Nemojte podizati uredaju pomocéu kuke dizalice.

Skladistenje

Stroj odlozite na suhom mjestu zasticenom od smrzavanja.

Odvozenje uredaja na reciklazu

Prema Europskoj smjernici 2012/19/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima,
istroSeni elektri¢ni uredaji moraju se odvojeno sakupljati i odvesti na reciklazu u skladu s
mmmm €KOlOSkim normama. Ako imate pitanja, molimo obratite se VaSoj opcinskoj upravi ili najblizem

trgovcu.

Garancija

Za garanciju i jamstvo vrijede nase opée poslovne odredbe. Zadrzavamo pravo na promjene tijekom
tehnickih inovacija.

Rezervni dijelovi i pribor

Oznaka Broj za narudzbu
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtar element P-70219
Filtar vreéice od flisa P-72899
Vrecica za otpad P-70297

Eksplodirala poglede i dijelovi popisi dostupni su na nasoj stranici: www.makita.com
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Samo za drzave EZ
Izjava EZ-a o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara
osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za vlaznu i suhu uporabu
Tip: VC2012L / VC2512L / VC3011L

Odgovarajuc¢e smijernice EU:
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 diini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tehnicki podaci

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Napon v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
P 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
. . 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
MreZna frekvencija Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
. . 13 (GB230V/
Osiguranje A 15 (U(S CA M>X)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Primanje snage P .. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 130d (CI-'I)
Prikljucna vrijednost za uti¢nicu uredaja Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 23001(CHY)
Primanje snage P, Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
- me/h (I/min) 216 (3600)
Volumen strujanja zraka ofm 197
Podtlak hPa (mbar) 210 (210)
Razina buénog tlaka mjerne povrsine na 1
m udaljenosti, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 72£2
Radna buka dB(A) 64£2
Vibracije prenose na Sake i ruke sustava m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
MreZni vod: Duzina m CA, MX) S(EU, F7R5 l(aLIJEs ngﬁ?)f/:;ov A)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
DR HO5VV-F3G1,0 (CH)
Mrezni vod: Tip HOSRRF3G1.5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Klasa zastite |
Vrsta zaStite 1P24
Stupanj otklanjanja radio smetnji 55014-1
Klasa prasine L
maks. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/7,9) 25(55/6,6)
Volumen spremnika | prasina | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,716,9) 21(4,6/5,5)
voda | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
Sirina mm 395 395 395
Dubina mm 390 390 375
Visina mm 505 635 530
TeZina uklj. pribor (neto, najces¢i zahtjev) | kg 8,5 105 8
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O Délezité bezpeénostné upozornenia

yAN R

Predtym, nez tento spotrebic spustite do prevadzky si nutne precitajte tento prevadzkovy navod
a odloZte ho tak, aby ste ho mali vZdy poruke.

Uéel pouzitia a uéelu zodpovedajtice pouzitie

Prevadzkovanie spotrebica podlieha platnym narodnym predpisom. Okrem prevadzkového navodu
a v zemi nasadenia platnych a zavaznych predpisov predchadzania pracovnym Urazom sa musia
dodrzovat i odborno-technické pravidla bezpeénej a odbornej prace.

Spotrebic

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola
vyslovne prikazana

— prevadzkovat iba pod dohfadom

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
dusevné schopnosti, ani osoby bez patricnych skisenosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat’ na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto zariadenim nehraju.

V tomto prevadzkovom navode popisané spotrebice sa hodia:

— navysavanie prachu a tekutin

— pre Zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovariiach, obchodoch,
kancelariach a na vypozi¢iavanie.

— k odsavaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou hrani¢nou hodnotou vac¢sou ako 1 mg/m? (trieda
prachu L) Dodrzujte pri tomto platné narodné predpisy.

LEAG

Nasledujuce latky sa nesmu vysavat:

— hortce materialy (tlejuce cigarety, horuci popol, atd.)

— horlavé, vybusné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedidla, kyseliny, luhy, atd")
— horlavé, explozivne a prasné (napr. hor¢ikovy prach, atd.)

Zariadenie musi

— byt pouzivany len v interiéri, a nie vonku

— byt chranené pred UV Ziarenim

® Pred spustenim spotrebiéa do prevadzky

Presvedcite sa o tom, i na typovom $titku spotrebi¢a uvedené menovité napétie suhlasi s napatim
miestnej elektrickej siete. Doporu€ujeme napojit’ spotrebi¢ na elektricku siet cez chranic.

Kabel pripojky na elektricku siet pravidelne kontrolovat na poSkodenie, ako napr. tvorenie trhlin ale-
bo zostarnutie kablu. Ak je kabel pripojky na elektricku siet poskodeny, musi sa tento pred dal§im
pouzitim spotrebi¢a nechat’ vymenit Makita-servisom, alebo elektrikarom, aby sa predislo ohrozeniu.
Use only the type of power cord specified in the operating manual.

Ako prediZzovacie vedenie pouzivat iba vyrobcom udané, alebo hodnotnejsie prevedenie predlZzovacieho
vedenia.

Pri pouziti predizovacich vedeni dbajte na minimalne prierezy Zil vedenia:

Dizka kablu Prierez
<16 A <25A
do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Pouzivajte pristroj iba v pripade, Ze je v neposkodenom stave. Nikdy nevysavajte s poskodenym
filtratnym elementom.
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Pri vysavani sa musi nachadzat dostato¢na cirkulacia vzduchu v miestnosti, ak sa vysavany vzduch
nevyvadza von (dodrzujte pri tomto platné narodné predpisy).

Personal obsluhy sa musi pre pracou so spotrebi¢om informovat’

— 0 manipulacii so spotrebi¢om

— 0 odsavanych materiadloch, ktoré mézu vyvolat nebezpecéenstvo
— 0 bezpecnom odstraneni vysatych materialov

® Obsluha
I Poloha prepinaca Funkcia
| Zapnutie
o -
- 0 Vypnutie
r~- Auto-On/Off

@ Vysavanie tekutin

Prije nego Sto se tekucina pokupiti, uvijek izvadite filtar vrecice. Provjerite da plovak radi ispravno.
Pri vytvarani peny, alebo pri vystipeni tekuti  ny z vysavaca okamzite preruste pracu a vyprazdnite
odpadovu nadobu.

® Pregistit’ filtraént viozku

Ak sa znizi vykonnost' vysavania:

1. Vysavac zapnut

2. Rukou uzavriet saciu dyzu alebo hadicu.

3. Stlate tlaidlo pre ovladanie prachovy filter najmenej trikrat po dobu 2 sekind. Lamely filtraéného
elementu budu oc€istené vzduchovym pridom od naneseného prachu.

4. Ked je prili$ nizky saci vykon po Eisteni filtra: vymena filtra.

@ Funkcie ventilatora

Cisti¢ ma funkciu duchadla na &istenie nepristupnych miest, alebo na suché povrch vihké predmety.

Nemierte vzduch do miestnosti v nekontrolovane. Prach zdvihol-up méze byt nebezpecné pre zdra-
vie. MieSa-up prach moéze byt nebezpecéné pre zdravie. Nepouzivajte funkciu ventilatora v uzavre-
tych miestnostiach.

@ Pripojenie spotrebica
Zasuvka na zariadeni sa smie pouzivat iba pre U¢ely stanovené v prevadzkovom navode.

Pred pripojenim spotrebi¢a na zasuvku na pristroji:
1. Vypnite vysavac.
2. vypnite pripajany spotrebi¢

POZOR! Pri spotrebi¢och pripojenych na zasuvku na pristroji sa musia dodrziavat bezpe¢nostné
predpisy uvedené v ich prevadzkovych navodoch.

©® + @ Udrzba, éistenie a opravné prace na spotrebiéi

Prevadzaijte iba tie udrzbarske prace, ktoré su popisané v tomto prevadzkovom navode. Pred Ciste-
nim a udrzbou spotrebi¢a zasadne vytiahnite zastr¢ku spotrebi¢a zo zasuvky. Vrchny diel vysavaca
nikdy nepostriekajte vodou: nebezpecéenstvo pre osoby, nebezpecenstvo kratkeho spojenia.

Pouzitie cudzich nahradnych dielov a prislusenstva moze obmedzit bezpecnost spotrebica. Pouzi-
vat iba nahradné diely a prisluSenstvo od Makita.

Pri udrzbe a Cisteni sa musi so spotrebi¢om tak zaobchadzat, aby nevzniklo Ziadne nebezpecéenstvo
pre personal udrzby a iné osoby.

V oblasti udrzby
— pouzit filtrované nutené vetranie
— nosit ochranné oblecenie
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— oblast udrzby odistit' tak, aby sa do okolia nedostali Ziadne nebezpecné latky.

Pri udrzbarskych a opravnych pracach sa musia vSetky znecistené diely, ktoré nemohli byt dostato¢-
ne oCistené:

—  zabalit do nepriedusnych vriec

— odstranit podla platnych predpisov o odpade

Najmenej raz do roka sa prevadza Makita-servisom, alebo vy$kolenou osobou prachovo-technicka
kontrola spotrebi¢a, napr. kontrola poSkodenia filtracného elementu, tesnenia spotrebi¢a a funkcia
kontrolnych zariadeni.

Odstranenie filtraény element, filtracné vrecia a vrecia na smeti

Zrusit filtracny element, filtracné vrecia a vrecia na smeti v sulade s vnutro$tatnymi pravnymi pred-
pismi.

Doprava

Pred prepravou uzavriet v8etky uzavery na zasobniku na smeti. Spotrebi¢ nenaklanat, ak sa v
zasobniku na smeti nachadza tekutina. Spotrebi¢ nezdvihat pomocou haku Zeriavu.

Skladovanie

Spotrebi¢ skladovat v suchu, chraneny pred mrazom.

Opatovné vyuzitie spotrebica
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EG o starych elektrickych a elektronickych pristrojoch sa
musia pouzité elektrické spotrebiCe zbierat oddelene a musia sa opatovne vyuzi. Pri otdzkach
mmmm S Obratte prosim na Vas obecny urad, alebo na Vasu najblizSiu predajriu.
Zaruka
Pre zaruku a zarué¢né podmienky platia nase v§eobecné obchodné podmienky. Zmeny z dévodov
technickych inovacii su vyhradené.

Nahradné diely a prislusenstvo

Nazov Objednavacie Cislo
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtrany element P-70219
Fleece - filtracné vrecia P-72899
Vrecia na smeti P-70297

Rozlozeny nazory a zoznamy nahradnych dielov su k dispozicii na naSej homepage:
www.makita.com
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Len pre eurdpske krajiny
Vyhlasenie o zhode ES

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie
a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prisluSnym zakladnym poziadavkam na bezpecnost‘ a
ochranu zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac suchych a tekutych latok
Typ: VC2012L/VC2512L/ VC3011L

Prislusné Smernice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uplatfiované harmonizované normy:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 foini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Technické udaje

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Napéiie v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
P 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
- 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Frekvencia siete Hz 80 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
o 13 (GB230V)
Istenie siete A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Prikon P, Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1306 (CH)
Menovity prikon pre zasuvku na pristroji | Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) o
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300’(CH5
Priko P, Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
) L m?h (I/min) 216 (3600)
Objemovy prietok vzduchu ofm 127
Podtlak hPa (mbar) 210 (210)
MeRflachenschalldruckpegel in 1 m
Abstand, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Prevadzkovy hluk dB(A) 6412
Hodnota vibraci v ruke/ramene m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Elektrické pripojka: Dizka m CA, MX) S(EU, F7R5 ?LIJES C(IB-IBﬁE(SJ%/S)OV AY)
10 (GB230V, AU) ’ ’
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH)
Elektricka pripojka: Typ HOSRRF3G1,5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Ochranna trieda |
Druh ochrany 1P24
Stupen odrusenia 55014-1
Trieda prachu L
max. I (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/7,9) 25(55/6,6)
Objem zasobnika | prach I (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5,7/6,9) 21(4,615,5)
voda I (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Sirka mm 395 395 39
Hibka mm 390 390 375
Vyska mm 505 635 530
Hnlqtnost_ vr. prlslusenstvo (net, najbez- kg 85 105 8
nejsie aplikacie)
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O Dulezité bezpeénostni pokyny

yAN AR

Nez uvedete tento vysavac¢ do provozu, proctéte si bezpodminecéné tento provozni navod a ulozte si
jej tak, abyste jej méli kdykoli po ruce.

Ucel pouziti a stanoveny zplsob pouziti

Provoz stroje podléha platnym narodnim predpistim. Vedle provozniho navodu a zavaznych predpi-
sU bezpecnosti prace platnych v zemi pouziti je nutno respektovat také uznavana odborné-technické
zasady bezpecné a odborné spravné prace.

Spotrebic

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola
vyslovne prikdzana

— prevadzkovat iba pod dohladom

Toto zafizeni neni uréeno pro pouZiti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, nebo osobami, které nemaji dostatecné zkuSenosti a znalosti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

Pristroje popsané v tomto navodu k obsluze jsou uréeny:

— kvysavani prachu a kapalin

—  pro komeréni pouziti, napf. v hotelovych zafizenich, Skolach, nemocnicich, tovarnach, obcho-
dech, kancelafich a pronajimanych prostorach.

— k odlu¢ovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity vy$$imi nez 1 mg/m? (tfida filtrace pra-
chu L K tomuto je nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni.

Vysavat se nesméji tyto materialy:

— horké materialy (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

— hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla, kyseliny, louhy atd.)
— hoflavé, vybudné prachy (napf. hof€ikovy prach atd.)

Zafizeni musi
— byt pouzivan pouze v interiéru, a ne venku
— byt chrénény pfed UV zarenim

® Pied uvedenim do provozu

Presvédcte se, zda napéti uvedené na typovém stitku souhlasi s napétim v mistni siti. Doporucuje-
me pFistroj zapojovat pres automaticky ochranny spinac.

Pravidelné kontrolujte, zda sitova pfipojka neni poskozena, napf. nevykazuje trhlinky &i znamky
starnuti. Jestlize je sitova pfipojka poskozena, je nutno, aby byla pfed dalSim pouZitim pfistroje
provedena jeji vyména servisem firmy Makita nebo odbornym elektrikafem tak, aby bylo eliminovano
nebezpedi ohrozeni. Pouzivejte pouze typ napajeciho kabelu je uvedeno v navodu k obsluze.

Za ucelem prodlouzeni vedeni je dovoleno pouzit pouze takové vedeni, jehoz provedeni bude odpo-
vidat specifikaci vyrobce anebo kvalitnéjsi vedeni.

PFi pouziti prodluzovaciho kabelu dodrzujte hodnoty minimainiho prafezu:

délka kabelu prifez
<16 A <25A
az20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Pouzivejte pfistroj pouze v pfipadé, Ze je v neposkozeném stavu. Nikdy nevysavejte s poSkozenym
filtraénim ¢lankem.
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Jestlize se odpadni vzduch z pfistroje vraci zpét do mistnosti, je nutno, aby byla pfi vysavani prachu
v takové mistnosti zajisténa dostateéna vyména vzduchu (k tomuto je nutno dodrzovat platna narod-
ni ustanoveni).

Personal, ktery bude provadét obsluhu pfistroje, je nutno pfed zahajenim prace informovat o:
— manipulaci s pristrojem

— o nebezpecich spojenych s vysavanym materidlem

— bezpecném zpUsobu odstranéni a likvidace vysatého materialu

® Obsluha
0 Poloha spinace Funkce
| Zapnutie
(@) -
- 0 Vypnutie
N/ | Auto-On/Off

@ Vysavani kapalin

Pred kapaliny jsou sebrany, vzdy vyjméte filtracni sacek. Zkontrolujte, zda funguje spravné plavat.
Zacne-li se tvofit péna nebo z vysavace vychazet kapalina, ihned preruste praci a vyprazdnéte
zasobnik necistot.

® ogisténi filtraéniho élanku

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:

1. Zapnuti vysavace

2. Otvor hubice nebo saci hadice uzavrete dlani ruky.

3. Stisknéte prachovy filtr plsobici knoflik nejméné tfikrat po dobu 2 sekund. Takto generovanym

proudem vzduchu dojde k o¢isténi lamel filtraéniho ¢lanku od ulpéného prachu.
4. Saci vykon je prili§ nizka po ¢isténi filtru: filtr vyménit.

® Dmychadlo funkce

Vakuum ma funkci ventilatoru sfouknout nepfistupnych oblastech nebo pro suseni povrchli z mok-
rych pfedméta.

Nekontrolované Nemifte vzduchu do mistnosti. Pouzijete-li funkci ventilatoru, vzdy pouzivejte Cisté
hadice. Micha up prach mlze byt nebezpecné pro zdravi. Funkci ventilator nepouziveijte v uzavre-
nych mistnostech.

@ Pripojeni elektrického spotiebice

Zasuvka na pfistroji se smi pouzivat pouze pro Ucely uvedené v tomto provoznim navodu.

PFed zapojenim dal$iho pfistroje do pfistrojové zasuvky:
1. Vypnout vysavac.
2. Vypnout pfipojovany pfistroj

POZOR! Je nutno dodrzovat provozni navody pfistroju zapojenych do pfistrojové zasuvky a zde
obsazené bezpecnostni pokyny.
® + @ Udrzba, ¢isténi a opravy

Provadéjte pouze takové udrzbarské prace, které jsou popsané v tomto provoznim navodu. Pred
zahajenim CiSténi a udrzby pfistroje je zasadné nutno vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky. Nikdy
neostfikavejte horni dil vysavace vodou: nebezpeci Urazu, nebezpedi zkratu.

Pouzitim jinych nez originalnich nahradnich dilt a pfisluSenstvi mGze dojit ke snizeni bezpeénosti
pristroje. Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi od firmy Makita.

PFi udrzbé a ¢isténi je s pristrojem nutno zachazet tak, aby personal provadeéjici udrzby ani dalsi
osoby nebyl vystaven Zadnému nebezpedi.

93



Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

V prostoru provadéni udrzby:

— pouzivejte nucené odvzdusnovani pres filtr

— noste ochranny odév

—  pri CiSténi prostoru provadéni udrzby postupujte tak, aby se do okoli nedostaly zadné nebezpec-
né latky

PFi provadéni praci v ramci udrzby a €isténi je nutno vSechny znecisténé dily, které se nepodaifilo

uspokojivé ogistit

— zabalit do nepropustnych vakl

— zlikvidovat v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci

Minimalné jednou ro¢né je nutno provést zkousku tykajici se produkce prachu, bud servisem firmy
Makita nebo prislusné kvalifikovanou jinou osobou, ktera obsahuje napf. kontrolu poskozeni filtru,
vzduchotésnosti pfistroje a funkce kontrolnich mechanismu.

Likvidace filtracnich prvku, filtracni sacky a tasky pro likvidaci

Zlikviduijte filtra¢nich prvkd, filtrani sacky a tasky pro likvidaci v souladu s narodnimi predpisy.

Peprava

PFed prepravou je nutno uzavfit vSechny blokovaci a uzaviraci prvky zasobniku na negistoty. Pokud
je v zasobniku na necistoty obsazena kapalina, spotfebi¢ nenaklanéjte. Spotfebi¢ nezvedeijte s
pomoci jefabového haku.

Skladovani

Pristroj skladujte v suchu a chrante pfed mrazem.

Odevzdani spotrebice k recyklaci

Podle ustanoveni smérnice 2012/19/EC o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni
se pouzité elektrické spotfebic¢e musi sbirat oddélené a predat k ekologické recyklaci.

mmmm S Pfipadnymi dotazy se, prosim, obratte na své obecni zastupitelstvi nebo na nejblizsiho
prodejce.

Zaruka

Pro zaruku a ruéeni plati nase vSeobecné obchodni podminky. Zmény v disledku technické inovace
vyhrazeny.

Nahradni dily a pfisluSenstvi

Oznaceni Objednaci €.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtracni ¢lanek P-70219
Vatované vaky s filtrem P-72899
Odpadni sacky P-70297

Rozlozeny nazory a seznamy nahradnich dilll jsou k dispozici na nasi homepage: www.makita.com
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Pro evropské zemé pouze
ES prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené stroje odpovidaiji jejich zakladni koncepci a konstrukénim
provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkdm o bezpecénosti a ochrané zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji provedenych
zménach, které nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysavac pro suché i mokré vysavani
Typ: VC2012L/VC2512L/ VC3011L

PFislusné smérnice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

PouZité harmoniza¢ni normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

i

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Technické udaje

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Sitové nanéti v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
P 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
e 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Sitovy kmitocet Hz 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
PR 13 (GB230V)
Sitova pojistka A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Prikon P .. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 130d (CH)
Pfipojna hodnota pro zasuvku pfistroje Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300’ (CH}
Prikon P, Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
. , me/h (I/min) 216 (3600)
Objemovy proud vzduchu ofm 127
Podtlak hPa (mbar) 210 (210)
Hladina akustického tlaku na mérnou
plochu ve vzdalenosti 1 m, ISO 3744, EN | dB(A) 72t2
60704-2-1
Provozni hiuk dB(A) 64£2
Vibrace ruky a paze m/s? <25
R . 75 (EU, FR, BE, CH, GB110Y, US, 5(EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
Sitové pripojovaci vedeni: Délka m CA, MX) 75 (US, GB110V)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
PR . HO5VV-F3G1,0 (CH)
Sitové pfipojovaci vedeni: Typ HOSRR-F3G1 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Trida ochrany |
Druh ochrany 1P24
Stuperi odrudeni radiovych vin 55014-1
Trida filtrace prachu L
max. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/7,9) 25(55/6,6)
Objem zasobniku | prach | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26 (5,716,9) 21(4,6/5,5)
voda | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
Sitka mm 395 395 395
Hioubka mm 390 390 375
Vyska mm 505 635 530
HTRtnogt ve. pfisluSenstvi (net, nejbéz- kg 85 105 8
néjsi aplikace)

96




Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

O Wazne wskazéwki bezpieczenstwa

A\ (O

Przed rozpoczeciem pracy z odkurzaczem nalezy bezwzglednie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi
oraz przechowywac jg w tatwo dostepnym miejscu.

Przeznaczenie i stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Uzytkowanie urzadzenia podlega ogdélnym przepisom obowigzujgcym w danym kraju. Obok instrukc;ji
obstugi i obowigzujgcych w kraju uzytkownika przepiséw zapobiegania wypadkom nalezy przestrze-
gac rowniez uznanych technicznych zasad bezpieczenstwa dotyczacych bezpiecznego i prawidto-
wego sposobu wykonywania pracy.

Urzadzenie

— mogg obstugiwa¢ wytgcznie osoby, ktdre zostaty przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono
wyraznie wykonywanie tej pracy

— moze by¢ uzytkowane tylko pod nadzorem

To urzgdzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby (réwniez dzieci) z ograniczonymi mozliwo-
$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi, przez osoby bez doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowa¢, aby nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

Urzgdzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sg przeznaczone:

— do zasysania pytow i cieczy

— do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i wypozyczalniach

— do separacji pytu o dopuszczalnej warto$ci czasu oddziatywania powyzej 1 mg/m? (klasa pytu L).
W tym wypadku nalezy przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju przepisow.

(7

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

— gorgcych materiatéw (zarzace sie niedopatki, gorgcy popiét itp.)

— palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, tugi itp.)
— palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy itp.)

Urzadzenie musi
—  by¢ stosowane tylko w pomieszczeniach i na zewnatrz nie
—  by¢ chronione przed promieniowaniem UV

® Przed uruchomieniem

Upewni¢ sig, ze napigcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napigciu sieci w miejscu
uzytkowania. Zaleca sie podtaczenie urzadzenia do obwodu z wytgcznikiem ochronnym réznicowo-
-prgdowym.

Przewdd zasilajgcy nalezy regularnie kontrolowa¢ na obecno$¢ uszkodzen, np. peknie¢ lub oznak
starzenia. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, nalezy go wymieni¢ przed dalszym
uzytkowaniem urzadzenia w serwisie firmy Makita lub przez uprawnionego elektryka, aby zapobiec
zagrozeniom. Nalezy uzywac¢ wytgcznie kabla zasilania okreslonych w instrukcji obstugi.

Jako przedtuzacz stosowac tylko przewéd podany przez producenta lub o jeszcze lepszych parame-
trach.

Stosujgc przedtuzacz nalezy przestrzegac, aby miat on wtasciwy, minimalny przekroj:

Dlugosé Przekréj
przewodu <16 A <25A

do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Urzadzenie nalezy uzywac tylko, je$li jest w nienaruszonym stanie.Nigdy nie uruchamia¢ odkurzacza
z uszkodzonym wktadem filtracyjnym.

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwania pytu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza
kierowane jest do pomieszczenia, nalezy zapewni¢ odpowiednig szybko$¢ wymiany powietrza w
pomieszczeniu (w tym wypadku nalezy przestrzegaé obowigzujgcych w danym kraju przepiséw).

Personel obstugujgcy urzgdzenie musi przed rozpoczeciem pracy zosta¢ poinformowany na temat
—  obstugi urzadzenia

— zagrozen zwigzanych z odkurzanymi materiatami

— bezpiecznego usuwania odkurzonego materiatu

© Obstuga
I Ustawienie wigcznika Dziatanie
| Wigczanie
o -
- 0 Wylgczanie
\— | Auto-On/Off

@ Odsysanie cieczy

Przed cieczy sg zabierane, zawsze wyjg¢ worek. Sprawdz, czy ptywak dziata poprawnie. W przy-
padku tworzenia sie piany lub wyciekania ptynu natychmiast zakonczy¢ prace i oprézni¢ zbiornik.

® Oczyszczanie wkiadu filtracyjnego

W razie spadku mocy ssania:

1. Wiaczanie odkurzacza.

2. Zastoni¢ dtonig otwor ssawki i weza ssgcego.

3. Nacisnij przycisk Filtr przeciwpytowy dziatajace pokretto co najmniej trzy razy przez 2 sekundy.
Powstajgcy w ten sposob prad powietrza oczyszcza plytki wktadu filtracyjnego z nagromadzone-
go pytu.

4. Jesli sita ssania jest zbyt niska po czyszczeniu filtra: Wymienic filtr.

@ Funkcja dmuchawy

Odkurzacz posiada funkcje dmuchawy do czyszczenia trudno dostepnych miejscach lub do wy-
schniecia powierzchni mokrych przedmiotéw.

Nie bezposrednio powietrza do pomieszczen w sposéb niekontrolowany. Podczas korzystania z
funkcja dmuchawy, nalezy zawsze uzywaé pewien czysty waz. Pyt miesza up mogg by¢ niebez-
pieczne dla zdrowia. Nie nalezy uzywac funkcji dmuchawy w pomieszczeniach zamknigtych.

@ Podtgczanie elektronarzedzia
Gniazdo wtykowe na urzgdzeniu wykorzystywac tylko dla celéw okreslonych w instrukcji obstugi.

Przed podtgczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtykowego na odkurzaczu:
1. Wytgczy¢ odkurzacz
2. Wylgczy¢ podigczane urzadzenie

UWAGA! Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi i zawartych w niej wskazéwek bezpieczenstwa dla
urzadzen podtgczonych do gniazda wtykowego na odkurzaczu.

©® + @ Konserwacja, czyszczenie i naprawa

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktére opisane sg w instrukcji obstugi. Przed przystapie-
niem do czyszczenia lub konserwacji urzgdzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie
wolno spryskiwaé wodg pokrywy odkurzacza: Niebezpieczenstwo porazenia prgdem, niebezpieczen-
stwo zwarcia.

Stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych lub osprzetu moze wptyng¢ ujemnie na bezpieczen-
stwo eksploatacji urzadzenia. Stosowac tylko cze$ci zamienne i osprzet firmy Makita.
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Do czasu konserwacji i czyszczenia urzgdzenia nalezy sie z nim obchodzi¢ w taki sposob, aby nie
byto ono zroédtem zagrozenia dla personelu wykonujacego konserwacje lub innych oséb.

W pomieszczeniu do wykonywania czynnosci konserwacyjnych

— stosowa¢ wymuszong wentylacje z filtrowaniem powietrza

— nosi¢ odziez ochronng

— pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki sposob, aby do otoczenia nie przedostaty sie
zadne niebezpieczne substancje

Wszystkie zanieczyszczone czeéci, ktére podczas prac konserwacyjnych i naprawczych nie mogty
zostac oczyszczone w zadawalajgcym stopniu nalezy

— zapakowaé w szczelnych workach

— zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami

Co najmniej raz w roku przedstawiciel serwisu firmy Makita lub osoba przeszkolona w tym zakresie
powinna przeprowadzi¢ kontrole techniczng usuwania pytu, np. sprawdzic¢ filtr na obecno$¢ uszko-
dzen, sprawdzi¢ szczelno$¢ powietrzng urzadzenia i funkcjonowanie podzespotéw kontrolnych.
Usuwanie wkiad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny

Odrzuci¢ wkiad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny zgodnie z przepisami krajowymi.

Transport

Przed transportem urzgdzenia nalezy zamkna¢ wszystkie blokady i zaryglowania zbiornika zanie-
czyszczen. Nie wolno przechyla¢ urzgdzenia, jezeli w zbiorniku zanieczyszczen znajduje sie ciecz.
Zabrania sie podnoszenia urzadzenia na haku dzwigowym.

Sktadowanie

Przechowywa¢ urzadzenie w suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu.

Wykorzystanie zuzytego urzadzenia jako surowca wtérnego

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE o przeznaczonych na ztomowanie urzgdze-
niach elektrycznych i sprzecie elektronicznym, zuzyte urzgdzenia elektryczne nalezy zbieraé

s OSObNO i 0oddac do punktu zbiorki surowcow wtornych. Pytania dotyczace utylizacji urzadzenia
prosimy kierowa¢ do urzedu gminy lub do najblizszego punktu sprzedazy.

Gwarancja

Odnos$nie gwarancji i rekojmi obowigzujg nasze ogoélne warunki handlowe. Producent zastrzega
sobie zmiany wynikajace z postepu technicznego.

Czesci zamienne i osprzet

Nazwa Nr artykutu
vC2012L [ vc2s12L [ ve3oriL
Wkiad filtracyjny P-70219
Worki filtracyjne z flizeliny P-72899
Worek utylizacyjny P-70297

Rozbitych widokéw i cze$ci wykazy sg dostepne na naszej stronie internetowej: www.makita.com
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Tylko dla krajow europejskich
Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji,
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujgcym wymogom dyrektyw
UE dotyczgcym wymagan w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do cieczy i pytéw
Typ: VC2012L/VC2512L/ VC3011L

Obowigzujace dyrektywy WE:
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Petnomocnik dokumentaciji:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 foini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Napigcie sieciowe v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 (B, FR, BE, CH, GB, AU)
60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
T 13 (GB230V)
Bezpiecznik sieciowy A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Moc pobierana P, Watt 1000
400 1(;1036 %—' )MX> 400 (US, CA, MX)
Moc odbioru dla gniazda wtykowego 1300 (CH)
. Watt 1400 (AU)
urzadzenia 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EV, FR, BE) 2600 (EV, FR, BE)
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Moc pobierana P Watt 2400 (AU)
§ 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
. . m?h (I/min) 216 (3600)
Natezenie przeptywu powietrza ofm 197
Podcisnienie hPa (mbar) 210(210)
Poziom hatasu na powierzchni pomiaru z
odlegfosci 1 m, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Hatas podczas pracy dB(A) 64+2
Wibracje przekazywane na ko czyny ms? <25
géme
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Przewod zasilajacy: Dlugos¢ m CA, MX) SE F7R5 ?LIJES CgBﬁ%s/S)OV AY)
10 (GB230V, AU) ’ '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
i HO5VV-F3G1,0 (CH)
Przewdd zasilajacy: Typ HOSRR-F3G1 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Klasa ochrony |
Rodzaj ochrony 1P24
Stopien odktocania 55014-1
Klasa pytu L
maks. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(55/6,6)
Pojemnos¢
sbiomika pyt I (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26 (5,716,9) 21(4,615,5)
woda I (UKgal /USgal) 12(26132) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
Szeroko$¢ mm 39 395 395
Glebokos¢ mm 390 390 375
Wysokos¢ mm 505 635 530
Waga. iakcesorla (netto, najczesciej kg 85 105 8
aplikacji)
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O Fontos biztonsagi utasitasok

yAN AR

Miel6tt a késziiléket Uzembe helyezi, feltétlenll olvassa at a kezelési utasitast, és 6rizze meg elérhe-
t6 kozelben.

A felhasznalas célja és rendeltetésszeri hasznalat

A berendezés lUizemeltetése a mindenkori nemzeti eldirasoknak megfeleléen kell torténjen. A hasz-
nalati utasitas és az alkalmazé orszagaban érvényes kotelezd baleset-megeldzési eloirasok mellett,
a biztonsagos és szakszer(i munkavégzésre vonatkozé szaktechnikailag is elismert szabalyokat is
figyelembe kell venni.

A késziiléket

— csak olyan személyek hasznélhatjak, akiket a kezelésére betanitottak és akiket a kezeléssel
kifejezetten megbiztak

— csak fellgyelet mellett izemeltethetd

A készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi
vagy mentalis adottsagaiknal fogva, illetve kelld ismeretek és tapasztalat.

A gyermekeket nem szabad felligyelet nélkil hagyni, nehogy jatsszanak a készilékkel.

Az Gzemeltetési utasitasban leirt késziilékek alkalmazhatok

— porszivok rendeltetésszer(i alkalmazas esetén porok és folyadékok felszivasara alkalmasak

— ipari célokra, pl. szallodakban, iskolakban, kérhdzakban, gyarakban, lGzletekben, irodakban és
bérelt Uizletekben

— 1 mg/m?-nél magasabb expoziciés hatarértékii por elkilonitésére (L por-osztaly). Ehhez vegye
figyelembe az érvényes nemzeti el6irasokat.

A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni

— forré anyagok (izz6 cigaretta, forr6 hamu stb.)

— éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, olddszer, savak, lugok stb.)
— éghetd, robbanékony porok (pl. magnéziumpor stb.)

A készilék

— csak beltéri hasznalatra, és nem a szabadban

— védeni kell az UV sugarzas ellen

® Az lizembe helyezés el6tt

Gy6z6djon meg rdla, hogy a tipustablan megadott feszlltség a helyi haldzati feszlltséggel meg-
egyezik. Ajanlatos a késziiléket hibaaram-védékapcsoléra csatlakoztatni.

A haldzati csatlakozovezetéket rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sértlt-e meg, pl. nem
szakadt-e, vagy hogy nem 6regedett-e el. Ha a halézati csatlakozokabel sérilt, akkor azt a tovabbi
hasznalat el6tt cseréltesse ki az Makita-szervizben vagy szakemberrel, hogy a veszélyeztetés elke-
rulheté legyen. Sohase szivjon sériilt szlirelemmel. Csak a tipusu tapkabel meghatarozott kezelési
utasitas.

Hosszabbité vezetékként csakis a gyartd altal megadott, vagy annal jobb kivitelezésii vezetéket hasznal-
jon.

Hosszabbitd vezeték alkalmazasa esetén tgyeljen annak minimalis keresztmetszetére:

Kabelhossz Keresztmetszet
<16 A <25A
20 m-ig 1,5 mm? 2,5 mm?
20-tél 50 m-ig 2,5 mm? 4,0 mm?
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Csak hasznalja a készliléket, ha az ép allapotban van. Sohase szivjon sérilt sziréelemmel.

Pormentesitéskor a helyiség légcsereszamanak elegendéen nagynak kell lennie, ha a készulékbdl
tavozo levegd a helyiségbe aramlik vissza (ehhez vegye figyelembe az érvényes nemzeti el6iraso-
kat).

A késziiléket kiszolgalé személyzetet munkavégzés el6tt tajékoztatni kell
— akészilék kezelésérdl

— afelszivand6 anyagbol szarmazo veszélyekrol

— afelszivott anyag biztonsagos eltavolitasarol

O Kezelés
0 KapcsTlééllés Mﬁlg;dés
L;?_ 0 Ki
N/ | Auto-On/Off
@ Folyadékok szivasa

Porszivézas el6tt folyadékok, mindig tavolitsa el a sz(irét zsakot. Ellendrizze a mikddését uszo.
Habképzddés vagy folyadékszivargas esetén a munkat azonnal abba kell hagyni és a piszoktartalyt
ki kell Uriteni.

® A sziiréelem megtisztitasa

Ha csdkken a szivoteljesitmény:

1. Aszivéberendezés bekapcsolasa

2. Zarja le kézzel a fuvo- vagy szivényilast.

3. Nyomja meg a porsz(iré mikddési knob legalabb haromszor 2 masodpercig. A szliréelem lamel-
lait az ekkor keletkezd l1égaram a rajuk rakédott portdl megtisztitja.

4. Ha a szivas ereje tul alacsony sz(r6 tisztitas utan: cserélje ki a sz{ré.

@ Fuvé funkcioé

Tisztité van egy funkcid, a ventilator-hoz tiszta hozzaférhetetlen terllet és szaraz a fellilete nedves
targyak.

Nem kozvetlen a fujt leveg6t a szobaban. A fuvo funkcié hasznalatakor mindig hasznaljon egy tiszta
toml. Por rugott fel lehet veszélyes az egészségre. Ne haszndlja a ventilator zart terek.

@ Az elektromos késziilék csatlakoztatasa

A készuléken levé dugaszoldaljzatot csak a kezelési utasitasban meghatarozott célokra alkalmazza.

A késziléknek a késziilék dugaszoldaljzataba torténé bedugasa elbtt:
1. Kapcsolja le a szivoberendezést
2. Kapcsolja le a csatlakoztatando6 késziléket

FIGYELEM! A késziilék csatlakozoaljzatara csatlakoztatott készllékeknél tgyelijen azok kezelési
utasitaséara és az abban talalhat6 biztonségi utasitasokra.
©® + @ Apolas, tisztitas és karbantartas

Csak olyan karbantartasi munkat végezzen el, amely a kezelési utasitasban le van irva. A készilék
tisztitasa és javitasa el6tt a haldzati dugaszt mindenkor ki kell huzni! A szivéberendezés felsé részét
soha ne spriccelje le vizzel - ez veszélyezteti a személyeket és rovidzarlatot okoz.

A nem eredeti pétalkatrészek és tartozékok hasznalata befolyasolja a készilék biztonsagat. Csakis a
Makita potalkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a késziiléket kezelni, hogy az sem a kezel6személyzetre,
sem masokra ne jelentsen veszélyt.
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A karbantartas helyén

—  szlrt kényszerszell6ztetést kell alkalmazni

— védoéruhazatot kell viselni

— akarbantartas helyét ugy kell tisztitani, hogy semmilyen veszélyes anyag ne juthasson a kor-
nyezetbe

A karbantartasi és javitasi munkalatok folyaman az 6sszes olyan alkatrészt, amelyet nem lehetett
kielégitéen megtisztitani

— légmentesen zéaro6 tasakokba kell csomagolni

— az eltavolitasukra vonatkozo hatalyos eldirasok szerint kell artalmatlanitani

Legalabb évente az Makita-szervizben vagy egy erre kiképzett személlyel el kell végeztetni a por-
technikai ellendrzést, példaul a sz(ir6k karosodasat, a készulék l1égtomdrségét, a kontrollberendezé-
sek miikodését kell vizsgalni.

Eltavolitasa sziiré elemek, sziiré zsakok és artalmatlanitasra szolgalé zsak

Dobja ki a sz(ir elemek, szlir6 zsakok és artalmatlanitasra szolgald zsak nemzeti szabalyozassal 6ssz-
hangban.

Szallitas

Szdllitas el6tt a szennytartaly minden reteszélését zarja le. Ne billentse meg a készlléket, ha a
szennytartalyban folyadék van. Ne emelje a késziiléket daru kampojaval.

Tarolas

A késziléket szarazon és fagymentesen tarolja.

Ak észiilék ujrahasznositasa

A 2012/19/EG, a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekre vonatkozo eurdpai
E iranyelvek szerint az elhasznalt elektromos készulékeket szelektiven kell gydjteni, és
mmm KOrnyezetkimeld vjrahasznositasra kell tovabbadni. Amennyiben kérdések meriinek fel,

forduljon a terlleti igazgatésagunkhoz vagy a legkdzelebbi szakkereskedéhoz.

Garancia

A garanciara és szavatossagra az altalanos Ulzleti feltételeink vonatkoznak. Valtoztatasok joga a
miszaki Ujdonsagok érdekében fenntartval

Pétalkatrészek és tartozékok

Megnevezés Rendelési szam
VC2012L VC2512L VC3011L
Sziréelem P-70219
Fleece sziir6zsak P-72899
Artalmatlanitasra szolgalé zsak P-70297

Robbantott nézet és tartalék alkatrészek listaja elérhetd a honlapunkon: www.makita.com
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Csak az eurdpai orszagok
EK-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan az
altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapveté biztonsagi
és egészségugyi kovetelményeinek. A gép jovahagyasunk nélkil torténé médositasa esetén ez a
nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szivoberendezés nedves és szaraz alkalmazasra
Tipus: VC2012L / VC2512L / VC3011L

Vonatkozo eurdpai kdzdsségi iranyelvek:
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

A dokumentacioért felelés személy:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

i

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tartozék
VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Halozati fesziltség \ 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
A . 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Halozati frekvencia Hz 60 (US, CA, M)
10 (CH, AU)
e 13 (GB230V)
Halozati biztositék A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Teljesitmeényfelvéte P .. Watt 1000
4001(5030, (CC/T_I )MX} 400 (US, CA, MX)
Akésziilék csatlakozohivelyének csatla- 1300 (CH)
A Watt 1400 (AU)
kozési értéke 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Teljesitmeényfelvéte P Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
i1 . me/h (I/min) 216 (3600)
Levegé-térfogataram ofm 127
Vakuum hPa (mbar) 210(210)
Méréfelileti zajnyomasszint 1 m tavolsag-
ra SO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Munkazaj dB(A) 64+2
Kéz-kar vibrécio m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Haldzati csatlakozo vezeték: Hossz m CA, MX) S(EV. F7R5 ?LIJES CgBﬁ%%IS)OV AY)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
o . T HO5VV-F3G1,0 (CH)
Halozati csatlakozo vezeték: Tipus HOSRR-F3G15 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Védettségi fok |
Védelmi fokozat P24
Radiézavaras 55014-1
Por-osztaly L
max. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/7,9) 25(55/6,6)
Tartaly térfogata por | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26 (5,716,9) 21(4,6/5,5)
viz | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,116,1) 18(4,0/4,8)
Szélesség mm 395 395 395
Mélység mm 390 390 375
Magasséag mm 505 635 530
Tomeg, te'irtozekokkal (netto, leggyakoribb kg 85 105 8
alkalmazas)
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() Indicatii importante de siguranti

yANE

nainte de a pune in functiune aparatul cititi neaparat acest document si pastrati- la indemana.

Scopul de utilizare al aparatului

Exploatarea aparatului este supusa dispozitiilor nationale in vigoare. In afara de instructiunile de
functionare si regulile obligatorii, in vigoare n tara unde se utilizeaza aparatul, pentru prevenirea
accidentelor trebuie respectate si regulile tehnice de specialitate recunoscute pentru un lucru in
siguranta si corespunzator.

Aparatul

— are voie sa fie utilizat numai de persoane, care sunt instruite in manipularea lui si care au fost
fnsarcinate in mod expres cu deservirea lui

— are voie sa fie exploatat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale reduse sau care sunt lipsite de experientd sau nu poseda cunostintele
necesare.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt adecvate
pentru aspirarea praf si lichide

— pentru utilizarea profesionald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si unitati
comerciale inchiriate

— pentru separarea de praf cu o valoare limita de expunere mai mare de 1 mg/m? (clasa de praf L)
Aveti in vedere Tn aceasta privinta dispozitiile nationale valabile pentru dumneavoastra.

y 4
y & 4 g
Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:
— materiale fierbinti (tigari incandescente, cenusa fierbinte s.a.m.d.)

— lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzina, solventi, acizi, lesii s.a.m.d.)
— pulberi inflamabile, explozive (de ex. pulbere de magneziu s.a.m.d.)

Aparatul trebuie sa
— fi utilizate numai n interior si nu in aer liber
— sa fie protejate impotriva radiatiilor UV

(3 inainte de punerea in functiune

Asigurati-va ca voltajul indicat pe placa de rating corespunde cu tensiunea de la reteaua de alimen-
tare cu energie locale. Este recomandat pentru a va conecta la unitate cu un disjunctor pentru a va
proteja impotriva vina curent.

Verificati cu regularitate ca cablu de conectare a sectorului arata nici o deteriorare, P. ex. fisuri sau
semne de imbatranire. Tn cazul in care cordonul este deteriorat el trebuie, inainte de a continua sa
foloseasca echipamente, inlocuirea de Makita sau electrician, pentru a evita riscurile. Inlocuiti ombili-
cal numai de catre un cablu de tipul celor mentionate in instructiunile de utilizare.

Utilizati ca cablu prelungitor numai modelul mentionat de producator sau un model de calitate mai mare.

Aveti in vedere sectiunea minima a cablului:

Lungime cablu Sectiune
<16 A <25A
panala 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 panala 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Utilizati numai dispozitivul daca este in stare perfect. Nu folositi de aspirator in cazul in care filtrul
este deteriorat.

in cazul despréfuirii trebuie s& existe in incapere o rata suficienta de schimb de aer, daca aerul uzat
al aparatului este evacuat napoi in incapere (aveti in vedere in aceasta privinta dispozitiile nationale
valabile pentru dumneavoastra).

Personalul operator al aparatului trebuie informat inainte de lucru in privinta
— manipularii aparatului

—  pericolelor care provin de la materialul de aspirat

— indepartarii in siguranta a materialului aspirat

® Deservire

I Pozitie comutator Functie
| Pornit
o -
e 0 Oprit
\— | Auto-On/Off

@ Aspirarea de lichide

Tnaintg de aspirarea de lichide trebuie principial indepartat sacul de filtrare. Verifica functia de plu-
tind. In cazul formarii de spuma, incetati imediat lucrul si goliti recipientul de impuritati.

® Curatarea elementului de filtrare

Daca puterea de aspiratie scade:

1. Conectati aparatul.

2. Obturati cu palma orificiul duzei sau orificiul furtunului de aspiratie.

3. Apasati filtrul praf buton de functionare cel putin trei ori timp de 2 secunde. Lamelele elementului
de filtrare sunt curatate de praful depus prin curentul de aer care se produce.

4. Tn cazul in care puterea de aspirare este prea scdzut dupa curétare filtru: fnlocuitj filtrul.

@ Functia suflanta

Cleaner are o functie de suflanta curat inaccesibile zone sau usuca suprafata obiectelor umede.

Nici un aer in camere intr-un mod necontrolat. Atunci cand se utilizeaza functia de ventilator, folositi
intotdeauna un furtun curat. Praful starnit-up pot fi periculoase pentru sanatate. Nu utilizati functie de
suflanta in spatji inchise.

@ Conectarea aparatele electrice

Priza pentru aparate este destinatd numai pentru scopurile mentionate in instructiunile de functiona-
re.

nainte de a conecta un aparat in prizé aparat:
1. Opriti aspiratorul.
2. Opriti aparatul sa fie conectat.

ATENTIE! Cititi instructiunile de functionare ale aparatului de racordat si respectati indicatiile de
siguranta din aceste instructiuni.

® + @ intretinere

Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare. Intotdeauna deconectati de la reteaua
principala priza Tnainte de curatare si intretinere a aparatele. Nu de apa de pe partea superioara a
aspiratie: Pericol pentru persoane, riscul de scurt circuit.

Utilizarea de piese de schimb si accesorii neoriginale poate prejudicia siguranta aparatului. Utilizati
numai piese de schimb si accesorii de la Makita.

La intretinerea si curatarea aparatului, acesta trebuie manipulat astfel incat sa nu se produca perico-
le pentru personalul de intretinere si alte persoane.
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n zona de intretinere

— utilizati aerisiri fortate filtrate,

— purtati imbracaminte de protectie,

— curatati zona de intretinere astfel incat sa nu patrunda in mediul inconjurator substante pericu-
loase.

La lucrarile de intretinere si reparatie, toate piesele impurificate, care nu au putut fi curatate suficient
trebuie

— ambalate in pungi impermeabile

— ndepartate in concordanta cu prevederile in vigoare pentru indepartarea deseurilor.

Trebuie sa se execute cel putin o data pe an de catre service-ul Makita sau de o persoana instruita,
o verificare tehnica in privinta prafului, de ex. in privinta deteriorarii filtrului, etanseitatii la aer a apa-
ratului si functia dispozitivelor de control.

Eliminarea de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor
Se indeparteaza de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor in
conformitate cu reglementarile nationale.

Transport

Tnainte de transport inchideti toate dispozitivele de blocare alerecipientului de impuritati. Nu rastur-
nati aparatul daca in recipientul de impuritati se aflalichid. Nu ridicati aparatul cu carlige de macara.
Depozitare

Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.

Predati aparatul la un centru de revalorificare

Conform directivei europene 2012/19/CE in privinta aparatelor vechi electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si revalorificate fara poluarea mediului.
mmmm Contactati autoritatile locale sau cel mai apropiat dealer pentru informatii suplimentare.
Garantia pentru produse
Pentru garantie si prestarea garantiei sunt valabile conditiile noastre comerciale. Sub rezerva de a
schimba ca urmare a modificarilor tehnice.

Piese de schimb si accesorii

Denumire Nr. comanda
VC2012L VC2512L VC3011L
Element de filtrare P-70219
Saci de filtrare din fleece P-72899
Sac pentru indepartarea impuritatilor P-70297

Desene de ansamblu si liste de piese sunt disponibile pe pagina noastra de web: www.makita.com
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Numai pentru tarile europene
Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind
siguranta in exploatare si sanatatea incluse in directivele CE aplicabile, datorita conceptului si a
modului de constructie pe care se bazeaza, in varianta comercializatd de noi. in cazul efectudrii unei
modificari a aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Produs:  Aspirator pentru utilizare uscata si umeda
Tip: VC2012L /VC2512L / VC3011L

Directive EG respectate:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

ins&rcinat cu elaborarea documentatjei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 foini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Date tehnice

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tensiune refea v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
Frecventa retea Hz 50 (B, FR, BE, CH, GB, AU)
60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
. - 13 (GB230V)
Sigurante retea electrica A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Putere absorbité P, Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
. 1300 (CH)
Valoare de racordare pentru priza pentru 1300 (CH)
Watt 1400 (AU)
aparate 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) o
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Putere absorbita P, Watt 2400 (AU)
8 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
S -
Curent volumetric aer m/h (Vmin) 216 (3600)
cfm 127
Subpresiune hPa (mbar) 210(210)
Nivel presiune sonord la 1 m distantd, ISO
3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Nivel zgomot pe timpul lucrului dB(A) 64+2
Vibra ii transmise sistemului méné-bra m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Cablu de racordare: lungime m CA, MX) S(EU, F7R5 ?LIJES C(IB-IBﬁE(SJ%/S)OV AY)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
i HO5VV-F3G1,0 (CH)
Cablu de racordare: tip HOSRR-F3G1 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Clasa de protectie |
Felul protectiei 1P24
Grad deparazitare 55014-1
Clasa de praf L
N max. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(55/6,6)
?{;’L‘fj’gt;ﬁp'em de et (UKgal /USgal) | 15(3,3/4,0) 26(5,7169) 21(46155)
apd I (UKgal /USgal) 12(26132) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
Latime mm 395 395 395
Adancime n spate mm 390 390 375
Inalfime mm 505 635 530
Greutatg inclusiv. accesorii (aplicatie net, kg 85 105 8
cele mai frecvente)
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@ BaxHu ykasaHus 3a 6e30NacHOCT

yAN AR

Mpeau ga nycHeTe ypeaa B ekcrioataumsi, HeNPeMEHHO NpoYeTeTe TO3n AOKYMEHT U 0 CbXpaHs-
BaiiTe C Lern crpaeka npu Hyxaa.

O6nacT Ha ynoTpe6a Ha ypeaa

Pa6oTata ¢ ypeaa ce U3BbpLUBA MpW cria3saHe Ha BanugHUTE HauMoHanHu pasnopendv. OceseH
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba 1 BanvaHWTe B AbpxaBata Ha U3rnon3BaHe 3a4bimKUTENHU Npasuna 3a
npeanassaHe OT HeLacTHX criyyau, crnefsa aa 6baart cnassaHu 1 NpruaHaTUTE TEXHUYECKM Npasuia
3a npaBunHa u 6e3onacHa paboTa.

YpenbT:

— Moxe ga ce nonsea camo OT fuua, KomTo ca 0byy4eHn B GopaBeHETO My M Ha KOUTO U3PUYHO €
Bb3MIOXKEHO 0GCMNYXBaHETO MYy

— [a ce n3nonasa camo nog HabnogeHve

To3n ypen He e NpegHasHayveH 3a nonaeaHe OT nuua (BKMHYMTENHO Aela) ¢ orpaHuyeHmn dusnde-
CKW, CEH30PHM UMN YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UK nuua 6e3 HeoGXxoaAMMMS ONUT UK NO3HAHUS.

YBepeTe ce, ye feuara He UrpasiT ¢ ypeaa.

OnucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrroatauumsi ypeay ca Noaxoasiiy 3a

—  CyYeLlo NpPbCT U TEYHOCTU

— npomuLneHa ynoTpeba, HanpuMep B XoTenu, yuunuia, 6onHuum, dabpuku, marasuHu, oducu
1 Ap. NoAo6HU NOMELLEHNS.

—  3a 0oTAensiHe Ha Mnpax C eKCrno3unLMoHHa rpaHnyHa CTOMHOCT no-ronsma oT 1 mr/m® (knac Ha
yncrtota L). 3a uenTta cvbniogaBante BanMaHUTe HauMoHanHu pasnopeab.

4
CnepHuTe Matepuanu He TpsibBa fa 6baaT 3acMyKBaHU:
— HaropelueHu matepuanu (qovsracHanu uurapu, ropetua nenen v ap.)
—  3ananumu, ekcnnosunBHM, pas3skaalLy TeYHOCTM (Hanp. 6eH3WH, pa3TBOPUTENN, KUCENWHW,

OCHOBU 1 Ap.)
— 3ananumu, eKkcnnosnBHY NpaxoobpasHu MaTepuanu (Hanp. marHesves npax v ap.)

YpenbT TpabBa ga
— [a Ce M3MNon3eaT camo BbTPELLHO, & He Ha OTKPUTO
— [pda 6bJart 3almMTeHN OT YNTPaBMONIETOBUTE JTbuUM

® Npean nyckaHe B ekcnnoaTtaums

YBepeTe ce, Ye HanpexeHWeTo e NokasaHo Ha KIMeHTUTe Tabena oTroBapst Ha HanpeXeHWeTo Ha
MecTHaTa Mpexa 3axpaHsaHe. [penopbunTenHo e, Ye npaxocMykaykara crnefsa aa Gbaar cBbpaa-
HUM Ypes ocTaTbyHa TekyluaTta npekbeeau.

MpoBepeTe 3axpaHBalLus kaben pefoBHO, 3a ia Ce OTKPUAT NPU3HALLM Ha yBpexaaHe, kato
Hanpumep NyKHaTUHW UK cTapeeHe. AKO 3axpaHBalLmsT kaben e noBpeneH, Toi Tpsibea Aa 6bae
3ameHeH oT Makita cryx6a nnu enekTpoTexHuk 3a fa ce n3berHe onacHocTTa, npean ynortpebara
Ha npaxocMmykadkarta e npogbrkeHa. Manonaeaiite camo Buaa Ha 3axpaHBalumsi kaber, nocoYeHu B
onepauvoHHaTa pbKOBOACTBO.

Kato yabIpKUTENeH kaben criegBa fa ce u3nonssa camMo NoCO4EeHOTO OT Npomn3BoanTeENd Unun ¢ no-
ronsiMa CTOMHOCT U3MbJTHEHME.

112



Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

OO6bpHEeTe BHMMaHWE Ha MUHUMAIHOTO ceveHne Ha kabena:

ObmkuHa Ha CeyeHue
kabena <16 A <25A
0020 m 1,5 mm? 2,5 mm?

2000 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

M3nonaeanTe ypega camo ako TS € B HeBpeaAMM CbCTosiHME. Hukora He n3nonasante npaxocMykau-
KaTa ako hunTbp e noBpesaeH.

Mpu obe3npaluaBaHe B NOMeLLEHNETO TpsibBa Aa Ma AOCTaTbyHa BEHTUNALUWS, KOraTo WU3XOASLLM-
ST Bb34yX OT ypeaa ce Bpblia B NOMELLEHVETO (3a LenTa cbbniogaBante BanvaHUTe HaLMoHanHm
pasnopeaom).

Ob6cnyxBawymaT nepcoHan Ha ypena Tpsibsa npeamn pabora ¢ Hero fa 6bae nHgopmupaH 3a
— BopaBeHeTo C ypeaa

—  €BEeHTYyarlHV OnacHOCTM OT 3aCMyKBaHUsi Matepumarn

—  6e30nacHOTO OTCTpaHsiBaHe Ha BCMyKaHUst matepuan

© O6enyxsane
Mo3unuusa Ha npeBkKo- DyHKUMA
[ yBarens
O | Bkn.
= 0 Wakn.
— - Auto-On/Off

0 YKBaHe Ha Te4YHOCTHU

Mpeau Te4HOCTUTE, KOUTO Ce KayBaT, BUHArM NpemaxHeTe unTbpa YaHTa. [poBepeTe fanu niyska
paboTy npaBunHo. AKO ce pasBvBa NsiHA UNW TEYEH OKaxe, HeaabaBHO Ja npekpaTaT paboTa 1 npas-
HU MpBbCOTUSITA pe3epBoap.

® MouncTeaHe Ha PUNTBLPHUA enemMeHT

KoraTo cmykaTenHaTta MOLLHOCT Hamarnee:

1. BknioveTe ypeana

2. TlocTaBeTe pbka BbpXy OTBOpa Ha [to3aTa M OTBOpa Ha CMyKaTeSTHUs MapkKyy.

3. HatucHete Tpy nbTH 3a NoHe 2 cekyHaM ByToHa 3a noducTBaHe Ha hunTbpa. JlamenuTe Ha
PUNTBPHUS enemMeHT Lie 6baaT NOYUCTEHN OT HAacNOEHNS Npax NOCPeACTBOM Bb3HWUKHANUs
NPUTOK Ha Bb3aYX.

4. 3acmykBallla MOLLHOCT € TBbpAe HUCKa cref NoYncTBaHe Ha punTbpa: 3aMeHn puntbp.

@ Blower yHkums

MpenapaTbT UMa pyHKLMSA BEHTUMATOP 3a NOYUCTBAHE Ha TPYAHOLOCTLMHU MECTa UMW Aia U3CbXHE
Ha NOBbPXHOCTTa Ha MOKPW NpeaMeTH.

He HacouBaWiTe Bb3alyxa B CTaun Mo HEKOHTponupyem HaunH. Korato nanonssarte yHKUMATa Ha
BEHTUMATopa, BMHary u3nonssante Yncta Mapkyy. Pasbbpksa-Harope npax Moxe ga 6bae onacHo
3a 3gpaBseTo. He nanonseante pyHKUUsiTa 3a BEHTMNATopa B 3aTBOPEHN NMOMELLEHUS.

@ Pexum Ha pa6ota Auto-On/Off

KoHTakTHaTa kyTusi Ha ypefa e o6opyaBaHa camo 3a NOCOYEHUTE B PbKOBOACTBOTO 3a yroTpeba uenu.

Mpenw fa BkNouMTE ypena B ypeaa KoHTakTa:
1. WsknioyeTe npaxocmykaykara.
2. MWskniovete ypena, 3a aa 6baar cebp3aHu.

BHUMAHWE! MNpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha nognexalums Ha CBbp3BaHe ypen v cnas-
BalTe CbAbpXalLLUTe Ce B HEro ykasaHus 3a 6e30nacHoCT.
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©® + @ Nopapbxka, NOYNCTBAHE U PEMOHT

ManbnHeTe camo nopgabpalia paboTa, KOMTO ca onncaHu B Tasu MHdopmauus. BuHaru nssapete
Lencena oT Mpexara, Npeau NoYMcTBaHe 1 nogapbxka Ha ypeaw. [la He ce BoAM B ropHaTa 4YacT Ha
CYKLMO OMacHOCT 3a XopaTa: PUCK OT KbCO CbeANHEHME.

M3non3BaHeTo Ha HEOPUIMHAITHY PE3EPBHYM YacTy 1 akcecoapu Moxe Aa nosnusie Ha 6esonacHocTTa
Ha ypepga. ManonaBsaiTe camo pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu Ha Makita.

3a nogapwbKKaTa U NoYMCTBaHETO My C ypeaa Tpsibsa Aa ce 6opasu Taka, Ye Aa He Bb3HMKHe onac-
HOCT 3a NoAAbpXKaLLMs NepcoHan unm 3a Apyrv nuua.

B obnactTta Ha nogapbxkkaTta

—  13nonseaHe Ha hunTprpaHo NpUHyAUTENHO 06e3BbaayLlaBaHe

—  HOCEHe Ha npegnasHo o6nekso

—  nouyuctBaHe Ha obrnacTTa Ha nogdpbXXKa Taka, HaoKOsOo Aa He MonagHaT onacHW BellecTBa

Mpwv paboTy No noaapbXKaTa U NPU PEMOHTHU AENHOCTY BCUYKM 3aMbPCEHN YacTW, KOUTO He ca
Mornu aa 6baat fobpe NoYncTeHn

— Tpsibea Aa 6baaT onakoBaHW B HEMpOMyCKaLy YyBanu

—  [a GbAat M3XBbpIieHW KaTo OTnagbk B CbOTBETCTBUE C BaNUAHUTE Hapeaou

TexHu4eckaTa npoBepka TpsibBa Aa ce 13BbpLLBa Hal-Masnko BeAHbX roguLlHo oT cepBm3 Ha Makita
nnm ot oby4eHo nuue, KaTo ce NpoBepsiBa Hanpyumep 3a NoBpeaa Ha hunTbpa, XepMETUYHOCT Ha
ypena u (hyHKLMATa Ha KOHTPOMHUTE CbOPBXEHNS.

OTcTpaHsiBaHe Ha PUNTHLPHU eneMeHTH, GUNTBLPHU YyBanu u Yysanu 3a oTnagbumn
M3xBbpneTte punTbpHU enemMeHTn, untbpHN YyBanu n Yyeanu 3a oTnagbuy CbracHO HaumnoHan-
HWTe pasnopeanodu.

TpaHcnopTupaHe

[Mpeaun TpaHcnopTUpaHe 3aTBOPETE BCUYKM KIKOHarkv Ha pesepBoapa 3a MbpcoTus. He HaknaHsiite
ypena, Korato B pesepBoapa 3a MbpCcoTusi Ma TeYHOCT. He nosauraiTe ypeaa ¢ Kyku 3a KpaHoBe.
CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiTe ypeda Cyx v 3alUMTeH OT 3aMpb3BaHe.

lNMpenaBaHe Ha ypeAa 3a onon3oTBopsiBaHe KaTo BTOPUYHU CYPOBUHMU

€NeKTPOHHU ypeau, N3nosi3BaHnTe enekTpoypeau Tpﬂ6Ba Aa ce c1>6|/|paT KaTto otnagbumn
s OTAENHO U [ia C€ NpeaaBaT 3a eKONOorM4yHOTO M Onon3oTBOPsiBaHE KaTto BTOPUYHU CYPOBUHN.
CB'bp)KeTe ce C MECTHUTE BNacTW UNn Han-6nmnskus OUnbp 3a noBeyve nHdopmaums.

E CwrnacHo EBponevicka ampektvuea 2012/19/EO 3a ynoTpebsBaHu cTapy enekTpoypeamn v

OTFOBOPHOCT Ha npousBoauTens

CBO€eBOMNHO N3BbPLUEHUTE NPOMEHN NO ypeaa, U3nof3BaHeTo Ha HenoaxoadALmM YacTu, KakTo 1N Hele-
nec1>06pa3H0T0 MYy M3MNoJfi3BaHe U3KMKYBAT rapaHumna oT CTpaHa Ha Npon3BoanTesns 3a Bb3HUKHANU
BCnencTBmMe Ha ToBa LEeTU. O6eKT Ha npomMaHa B pe3yntaTt Ha TEXHUYECKN NMPOMEHN.

Pe3epBHU YacTu n akcecoapu

O6o3HavyeHue ApT. Ne

VC2012L VC2512L VC3011L
duNTbpEH enemeHT P-70219
lMnatHeHn hunTbpHK YyBanu P-72899
Yysan 3a otnagbuu P-70297

O6eMHO 1306paxkeHNe 1 pe3epBHU YacTK Ce HammpaT Ha Halwms yeb caiT: www.makita.com
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3a eBponencky CTpaHyn camo
[eknapauus 3a cCbOTBETCTBUE C U3MCKBaHUATa Ha EO

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye UUTrpaHaTa no-Aony MallnHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLUS 1
KOHCTPYKLMS, KaKTO U MO HA4YWH Ha NPOW3BOACTBO, NpuUnaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU
M3ncKBa HUS 3a TexHMYecka 6eaonacHocT 1 6e3BpenHocT Ha AupekTuBuTe Ha EO. MNpu npomeHn Ha
MallMHaTa, KOUTO He ca CbImacyBaHu C Hac, HacTosiLLaTa Aeknapaums rybv BanumaHocT.

MpoaykT: MaluuHu 3a 3acMykBaHe 3a cyxa U Mokpa ynoTtpeba
Tun: VC2012L/VC2512L / VC3011L

Hamwupawm npunoxenune Oupektusu Ha EO:
2006/42/EO, 2014/30/EC, 2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHve xapMOHVU3Mpa-H CTaHOAPTU:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

MbIIHOMOLLHWK MO AOKyMeHTauusTa:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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TexHU4YecKu gaHHU

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
MPpexoBO HanpexeHvie vV 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
Mpexoga yectota Hz 50 (U, FR, BE, CH, GB, AU)
60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
Mpexos npegnasuten A 13 (GB230V)
15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Kocymmpara MowwHocT P Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH)
MoLwHOCT Ha NpUCbeanHsBaHe 3a KoHTa- 1300 (CH)
Watt 1400 (AU)
kTa Ha ypepa 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU FR, BE) 2600 (EV, FR, BE)
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
KoHcymmrpana moLwocr P, Watt 2400 (AU)
8 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
me/h (I/min) 216 (3600)
[TlebuT Ha Bb3nYLIHVS NOTOK ofm 127
Bakyym hPa (mbar) 210(210)
HvBO Ha 3Byka Ha pasctositme 1M, ISO
3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
PaboteH Wwym dB(A) 6412
BUBPaLMs pbka-pamo m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
3axpaHsaly kaben: AbKuHa m CA, MX) 5V F7R5 l(BUES chﬁ%%f)OV AY)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH)
3axpanBaly kaben: Tvn HOSRR-F3G 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Knac Ha satuuteHoct |
Buz Ha 3aluuTata P24
CTeneH Ha noTickaxe Ha paguocmy-
e 55014-1
Knac Ha u1ctota L
MaKc. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/7,9) 25(55/6,6)
Obew a pesepso- | (UKgal USgal) | 15(3,3/4,0) 26(5,716,9) 21 (46155)
apa 3a MbpcoTis
BoAa | (UKgal /USgal) 12(26/32) 23(5,116,1) 18(4,0/4,8)
LLnpounHa mm 395 395 395
[lbnbounHa mm 390 390 375
Bucounna mm 505 635 530
Terno BKr. akcecoapy (HeTo, Halt-4ecTo kg 85 105 8
MPUNOKEHNE)
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Q BaxHble yka3aHuA no 6e3onacHocTn

A\ (O

Mepen BBOAOM Mblfiecoca B 3KCnIyaTaLmio 06s13aTenbHO NPouTUTE 3TY MHCTPYKLUMIO U XpaHUTe e€ B
NerkofocTynHOM MecTe.

HasHauyeHue

Mbinecoc npeAHasHavYeH Ans Cyxomn 1 BnaxHon ybopkn BHyTpU nomelleHui, cbopa xunakoctv u ans
paboThbl C ANEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM. B pexxvme Bo3ayxodyBkM BO3MOXHA CyLLKa BraXHbIX NO-
BEPXHOCTEW ¥ BblAYB Mbinv U3 TPYAHOAOCTYMHBIX MECT.

Mbinecocom 3anpeluaeTcs cobvpaTb creaytoLime matepuarnb:

—  ropsyve matepuvansl (TretLme curapeTbl, ropsyyto 301y U T.4.)

—  roptouue, B3pbliBOOMACHbIE, arpECUBHbIE XMAKOCTU U MaTepuarnbl (Hanpumep, 6eH3uH, pacTso-
pUTENY, KUCNOTbI, LENOYN, MarHMeByHo Nblfb U T.4.)

[aHHbIN Nbinecoc He npegHasHa4veH A4na ncnonb3oBaHnAa eTbMy U nuuamMmy ¢ orpaHU4YeHHbIMU
PU3N4eCKMMU, CEHCOPHLIMU 1IN YMCTBEHHbIMU cnocobHocTAMU.

He nossonsinte geTsim urpathb ¢ nbinecocoM. Nocne ncnonb3oBaHust ybupaiTe nbinecoc n NnpuHaa-
NEXHOCTUN B HEAOCTYMNHOE ANns Aeten mecto. He octaBnaite paboTatowwuii neinecoc 6e3 npucmotpa.
Mcnonb3yiiTe nbinecoc ToMbKO B NOMeELLeHMN. 3alumiiainTe Nbinecoc oT BO3AENCTBUS ChIpOCTH,
NPsSIMbIX COMHEYHbIX Ny4Yel 1 oTpuLaTenbHbIX TeMnepaTyp. 3anpeLaeTcs Ucnonb3oBaHue nblnecoca
BO B3PbIBOONACHOW cpese.

duneTpyloLmne NpMHAANEXHOCTY Nbinecoca obecnevrBaloT 3aLUTy OT NMoNafaHUs B OKPYKatoLLyo
cpedy nbinum knaceca L (> 1mr/m®).

He nonbayiiTechb NbINECOCOM BaXHbIMU UMK MOKPbIMU pykamu. OBsi3aTernibHO OTKITIO4anTe BUIKY
CeTU 3MEeKTPONUTaHUA cpasy Xe Nocre UCMoNb30BaHNS 1 NPeXae YeM BbINOMHATL Niobble onepauun
o 4ncTke u yxopy. He gonyckaiite KOHTaKTa CeTeBOro kabensi ¢ ocTpbIMU KPOMKaMU 1 ero pasfas-
nuBaHmns. MicnonbayiiTe UCNpaBHbIN YANIMHUTENb, COOTBETCTBYIOLLIMIA MOLLIHOCTU Mbliecoca.

Mpexae Yem BKMIOUYUTL NblNecoc, pasmoTaiiTe NONHOCTLIO ceTeBon kabenb. PerynspHo npoepsinte
ceTeBoW kabenb v BUKY [N CBOEBPEMEHHOTO OBHaPYKEHNS NOBPEXAEHNS, HAaNPUMEp, HanMyns
TPEeLUWH Unu NprU3HakoB cTapeHus. Ecnn ceteBol kaberb NoBpexaeH, HEOGXOANMO 3aMEHUThL ero B
CepBUCHOM LieHTpe MakuTta. B cnyyasix nageHusi nbinecoca, a Takke Npu o4eBUAHbIX NMOIOMKax Unn
HEeWUCrnpaBHOCTSIX He UCTONb3yinTe nblnecoc. ObpaTuTech B CepBUCHbIN LeHTp MakuTa ans yctpa-
HEHWS HEMCMPaBHOCTEN M NOBPEXAEHNA. PEMOHT nbinecoca AOMKEH NPOU3BOANTLCS B CEPBUCHbBIX
LieHTpax, MMeloLLMX opurMHanbHble 3anyact MakuTa, 1 cneuuanuctamu, npoLueawmMm cooT-
BeTCTBYylLLEee 00yyeHne. BbinonHeHne peMoHTa COGCTBEHHBIMM CUNaMn MOXET 0Ka3aTbCsl KpaiiHe
OnacHbIM.

Mepen BBOAOM B aKCnnyaTaumio

Mpexae Yyem BkMoyaTh MNbliecoc B paboTy, yoeamTech, YTo HanpsbkeHne ykazaHHoe Ha MHdopma-
LIMOHHON Tabrnnyke 1 B PyKOBOACTBE MO 3KCMNIlyaTaLuy COOTBETCTBYET HAMNPSIXKEHNIO 3MEKTPUYECKON
cetu. MNoakntovanTe NbiNecoc ToNbKO K ceTh, 060pyA0BaHHON 3aLLUTON - aBTOMaTUYECKUM Npeao-
XpaHUTenem.

Mpu ncnonb3oBaHUW yanNvHUTENS ceTeBoro kabens Heobxoaumo cobnogaTe cnepyowme napame-
TPpbl CE4YEeHNA TOKONPOBOAsALLEero nposoaa:

AnuvHa kabens CeyeHue kabens
<16 A <25A
no 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
ot 20 10 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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McnonbayiiTe Nblfiecoc TOMbKO C HEMOBPEXAEHHBIMU (OUMBTPYOLLMMM NPUHAATIEXHOCTSMU. 3a-
NpeLLaeTcsi UCMosb30BaThb NbINIECOC C NOBPEXAEHHLIM BO3AYLUHbIM (DUnbTpoM. He ncnonbayite
BMaXHbIVi BO3AYLUHbIA punbTp Ans cyxon ybopku. MNocne BnaxHow y6opku nnv nocne npombiBK1
BO34YLUHOrO punbTpa ero Heo6XoAMMO BbICYLLINTL. PekoMeHAyeTcsl MMETb 3anacHON BO3AYLLUHbIN
duneTp. MNpu paboTte ¢ MENKOAUCNEPCHOW MbINbIO UCNONb3YHTE NblNecOopPHMK MeLoK-uneTp. Mpn
paboTe C MyCcOpOM MCMONb3yNTe NONMUITUNEHOBLIE MYCOPHbIE MELLKU. [MbinecGopHble MeLLKM npea-
HasHayeHbl A5 OQHOPAa30BOro NPUMEHEHUS!, MO3TOMY PEKOMEHAYETCS UMETb 3anac (PUNLTPYHOLLMX
NPUHaANEXHOCTEN.

@ Ucnonb3oBaHue nbinecoca

MonoxeHue BbIKNIO- DYHKUMNA
0 yatens
O | Bkn.
~ 0 Bbikn
— | AsTO Bkn / Bbikn

® Y60pka xuakocTeit

[nsi yBopKu Xunaknux matepranoB CHAMUTE MeLLOK-puneTp. Y6eamTech, YTo NpeaoxpaHnuTenbHbIn
nonnaeok paboTaeT npaBunbHO (NepemellaeTcsi ceoboaHo). Ecnu 6yneT obpasoBbiBaThCs NeHa
UM €CnN XKMOKOCTb NPOTEYET, HEMEAIEHHO NpekpaTuTe paboTy 1 ONOPOXHUTE EMKOCTbL AN cbopa
mycopa.

® OuucTka hUNETPyIOLLEro NeMeHTa

Ecnun MoLLHOCTb BCacbliBaHUSI CHUXAETCS:

1. BkntounTe nbinecoc.

2. 3akpoiiTe NafoHbI OTBEPCTME COMMa MMM BCACbIBAKOLLETO LUMaHra.

3. HaxmuTe KHOMKy Anst O4MCTKM cbunbTpa Tpu pasa, Npu 3TOM yaepxusasi e€ He meHee 2-xX
cekyHf. B pesynbraTe 3TOro hunbsTpytoLime afieMeHTbl BO3AYLWHOMO (uibTpa o4mLLaTes OT
OCeBLLEN Ha HKX MbIfIM 3@ CHET CO3AalOLLErOCsi MOTOKA BO3AyXa.

4. Ecnv MOLLHOCTb BCacbiBaHUsi OCTAETCs! CIIMLLKOM HU3KOW NOCIe O4UCTKM UnbTpa, 3aMeHuTe
dUnesTp.

@ dyHKums Bo3ayX0AYBKM

Mbinecoc ocHalleH dyHKumen Bo3ayxodyBku. [laHHyo yHKLMIO Nbliecoca MOXHO UCMONb30BaTb
ONs BblAyBa NbInn UM Mycopa U3 TPyAHOAOCTYMHbIX MECT U NS CYLLKWU BNaXHbIX MOBEPXHOCTEN.

He HanpaensiTe 6eCKOHTPONBHO MOTOK BO3Ayxa B nomeLLeHuu. Mpu ncnonb3oBaHuy BO3AYXOAYBKU
BCerda UCMorb3ynTe YNCTbIN WiaHr. Mbinb, NoAHSATAs NOTOKOM BO34yXa, MOXET BbiTb ONacHom Ans
300poBbs. He 1cnonbayinte (OyHKUMIO BO3AYXOAYBKW B 3aKPLITLIX MOMELLEHMSX.

@ Pexum pa6otbl ABTo Bkn / Bblkn

PoseTka Ha nbinecoce npegHasHaYeHa TONbKO AN MOAKMIYEHUS! ANEKTPUYECKUX MHCTPYMEHTOB C
noTpebnsiemon MoLHOCTbIO He Gonee 2600BT.

Mepen NOAKIYEHNEM SNEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA:
1. OTKIOYMTE MblIecoC
2. TMOAKIOYUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT

BHUMAHWE! MpounTanTe pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaunmn NOACOEANHSIEMOrO 3NEeKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTa 1 cobniofanTe NpuBEAEHHbIE B HEM yKa3aHus no 6e3onacHocTy.

©® + @ TexHuueckoe obenyxuBaHue, ybopka n peMOHT

[leTanu BHyTpY BepxHeli 4acTu Nbifiecoca HaxoaaTcs nog HanpskeHneM. ConpUKOCHOBEHME C
AeTansiM1, HaxoAsALWMMUCS Mo HanpshKEHWEM, NMOBMEYET 3a coboi Tskenoe TpaBMUpPOBaHWE OT Mo-
paXeHUs ANeKTPUYEKNM TOKOM, BO3MOXHO CO CMepTenbHbIM UCXOA0M. Hu B Koem criydae He MounTe
BEPXHIOI0 YacCTb Mblfiecoca CTpyeit Bogbl.
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MpuMeHeHVe HeopUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTern U NPUHALNEXHOCTEN MOXET OTpULLATENbHO CKa-
3aTbCs Ha paboToOCNOCOGHOCTM Nbllecoca 1 Ha 6e3o0nacHOCTW UCMonNb3oBaHUs. MNpUMeHsITe ToNbKo
3anacHble 4acTu 1 NpUHaanexHocT oupmbl MakuTa.

Mpu ouncTke oBpaLlaiTeCh C MbIIECOCOM aKKypaTHO, YTOBbLI HE BO3HUKAsa OMacHOCTb Af1 NepcoHa-
na, NPOBOASALLErO OYUCTKY, U APYrUX Mogen.

Ha mecTe ouncTku nbinecoca:

—  WCMNONb30BaTb NPUHYAUTENbBHYIO BEHTUNSAUMIO C hunbTpaumeit

—  Nonb30BaTbCs 3aWMUTHON OAEXaoN

—  copepxaTb MECTO OYUCTKM Mblriecoca Tak, YToObl BpefHble BELLECTBa He Nonaganu B OKpyxato-
Lyto cpeny

Bo BpeMmsi npoBeaeHUs paboT Mo TEXHUYECKOMY OGCMY>XMBaHUIO Y PEMOHTY BCe 3arpsi3HEHHbIE

[eTanu, KoTopble He yAanock OYUCTUTL Hadexalmm o6pasom, AOMKHbI:

—  YMaKoBbIBATbCS B repMETUYHbIE MAKETbI

—  ObITb yAaneHbl B COOTBETCTBUM C AENCTBYOLWMMM N0 06E3BPEXMBAHNIO NPeANUCaHNSM

Kak MmuHuMym oguH pa3 B rog Heobxoaumo obpalyatbesi B cepuc Makuta ans npoBefeHust Tex-
HMYECKOro OCMOTpa AeTarnen nelnecocoa Ha noBpexaeHue punsTpa, repMeTUYHOCTb Mblnecoca u
paboToCnocoBGHOCTL YCTPOMCTB KOHTPONS.

YTUnNuM3npoBaTb UCMOMb30BaHHbIe PUNLTPLI, MELWKU-PUNLTPLI U NONUITUIIEHOBLIE MELIKU
ANA Mycopa B COOTBETCBUMUU C IKONIOTMYEKMMYU HOPMaMM.
TpaHcnopTUpoBKa

Mepen TPaHCMOPTUPOBKOIA Mblfiecoca 3akpoiiTe Ha BCe 3aLlerkn eMKoCTb ANl Mycopa. He onpoku-
[bIBANTE MbINEecoc, ecriu B eMKOCTY A1 Mycopa HaxOAWUTCS XUAKOCTb. He nogHumManTe nbinecoc
NOABEMHBLIMU MEXaHU3MaMm.

XpaHeHue

XpaHuTe MbIfIecoc B CYXOM U 3aLlUMLLEHHOM OT BO3AEWCTBUS YrbTPadnoNeTOBOro N3nyyYeHust n
MOopo3a mMecTe.

YTunusaumsa nbinecoca

CornacHo Eponerickon ampektmee 2012/19/EC no 6biBLIMM B yNnoTpebneHnn anekTpu4eckum
1 3NEeKTPOHHbIM Npubopam, oTpaboTaBLUMe 3MeKTPONPUOOPbI AOMKHBI COBUpaTbCs OTAENbHO
V' NOCTYNATh Ha 3KOMOMMYECKM YUCTYIO YTUIN3ALMNIO.

FapaHTusa

FapaHTMVlele obsizatenbcTea npon3BoanTensd He pacnpoCTpaHAKTCA Ha crieayrolme crny4daun:
— HenpasWIibHOE N He COOTBETCTBYHLLEe NHCTPYKLUUN NCNOMb30BaHME MNbinecoca;

— HecBoOeBpeMeHOe Unn HeaosmkKHoe OGCJ'Iy)KVIBaHMe 1 yxoa 3a MNblf1iecocom;

—  BHECEeHWe U3MeHeHW! B KOHCTPYKUMUIO MNblnecoca;

— MCNonb3oBaHMe HeopUrmHarnbHbIX akCcecCcyaposB 1 I'IpMHa,EU'Ie)KHOCTel;I.

3anacHble 4acTu U NPUHAANEXHOCTU

H ioBaHue Homep apTukyna
VC2012L VC2512L VC3011L
BosgyuiHbin ounbtp P-70219
MeLukun-nnbTpbl U3 TEKCTUMBHOTO NONoTHA P-72899
MeLlukm ans mycopa P-70297
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TonbKo Ans eBPONencKMX CTpaH
Oeknapauus o cootBeTcTBUM EC

HacToawmm mbl 3asBnsiem, Y4TO HUXKeyKasaHHbIN Nprbop No CBOeN KOHLENUMUM U KOHCTPYKLNK,

a Takke B OCYLLECTBNEHHOM W IOMYLLEHHOM HAMU K NPOJaXe WUCMONHEHNN OTBEeYaeT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TpeBoBaHMAM No 6€30MacHOCTY 1 340POBLI0 COMNMAacHO AUPEeKTUBaM
EC. MNpu BHECEHUN U3MEHEHWIA, HE COrNAcOBaHHbIX C HAMUW, JAHHOE 3asiBIIEHNE TePSIET CBOD CUIY.

MpoaykT: TMbinecockl AN MOKPOW 1 cyxoin y6opku
Tun: VC2012L / VC2512L / VC3011L

OcHoBHble avpekTnBbl EC:
2006/42/EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC

Mp1MeHeHHbIE rapMOHU3UPOBAHHbBIE HOPMbI:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

YMOMHOMOYEHHbIV N0 AOKYMEHTaLUN:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 foini
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Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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TexHU4eckue gaHHbIe

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Vel [ vesoL

VC2512L

110 (GB110V)
120 (US, CA, MX)

110 (GB110V)
120 (US, CA, MX)

Hanpmiese B 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
Uacrora cemn r 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
4 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
MpenoxpanuTens A 13 (GB230V)
15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
MoTpebnsiemas MoWwHoCTb P Br 1000
400(US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH)
[Moaknto4aemas MOLHOCTb MHCTPYMEHTa 1300 (CH)
Br 1400 (AU)
Ha poseTke Mbinecoca 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) Y
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH)
2300 (CH)
Motpebnsemas MoLHOCTb Py Br 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) Y
PACKOZ BO3IVXa M (n/MmH) 216 (3600)
A BosRy ofm 127
Paspsixerne rfa (w6ap) 210(210)
YpoBeHb 3BYKOBOTO AABNEHNS Ha PaccTo-
sHm 1 m, o ISO 3744, EN 60704-2-1 ABA) 7242
LLym npu pabote aB(A) 642
Bu6paLys, nepenasaemast Ha pykv ot Wi <25
Kopnyca
) 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
[oAcoeauHUTENbHBIRA LWHYP, ANVHA M CA, MX) 7,5 (US, GBHOV)
10 (GB230V, AU) ’ ’
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH)
CereBol kabenb, Tun HOSRR-F3G1,5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Knacc 3alwuTel OT nopaeHus anekTpu- |
YeCKVIM TOKOM
Knacc salwyuTel oT nonagaus nbini i P24
BOAbI
CreneHb noMexonoaaenexus 55014-1
Knace nbin L
n (Fb rannoH /
Makc. rann CLUA) 20(44153) 30(66/79) 25(55/6,6)
n (FB rannoH /
Obbem emkocTn MbiNb rann CLUA) 15(3,3/4,0) 26(5,7/6,9) 21(4,61/55)
n (Fb rannoH /
BofAa rann CIUA) 12(26132) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
LLnpuHa MM 39 395 395
[nuHa MM 390 390 375
Bbicota MM 505 635 530
Macca BKn. akceccyapbl (HETTo) Kr 85 10,5 8
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O Olulised ohutusjuhised

yAN AR

Enne seadme kasutuselevdtmist lugege kindlasti Iabi kasutusjuhend ja sailitage see kindlas kohas.

Otstarve ja sihtparane kasutamine

Seadme kasutamisel tuleb jargida kehtivaid siseriiklikke eeskirju. Oluline on jargida mitte ainult
kasutusjuhendit ja kasutusriigis té6dnnetuste valtimiseks kehtestatud kohustavaid eeskirju, vaid ka
Uldtunnustatud reegleid td6protseduuride ohutuse ja digsuse tagamiseks.

Seadet

— tohivad kasutada ainult vastava véljadppega isikud, kellele sellega té6tamine on selgesonaliselt
Ulesandeks tehtud

— tohib kasutada ainult jérelevalve all

See seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on fiisiline, vaimne v&i sen-
soorne puue vdi puudulikud kogemused ja teadmised.

Lapsed peavad olema jarelvalve all, et nad ei saaks seadmega mangida.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib

— sisselaskeviis kuiva tolmu ja vedelike

— toostuslikuks kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides, haiglates, kauplustes, biroodes ja
rendiettevotetes.

— tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on lle 1 mg/m? (tolmuklass L). Jargige
selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju.

T

Imeda ei tohi jargmisi materjale:

—  kuumi materjale (hddguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

— sdittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt. bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)
— sUttivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumitolmu jne.)

Seade peab
— kasutada ainult siseruumides ja mitte valjas
— olema kaitstud UV-kiirguse

® Enne kasutuselevéttu

Veenduge, et tllbisildil olev pinge vastab kohalikule vérgupingele. Seade on soovitab Gihendada
summavoolu kaitsellitiga.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kahjustuste, nt. pragude véi kulumise suhtes kontrollida. Juhul kui toite-
juhe on kahjustunud, tuleb see enne seadme edasist kasutamist Makita-Service’i voi professionaalse
elektriku poolt vélja vahetada, et valtida edasisi ohte. Kasutage ainult tilpi toitekaabli nimetatud
kasutusjuhend.

Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja poolt lubatud véi veelgi kvaliteetsemat juhet.

Veenduge selles, et juhe vastaks minimaalsele ristldikele:

Kaabli pikkus Ristl6ige
<16 A <25A
kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 kuni 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Seadme ainult kasutamist, kui see on kahjustamata seisundis. Arge kasutage tolmuimejat, kui selle
filter on kahjustunud.

Tolmu eemaldamisel peab ruumis olema piisav 8huvahetus sel juhul, kui seadmest valjuv 6hk juhi-
takse tagasi ruumi (jargige selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju).
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Seadme kasutajaid tuleb enne t66 alustamist informeerida
— seadme kasitsemisest

— imetavast materjalist tulenevatest ohtudest

— imetava materjali turvalisest kaitlemisest

® Kasutamine

ﬂ Liiliti asend Funktsioon
| Sisse
IS_ 0 Valjas
) " Auto-On/Off

@ Vedelike imemine

Enne vedelike kiirenenud, alati eemaldada filter kotti. Kontrollige, et float to6tab korralikult. Vahu
tekkimisel voi vedeliku lekkimise korral tuleb t66 viivitamatult peatada ja mustuseanum tiihjendada.

O Filtri puhastamine

Kui imemisvéimsus vaheneb:

1. Tolmuimeja sisselllitamine

2. Kéega duusi- vdi imemisvooliku ava sulgeda.

3. Vajutage kolm korda ette vdhemalt 2 sekundit filtri puhastamine nupu. Filtrilamellid puhastatakse
tekkiva dhuvoolu abil.

4. Kui imemisvoimsust on liiga madal filtri puhastamise jarel: asendage filter.

@ Puhur funktsioon

Cleaner on Puhub funktsioon, jarjekorras puhas kattesaamatud kohad voi hu kées kuivada pind
niiske Uksusi.

Mitte Shu ruumis otse kontrollimatu viisil. No kontrollimatu 6hu puhuriga. Segada-up tolm véivad olla
ohtlikud tervisele. Arge kasutage ventilaatori funktsioon suletud ruumides.

@ Elektriseadme iihendamine
Seadmel olevat pistikupesa kasutada tuleb kasutada ainult kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Enne mdne seadme Ghendamist seadme pistikusse:
1. Lulitage tolmuimeja vélja.
2. Lulitage Ghendatav seade valja.

TAHELEPANU! Seadme pistikupessa (ihendatud seadmete puhul jérgida nende kasutusjuhendeid
ning neis sisalduvaid ohutuseeskirju.

©® + @ Hooldus, puhastamine ja remont

Labi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustéid. Enne seadme puhastamist ja hool-
damist tuleb see alati vooluvérgust eemaldada. Tolmuimeja laosa ei tohi kunagi veega pihustada:
tekib oht inimestele, lihilhenduse oht.

Mitteoriginaalsete varuosade ja tarvikute kasutamine vdib méjutada seadme ohutust. Kasutage
Uksnes Makita varuosi ja tarvikuid.

Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel kasitseda selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu ei hooldus-
personalile ega teistele isikutele.

Seadme hooldamise piirkonnas

—  kasutage filtriga sundventilatsiooni

— kandke kaitseriietust

— puhastage hoolduspiirkond selliselt, et mitte mingeid ohtlikke aineid ei paaseks keskkonda
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Hooldus- ja puhastustddde tegemisel tuleb kdik saastunud osad, mida ei dnnestunud rahuldavalt
puhastada

— pakkida hermeetilistesse kottidesse

— korvaldada kooskdlas selleks kehtivate eeskirjadega

Vahemalt kord aastas tuleb lasta Makita klienditeeninduses voi vastava valjadppega isikul viia labi
tolmutehniline Ulevaatus, nt filtri kahjustuse, seadme &hutiheduse ja kontrollseadiste funktsioneerimi-
se kohta.

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotid

Eemalda filter element, kotid ja sealt prigikotidkotid evakueerimine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

Transport

Enne seadme transportimist tuleb sulgeda mahuti kdik lukustused. Seadet mitte kallutada, kui mahu-
tis on vedelik Seadet kraana konksu otsas mitte Ules tdsta.

Hoidmine

Hoidke seadet kuivas kohas ja kllma eest kaitstult.

Seadme jaatmekaitlus

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi koguda ja viia keskkonnasdébralikku jaatmekaitluspunkti.
mmm KUsimuste korral p66rduge oma kohaliku omavalitsuse voi edasimudja poole.
Garantii
Garantii osas kehtivad meie ildised midgitingimused. Oigus tehniliste uuenduste tegemiseks on
reserveeritud.

Varuosad ja tarvikud

Nimetus Tellimisnumber
VC2012L VC2512L VC3011L
Filter P-70219
Fliisist filtrikotid P-72899
Prigikott P-70297

Explosion joonised ja nende osade nimekirjad voib leida meie kodulehel: www.makita.com
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Ainult Euroopa riigid
EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina
oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU direktiivide asjakohastele péhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega kooskdlastamata muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab
kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Tolmuimeja marg- ja kuivkoristuseks
Tuup: VC2012L/VC2512L/ VC3011L

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU, 2014/30/EL, 2011/65/EL

Kohaldatud uhtlustatud standardid:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 i

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tehnilised andmed

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Vérauninge v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
guping 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AV) 240 (AV)
Vérausagedus He 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
gusag 60 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
. . 13 (GB230V)
Vérgukaitse A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
VGimsustarve P .. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Pistikupesa vdimsus Watt 1400 (AU)
1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EV, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) o
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Véimsustarve P, Watt 2400 (AU)
s 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
me/h (I/min) 216 (3600)
Ohuvoolu tugevus ofm fhe
Alaréhk hPa (mbar) 210 (210)
Heliréhu tase 1m kaugusel, ISO 3744, EN
60704-2-1 dB(A) 7242
Miratase dB(A) 64+2
Kétele vibratsiooniga m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Toitejuhtme pikkus m CA, MX) S(E, F7R5 ?580381(31%513)0\/ Al)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
- L HO5VV-F3G1,0 (CH)
Toitejuhtme tiiiip HOSRR-F3G15 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Kaitseklass |
Kaitse liik 1P24
Raadiohéirete kérvaldamise aste 55014-1
Tolmuklass L
EST max | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(55/6,6)
Priigimahuti maht | tolm | (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(5716,9) 21(4,615)5)
Vesi | (UKgal /USgal) 12(2,6132) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
Laius mm 395 395 395
Sligavus mm 390 39 375
Kdrgus mm 505 635 530
Kaal koos. tarvikud (net, kdige levinum kg 85 105 8
taotlus)
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O Ssvarigi drosibas noradijumi

A\ (O

Pirms ierices lietoSanas jaizlasa ekspluatacijas instrukcijas, un tam vienmér jaatrodas pie rokas.

LietoSanas mérkis un paredzétais pielietojums

lerices ekspluatacija ir paklauta speéka eso§am nacionalajam normam. Bez lietoSanas instrukcijas
un lietotaja valstt pastavosiem saistoSiem negadijumu novér§anas noteikumiem, jaievéro art zinami
specifiski tehniskie darba droSibas un profesionalie noteikumi.

Masinu

— drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir instruétas par lietoSanu un kuram uzticéta tas
apkalposana

— nedrikst lietot bez uzraudzibas

STierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp bérni) ar pavajinatam fiziskajam, sensoriskajam
vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar iekartu.

SinT lieto$anas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas

— nepieredzéjis up puteklu un Skidrumu

— profesionalai lietoSanai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos un nomas
veikalos

— puteklu atdali$anai ar ekspozicijas robezvértibu lielaku par 1 mg/m?* (puteklu klase L) Bez tam
jaievéro art valsti spéka esosas nacionalas normas.

Ar puteklu sicéju nedrikst sukt $adus materialus:

— karstus materialus (dego$as cigaretes, karsti pelni utt.),

— uzliesmojoSus, spradzienbistamus, agresivus Skidrumus (piem., benzins, Skidinataji, skabes,
sarmi utt.),

— uzliesmojoSus, spradzienbistamus putek|us (piem., magnija putekli utt.)

lekarta ir
— var izmantot tikai telpas un nav ara
— iraizsargati pret UV starojumu

® Pirms iedarbinasanas

Janodrosina, lai pases datu plaksnité noradttais spriegums atbilstu vietéja energoapgades tikla
spriegumam. leteicams iericei pievienot automatisko atliku stravas slédzi.

Regulari japarbauda energoapgades vads, lai savlaicigi atklatu bojajuma pazimes, piem., plaisas vai
novecosanos. Ja energoapgades vads ir bojats, tas janomaina Makita-Service vai elektrikim, lai tiktu
novérsta bistamiba pirms ierices turpmakas lietoSanas. Izmantojiet tikai tadu stravas vadu veidam
noradits ekspluatacijas instrukcija.

Izmantot tikai razotaja noteiktos vai augstvertigaka izpildijuma pagarinasanas vadus.

levérot vadu minimalo Skérsgriezumu:

Kabelu garums §I_(érsgriezums
<16 A <25A
[fdz 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
no 20 I1dz 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements.

Puteklu attiriSanas laika, ja nolietotais gaiss no iekartas izplust telpas, janodrosina labu gaisa apmai-
nu (bez tam jaievero ari valsti spéka eso$as nacionalas normas).
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Pirms darba apkalpojo$o personalu jainformé par

— apieSanos ar aparatu, t.i., ta apkalposanu,

— iespéjamo bistamibu, kas var rasties no iesicama materiala,
— uzsukta materiala droSu novakSanu

O Lietosana
I Sledza stavoklis Funkcija
| leslegt
O —
- 0 Izslégts
N/ F'_ Auto-On/Off

@ Skidrumu iesiik$ana

Pirms Skidrumi tiek savakti, vienmér iznemiet filtru maisa. Parbaudiet, vai pludinu darbojas pareizi.
Ja veidojas putas vai izplust Skidrums, darbs nekavéjoties japartrauc un jaiztukSo netirumu tvertne.

® Filtra elementa tiridana

Ja sUk3anas jauda samazinas:

1. Puteklu sicéja ieslégSana

2. Ardelnu janoslédz uzgalis vai iestk$anas $Slatenes atvere,

3. Tris reizes un vismaz 2 sekundes, nospiediet pogu filtra tirianas. Gaisa plisma attiris filtra
elementa ribas no pielipusajiem putekliem.

4. Ja pécfiltra tiriSanas stks$anas jauda ir parak zema: nomaintt filtru.

@ Funkcija patéjs
Putek|u sticéjam ir funkcija patéjs tirit grati pieejamam vietam vai sausu mitru objektu.

Nelaujiet gaisa uz nomalajam telpam nekontroléta veida. Kad jds izmantojat patéju, vienmér izman-
tojiet tiru caurules. lespéra augsu putekli var bat bistami veselibai. Nelietojiet ventilatora slégtas
telpas.

@ Elektroieriéu pieslégsana
Putek|u sticéja ligzda izmantojama vienigi ekspluatacijas instrukcijas noraditajam uzdevumam.

Pirms instrumenta iesprausanas ierices ligzda
1. jaizslédz puteklu slcéjs
2. pievienojamam instrumentam jabat izslégtam

UZMANIBU! Jaievéro ekspluatacijas instrukcijas un droibas noradijumi attieciba uz ierices ligzda
pievienojamiem instrumentiem.

® + @ Tehniska apkope, tirisana un labo$ana

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope. Pirms ierices tiriSanas un tehnis-
kas apkopes vienmér jaizvelk kontaktdakSa no kontaktrozetes. Nedrikst pielaut Gdens uzsmidzinasa-
nu uz puteklu stcéja augsdalas: bistamiba cilvékiem vai Tssléguma risks.

Izmantojot sveSas rezerves dalas un aksesuarus, var tikt nelabveligi ietekméta ierices droSiba.
Izmantot tikai Makita rezerves dalas un aksesuarus.

Apkopes un tiriSanas darbi ir veicami piesardzigi, lai apkopes personals un citi cilvéki netiktu paklauti
briesmam.

Apkopju izpildes zona
— nodros$inat gaisa piespiedu ventiléSanu un filtréSanu.
— darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu.

— darba vietas tiri8anas darbus veikt uzmanigi, lai vidé nenoklitu bistamas vielas
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Visus konstruktivos elementus, kurus apkopes un remontdarbu laika nav iespéjams pietiekama méra
notirit,

— iepakot necaurspidigos maisos un

— nodot atkritumu savak$anas punktos saskana ar spéka esoSiem likumiem un priekSrakstiem

Puteklu un tehniska stavokla parbaudes, piem., filtra stavokla kontroli uz defektiem, iekartas hermé-
tiskuma un kontrolieriéu darbibas kontroli, javeic vismaz vienreiz gada. Sos darbus drikst izpildTt tikai
Makita servisa nodalas personals vai cita atbilstosi kvalificéta persona.

Nonemot filtra elements, filtra maisi un netirumu savakSanas maisi

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savakS$anas maisi ar valsts tiestbu aktiem.

TransportésSana

Pirms transportéSanas aizvért visus netirumu savaksanas tvertnes fiksatorus. Nesaskiebt, ja netiru-
mu savaksanas tvertné veél ir Skidrums. Necelt ar celtna aki.

Uzglabasana

Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

Puteklu siicéja otrreizéja parstrade

Saskana ar Eiropas direktivu par lietotajam elektroiekartam un elektronikas iekartam
2012/19/EK un tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotais elektriskais aprikojums jasavac

mmm 2tseViSki un janogada otrreizéjai parstradei vidi saudzéjosa veida. Lai iegdtu papildinformaciju,
sazinieties ar vietéjam atbildigajam iestadem vai tuvako dileri.

Garantija

Saistiba ar garantiju ir spéka masu uznémejdarbibas visparéjie noteikumi. lespéjami grozijumi
tehnisko uzlabojumu gadijuma.

Rezerves dalas un aksesuari

Nosaukumi un apziméjumi Pasitijuma Nr.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtra elements P-70219
Filca fitru maisi P-72899
Netirumu savakSanas maiss P-70297

Spradziena zim&jumi un detalu sarakstus var atrast masu timekla vietné: www.makita.com
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Tikai Eiropas valstim
EK atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpomak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavo$anas
veidu, ka art mdsu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu attiecigajam galvenajam
droSibas un veselibas aizsardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Sdcéjs sausu un mitru vielu iestk$anai
Tips: VC2012L / VC2512L/ VC3011L

Attiecigas EK direktivas:
2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga persona:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 foini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Tehniskie dati
VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tikla soriequms v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
prieg 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Tikla frekvence Hz 80 (US, CA, MX)
10 (CH, AU)
— 13 (GB230V)
Tikla droSinataji A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Patérgjama jauda P _. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Piesléguma vértiba ierices kontaktligzdai | Watt 1400 (AU)
1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EU, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) o
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Patéréjama jauda P, Watt 2400 (AU)
8 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
A m?h (I/min) 216 (3600)
Gaisa plisma ofm 127
Pazeminats spiediens hPa (mbar) 210(210)
TrokSnu spiediena limenis 1 m atstatuma,
ISO 3744, 1SO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Darba trok3nu limenis dB(A) 64+2
Plaukstas un rokas vibr cija m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Piesléguma vada garums m CA, MX) S(EU, F7R5 ?LIJES C(IB-IBﬁE(SJ%/S)OV AY)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
(GB230V)
_— ‘ HO5VV-F3G1,0 (CH)
Piesléguma vada tips HOSRR-F3G1 5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Aizsardzibas klase |
Aizsardzibas veids 1P24
Dzirkstelosanas novérsanas pakape 55014-1
Puteklu klase L
. maks. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(55/6,6)
g:m?u Nernes I feki (UKgal /USgal) | 15(3,3/4,0) 26(5,7169) 21(46155)
Udens I (UKgal /USgal) 12(26132) 23(5,1/6,1) 18(4,0/4,8)
Platums mm 39 395 39
Dzilums mm 390 390 375
Augstums mm 505 635 530
S‘vars_ |e§ka|tot. piederumi (neto, visbiezak kg 85 105 8
pieméroana)
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O Svarbiis nurodymai dél saugos

yAN AR

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, batinai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykite jg lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Pritaikymas ir naudojimas pagal paskirtj

Irenginj eksploatuoti reikia pagal galiojancias Salyje taisykles. Be naudojimo instrukcijoje esanciy ir
Salyje galiojanciy taisykliy batina laikytis ir bendry techniniy eksploatacijos bei saugos taisykliy.

Irenginiu
— leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmokytiems ir visy pirma susipazindintiems su jo valdymu

— leistina dirbti tik prizidrint

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus) su fiziniais, jautrumo ar psichikos sutrikimais,
arba neturintys pakankamai patirties ir Ziniy.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti

— aspiracinés sausy dulkiy ir skysciy

— pramonés srityje, pvz., vieSbugiuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése, biuruose
ir nuomojamose patalpose.

—  siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/m? (,L* dulkiy klasé) Zr. galiojan-
¢ias nacionalines normas.

Negalima siurbti $iy medziagy:

— karsty medziagy (rdkstanciy cigareciy, karsty peleny ir t.t.)

— degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy, rigsciy, Sarmy ir t.t.)
— degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio dulkiy ir t.t.)

Prietaisas turi bati

— bati naudojamos tik patalpose ir ne atviras

— bati apsaugoti nuo UV spinduliy

® Pries eksploatacija

Isitikinkite, ar ant lentelés nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampg. Patariame jungti prietaisg
per apsauginj pazaidos sroves isjungiklj.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi bati pakeistas Makita tarnybg arba elektrikg, kad baty
iSvengta pavojaus, prie$ naudojima dulkiy siurblys yra tesiamas. Naudokite tik maitinimo laido tipas
nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Naudokite gamintojo rekomenduojamus ar kokybiskus pailginimo kabelius.

Kabelio gyslos skerspjavis turi biti ne mazesnis:

Kabelio ilgis Skerspjuvis
<16 A <25A
iki 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
nuo 20 iki 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Prietaisg naudokite tik jei jis yra nepaZeista blklés. Niekada nesiurbkite su pazeistu filtru.

Naudojant siurblius batina pasirapinti pakankama patalpos ventiliacija, kai prietaiso panaudotas oras
griZta | patalpg (Zr. galiojancias nacionalines normas).
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Prietaisg valdantis personalas prie$ pradedant darbus informuojamas apie
—  prietaiso naudojimg

— pavojy, kylantj dél siurbiamy medziagy

— saugy susiurbty medziagy pasalinimg

® Valdymas
0 Jungiklio padétis Funkcija
o | jjurjgta
0 1§j.
\ ==
N/ | Auto-On/Off

@ skyséiy siurbimas

Prie$ skysciai jlaipinami, visuomet iSimkite filtro maiSelis. |sitikinkite, kad plidé veikia tinkamai. Jei
susidaro putos arba iSteka skystis, iSkart nustokite siurbe ir iSpilkite neSvarumy rinktuvo turinj.

O Filtru ojamojo elemento valymas

Sumazéjus siurbimo galiai

1. Siurblio jjungimas

2. Delnu uzdenkite antgalio arba Zzarnos anga.

3. Spustelékite iSvalyti filtrg tris kartus uZ ne maziau kaip 2 sekundes. Sitaip susidariusi oro sroveé
nuvalys ant filtruojamojo elemento ploksteliy nusédusias dulkes.

4. Jei siurbiamoji galia yra per mazas po filtro valymas: pakeisti filtrg.

@ Patimo funkcija

Dulkiy siurblys turi ventiliatorius valyti sunkiai pasiekiamas vietas ar iSd skystomis elementus pavir-
Siaus.

Ne pusti org nekontroliuojamas badu. Kai naudojate pistuvas, visada naudokite $vary vamzd.
MaiSomas virSy dulkés gali bati pavojingos sveikatai. Nenaudokite patimo funkcijos dirbti uzdarose
patalpose.

@ Elektrinio jrenginio prijungimas
Ant prietaiso esantj lizda leidziama naudoti tik naudojimo instrukcijoje nustatytais tikslais.

Prie$ prijungdami kitg jrankj j siurblio lizda:
1. ijunkite siurblj
2. i§junkite jungiama jrank|

DEMESIO! Kai j siurblio lizdg jungiate kitg prietaisa, laikykités jo naudojimo instrukcijos ir joje pateik-
ty saugos nurodymy.

© + @ Prieziiira, valymas ir remontas

Gallite atlikti tik tuos priezidros darbus, kurie yra aprasyti naudojimo instrukcijoje. Prie$ atliekant
prietaiso valyma ir priezilra, batina iStraukti kiStukg. VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymo
vandeniu: pavojus asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Neoriginaliy atsarginiy daliy bei priedy naudojimas gali jtakoti jrenginio saugg ir sglygoti gedimus.
Naudokite tik Makita atsargines dalis ir priedus.

Techninés priezidros ir valymo metu su prietaisu reikéty elgtis taip, kad nekilty pavojaus techninés
priezidros personalui ir kitiems asmenims.

Techninés priezidros atlikimo vietoje

— naudokite filtruojama priverstine ventiliacija.

— déveékite apsauginius rabus.

— techninés priezitros atlikimo vieta valoma taip, kad pavojingos medziagos nepatekty j aplinka.
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Atliekant priezidros ir remonto darbus, visos nenuvalytos detalés, kuriy nebuvo jmanoma gerai
nuvalyti,

— turi bati supakuojamos j nepralaidzius maiselius

— irutilizuojamos, laikantis galiojanciy reikalavimy

Maziausiai vieng karta per metus ,Makita“ personalas arba kvalifikuotas asmuo turéty atlikti dulkiy
technikos patikrinima, pvz., tikrinama, ar néra filtro pazeidimy, prietaiso hermeti§kumas ir kontrolés
prietaisy funkcijos.

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai i§ evakuacijos pagal nacionalinius teisés
aktus.

Transportavimas

Prie$ transportavimg uzdarykite visus talpos neSvarumams tvirtinimo fiksatorius. Nepakreipkite
irenginio, jei talpoje neSvarumams yra skyscio. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

Sandéliavimas

Irengin;j laikykite sausoje vietoje pliusinéje temperataroje.

Prietaiso atidavimas pakartotiniam panaudojimui

Pagal Europos Sajungos direktyvg 2012/19/EB dél elektriniy ir elektroniniy atlieky atitarnave
E elektros prietaisai surenkami atskirai ir atiduodami pakartotiniam panaudojimui saugant
mmmm 2Plinka. Jei iskilty klausimy, praSome kreiptis j vieting savivaldybe arba | artimiausius prietaiso
pardaveéjus.

Garantija

Garantijos teikimui taikomos Vokietijos Bendrosios verslo salygos. Pasiliekame teise atlikti pakeiti-
mus pritaikydami technines naujoves.

Atsarginés dalys ir priedai

Pavadinimas UZsakymo Nr.
vC2012L | vc2s12L | VC3011L
Filtravimo elementas P-70219
Fleece filtro maiseliai P-72899
Utilizavimo maiSeliai P-70297

Brézinius ir daliy sgrasus galima rasti masy interneto svetainéje: www.makita.com
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Tik Europos Salims
EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg i$leistas
modelis atitinka pagrindinius EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis kei¢iamas su mumis nepasitarus, $i deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Sauso ir drégno valymo siurblys
Tipas: VC2012L / VC2512L / VC3011L

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 diini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Techniniai duomenys

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tinklo jtampa v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
famp 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AV) 240 (AV)
) - 50 (EU, FR, BE, CH, GB, AU)
Tinklo daznis Hz 60 (US, CA, M)
10 (CH, AU)
) o 13 (GB230V)
Elektros tinklo saugiklis A 15 (US, CA, MX)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
Naudojamoji galia P .. Watt 1000
400 (US, CA, MX) 400 (US, CA, MX)
1300 (CH) 1300 (CH)
Prietaiso lizdo naudojamaji galia Watt 1400 (AU) 1400 (AU)
1900 (GB230V) 2600 (EV, FR, BE)
2600 (EU, FR, BE) o
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, MX)
2300 (CH) 2300 (CH)
Naudojamoji galia P Watt 2400 (AU) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
. me/h (I/min) 216 (3600)
Oro debitas ofm 127
Sumazintas slégis hPa (mbar) 210(210)
Triuk3mo lygis 1 m atstumu, ISO 3744,
EN 60704-2-1 dB(A) 1242
Triukdmas veikimo metu dB(A) 64+2
Rank ir plastak vibracija m/s? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US,
Elektros laidas: ilgis m CA, MX) S(EU, F7R5 ?LIJES CgBﬁ%%IS)OV A)
10 (GB230V, AU) ' '
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
— HO5VV-F3G1,0 (CH)
Elektros laidas: tipas HOSRR-F3G15 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Apsaugos klasé |
Apsaugos rasis P24
Radijo imtuvy trukdzZiy laipsnis 55014-1
Dulkiy klasé L
§ maks. | (UKgal /USgal) 20(44153) 30(66/79) 25(55/6,6)
t‘::rvoa{:l’;; eZe | dulkes |(UKgal lUSgal) | 15(3,3/4,0) 26(5,716,) 21 (46155)
vanduo | (UKgal /USgal) 12(2,6132) 23(5,116,1) 18(4,0/48)
Plotis mm 395 395 395
Gylis mm 390 390 375
Aukstis mm 505 635 530
SYOI‘IS isk. priedai (grynasis, dazniausiai kg 85 105 8
taikymo)
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Udhézuesi origjinal i pérdorimit

O Udhézime té réndésishme pér siguriné

yANE

Para se té vendosni né pérdorim pajisjen, lexoni me vémendje manualin e pérdorimit dhe mbajeni
até prané pér ¢do rast.

Qéllimi i pérdorimit dhe pérdorimi né ményrén e duhur

Vénia né pérdorim e pajisjes i nénshtrohet rregullave ndérkombétaré né fuqi. Krahas udhézuesit
té pérdorimit dhe rregullave té detyrueshme né fuqi pér ruajtjen nga aksidentet né vendin/shtetin
e pérdorimit, duhet té respektohen edhe rregullat e njohura teknike pér njé pérdorim té sigurt dhe
profesional.

Pajisja duhet

— té pérdoret vetém nga persona, té cilét jané té trajnuar pér pérdorimin dhe jané shprehimisht té
autorizuar pér vénien e saj né pérdorim

—  té vihet né puné vetém nén mbikéqyrje

Pajisja nuk parashikohet té€ pérdoret nga persona (pérfshiré kétu edhe fémijét) me aftési té& kufizuara
fizike, shgisore apo me aftési té kufizuara mendore apo me mungesé pérvoje dhe njohurish.

Fémijét duhet té jené nén mbikéqyrje, pér té siguruar qé nuk luajné me pajisjen.

Pajisjet né kété udhézues pérdorimi jané té pérshtatshme pér

— thithjen e pluhurit dhe Iéngjeve

—  pér pérdorim profesional, p.sh. né hotele, shkolla, spitale, fabrika, dygane, zyra apo biznese
giradhénésish

— pér ndarjen e pluhurit me njé kufi ekspozimi mé t& madh se 1 mg/m? (pluhur i klasit L). Ju lutemi
pérmbajuni rregullave né fuqi té vendit tuaj.

Materialet e méposhtme nuk duhet té thithen nga pajisja:

— materiale té nxehta (cigare t& ndezura, théngjij té nxehté etj.)

— |éngje té djegshme, eksplozive apo agresive (p.sh. benzing, 1éngje tretése, acide, solucione
alkaline etj.)

— pluhura djegés, eksplozivé (p.sh. pluhur magnezi etj.)

Pajisja duhet
—  té pérdoret vetém né ambiente té brendshme dhe jo jashté
— & mbrohet nga reflektimi UV

© Pérpara vénies né pérdornim

Sigurohuni, qé voltazhi i tensionit, i dhéné né tabelén e produktit, t& pérkojé me voltazhin e rrjetit
lokal. Rekomandohet, qé pajisja té lidhet népérmijet njé stakuesi té rrymés démtuese (salvavité).

Kontrolloni rregullisht, nése kablloja e furnizimit elektrik ka pésuar démtime si p.sh. plasaritje apo
shfaq shenja vjetérsie. Nése kablloja e ushqgimit elektrik éshté e démtuar, ajo duhet zévendésuar
para pérdorimit t& métejshém té pajisjes pérmes Makita-Service ose njé elektricisti t& kualifikuar,
pér té evituar rreziget e mundshme. Kablloja e ushqgimit t& z&vendésohet vetém nga lloji i kabllos,
pérshkruar né kété udhézues pérdorimi.

Si kabllo zgjatuese té pérdoret vetém lloji i rekomanduar prej prodhuesit ose njé i njé cilésie mé té
larté.
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Kontrolloni prerjen térthore minimale té kabllos zgjatuese:

Gjatésia e Prerja térthore
kabllos <16 A <25A
deriné 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 deri né 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Pajisja té vihet né pérdorim vetém né gjendje t& padémtuar. Té mos pérdoret asnjéheré pa filtér apo
me filtér t& démtuar.

Gjaté térhegjes sé pluhurave, norma e kémbimit té ajrit né dhomé duhet té jeté e mjaftueshme, qé
ajri i pérdorur prej pajisjes té rishkarkohet né dhomé (ju lutemi pérmbajuni rregullave né fuqi té vendit
tuaj).

Para pérdorimit, personat pérdorues té pajisjes duhet té jené té informuar pér
— pérdorimin e duhur té pajisjes

— rrezikun né lidhje me materialet qé do té thithen

— eliminimin e sigurt t& materialit t& thithur

® Operimi
I Pozicioni i celésit Funksioni
o (I) N'gizur
- IKur
N—/ | Auto-On/Off

@ Thithja e léngjeve

Para thithjes sé Iéngjeve té higet gjithmoné gesja e filtrit. T€ kontrollohet funksioni i pluskuesit. Nése
krijohet shkumé apo ka rrjedhje Iéngjesh, t& ndérpritet menjéheré puna dhe té boshatiset mbajtési i
papastértive.

® Pastrimi i elementit filtér

Nése fugia e thithjes bie:

1. Ndizni fshesén me korrent.

2. Bllokoni me péllémbén tuaj grykén e zorrés apo gypit thithés.

3. Shtypni butonin e pastrimit té filtrit, t& paktén tre heré, pér ¢cdo heré nga 2 sekonda. Né kété
ményré krijohet njé rrymé ajri, dhe petézat e elementit filtér do t&€ pastrohen nga pluhuri i
grumbulluar né to.

4. Nése fugia thithése éshté e ulét pas pastrimit té filtrit: Ndérroni filtrin.

@ Funksioni i fryrjes

Fshesa ka funksion fryrés, krijohen rryma ajri pér té pastruar né vende té paarritshme apo pér té
tharé sipérfaget e objekteve té lagura.

Mos fryni ajér né ményré té pakontrolluar né dhoma té mbyllura. Gjaté aplikimit t& funksionit fryrés,
pérdorni gjithmoné njé tub té pastér. Vorbullimi i pluhurit mund té jeté i rrezikshém pér shéndetin.
Mos e pérdorni funksionin e fryrjes né dhoma té mbyllura.

@ Vendosja né ushgim e pajisjes elektrike
Pérdoreni prizén e fshesés vetém pér géllimet e specifikuara né udhézuesin e pérdorimit.

Para se té vendosni spinén e pajisjes né prizé:
1. Fikni fshesén me korrent.
2. Fikni pajisjen gé do té vendoset né korrent.

KUJDES! Ndigni udhézimet e pérdorimit dhe udhézimet e sigurisé né kété udhézues, pér pajisjet e
vendosura né prizat elektrike.
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©® + @ Mirémbaijtja, pastrimi dhe riparimi

Aplikoni vetém punimet e mirémbaijtjes, té cilat jané té pérshkruara né udhézuesin e pérdorimit.
Higeni gjithmoné nga priza fshesén, para se ta pastroni dhe mirémbani. Kurré mos spérkatni me ujé
pjesén e sipérme té fshesés me korrent: Rrezik pér personat, rreziku i qarkut té shkurtér.

Pérdorimi i pjeséve jo-origjinale t& kémbimit, vé né rrezik siguriné e fshesés me korrent. Pérdorni
vetém pjesé kémbimi té markés Makita.

Gjaté punéve té mirémbajtjes dhe pastrimit, pajisja duhet té trajtohet né ményré té tillé, qé té mos
krijohet asnjé lloj rreziku pér personelin.

Né zonén e mirémbajtjes

—  pérdorni njé ventilim té filtruar té€ detyrueshém

— pérdorni veshje mbrojtése

— pastroni zonén e mirémbajtjes né ményré qé té€ mos depértojé asnjé substancé e rrezikshme né
mjedis

Gijaté procesit t& mirémbaijtjes dhe riparimit duhet gé té gjitha pjesét e ndotura, té cilat nuk mund té

pastroheshin né ményré té kénagshme

— té paketohen né gese hermetike

— dhe té eliminohen né pérputhje me direktivat kombétare né fuqi pér eliminimin e tyre

Té paktén njé heré né vit duhet té kryhet, nga Makita-Service apo nga njé person i kualifikuar, njé
test i pluhurave p.sh. pér démtimin e filtrit, nése fshesa éshté e mbyllur hermetikisht ndaj ajrit dhe
funksionet e pajisjeve té kontrollit.
Eliminimi i elementeve té filtrit, qeseve té filtrit apo geseve té eliminimit
Elementet e filtrit, geset e filtrit apo geset e eliminimit t&€ eliminohen né pérputhje me direktivat
kombétare né fuqi pér eliminimin e tyre.
Transporti
Pérpara transportit t& mbajtésit t& mbeturinave, t& mbyllen miré té gjitha bravat. Mos e anoni
fshesén, nése né mbajtésin e mbeturinave ndodhen léngje. Mos e ngrini pajisjen me ¢engel vingi.
Ruaijtja
Ruajeni pajisjen né ambient té thaté dhe t&€ mbrojtur nga ngrica.
Riciklimi i pajisjes
Né mbéshtetje té Direktivés Europiane 2012/19/BE pér pajisjet e vjetra elektronike dhe
elektrike duhet gé té gjitha pajisjet elektrike té& pérdorura té grumbullohen ve¢cmas dhe té
= 'iCiklohen ekologjikisht. Pér informacione té& métejshme, kontaktoni autoritetet tuaja lokale ose
shitésin mé té afért.
Garancia
Pér garanciné dhe aplikimin e saj jané né fuqi kushtet e pérgjithshme té kontratés sé blerjes. E drejta
e ndryshimeve si rezultat i risive teknike éshté e rezervuar.

Pjesé kémbimi dhe aksesoré

Pérshkrimi Nr. i porosisé
VC2012L VC2512L VC3011L
Elementi filtér P-70219
Qese filtri leshi P-72899
Qese eliminimi P-70297

Pamje té zbérthyera dhe lista té pjeséve té kémbimit do té gjeni né fagen toné té internetit:
www.makita.com
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Vetém pér vendet europiane
Deklarata e konformitetit e BE

Me ané té sé cilés deklarojmé, se pér shkak té konceptimit dhe ndértimit té saj, si dhe té tipit t&
dalé né treg, makineria e méposhtme éshté né pérputhje me direktivat kryesore té BE pér ruajtjen e
shéndetit dhe té sigurisé. Né rastin e njé ndryshimi né makineri, mbi té cilin nuk &shté réné dakord
me ne, kjo deklaraté e humbet viefshmériné.

Produkti: Fshesé me korrent pér pérdorim né té njomé dhe né té thaté
Tipi: VC2012L /VC2512L /VC3011L

Direktivat e BE né fuqi:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normat e harmonizuara té aplikuara:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentet teknike prané:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

2 diini

26.06.2019

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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Té dhénat teknike

ve2012L | vesotiL VC2512L
110 (GB110V) 110 (GB110V)
Tensir i v 120 (US, CA, MX) 120 (US, CA, MX)
230 (EU, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AV)
Frekuenca e metit Hz 2 (EUéOF(F:J’; EC :\: I-ll\ll)((B)B A)
10 (CH,AU)
‘ 13 (GB230V
Siquresa A 5 (U(S, CA. M)X)
16 (EV, FR, BE, GB110V)
Konsumi i energjisé ... Vat 1000
400 U3, CA, M) 400(US, CA,WX)
1300 (CH) 1300 CH)
Ngarkesa e energjisé pér prizé Vat 1400 (AU) 1400 (AU
1900 (GB230V) 2600 £U, PR, BE)
2600 (EV, FR, BE) Y
1400 US, CA, M) 1400 (US, CA,X)
2300 (CH) 200 (CH)
Ngarkesa totale e energjisé Vat 2400 (AV) 2400 (AU)
2900 (GB230V) 300 £U, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) "
L méfh (lfmin) 216 (3600)
V&llimi i rrymés sé ajrit i 7
Presioni i ulét hPa (mbar) 210 (210)
Niveli i presionit & zhurmés né distancé 1 m,
1S0 3744, EN 6070421 B 1222
Niveli i zhurmés dB(A) 6442
Vibrimi-doré-krah mis* <25
Gatésia e kablos elekke n 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) | 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
10 (GB230V, AU) 7,5 (US, GB110v)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) | HOSVV-F3G1,0 (EU, FR, BE, GB230V)
HO5VV-F3G1,0 (CH)
Lloji i kabllos elektrike HO5RR-F3G1,5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Klasi i mbrojtjes |
Lloji i mbrojties IP24
Interferenca né nivelin e valéve radio 55014-1
Klasi i pluhurit L
o max. I (UKgal /USgal) 2044153 0(66/79 25(55166)
X::)"a"s“tér’t’i‘f:”es” LT |(UKeallUSqa) | 15(33/40) | 26(67/69) 21(46/55)
uj I (UKgal /USgal) 12(26132) 23(51/6,1) 18(4,0/48)
Gjerésia mm 3% 3% 3%
Thellésia mm 390 390 375
Lartésia mm 505 635 530
P?sha,l pérfshiré aksesorét (neto, né g 85 105 8
pérdorimet e zakonshme)
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OpurvHaneH npyvpaqHuk 3a pabota

O BaxHu coseTn 3a 6e36eaHOCT

A\

Mpen aa nouHeTte co ynotpeba Ha ypeaoT, NpoumTajTe ro ynaTtcTBoTo 3a paboTa v YyBajTe ro
cekorall npu paka.

Llen Ha HameHa U HameHcKa ynoTpeba

Pabotarta Ha ype[oT NoAnexu Ha BaeukuTe HaumoHanHu perynatmeu. Mokpaj ynatcTBoTo 3a
ynoTpeba u BaxxeukuTe peryrnaTtmem BO 3eMjata Ha KOPUCHUKOT Ha ypeaoT, Mpu KOHTPOsa Ha He3roau
Tpeba Aa ce BHMMaBa v Ha 0A06peHNTE TEXHUYKM NpaBuna 3a 6e3begHoCT 1 NnpodecnoHanHa
paboTa.

YpenoT cmear aa

— O KOpucTaT camo NuLia OBMacTeHU 3a pakyBake W UCKMy4YMBO OHWE Ha3HayYeHu aa ynpasyBaat
CO UCTOTO

—  camo nod Haa3op

Ypenot He cMee Aa buae ynotpebyBaH of cTpaHa Ha nuua (BKIyYMTENnHo U AeLa) Co NonpeyeHn
PU3NYKM, CEH30PHM UM MEHTAMHMU CNIOCOBHOCTU, UM CO HEAOCTATOK HAa UCKYCTBO U 3HAEH-E.

Tpeba na BHMMaBaTe Aeua Aa He urpaat co ypeaor.

OnvwanuTe ypeam Bo 0Ba ynaTcTBO Cryxar
3a ancopnuuja Ha nNpaB U TEYHOCTN

—  3a KomepuujanHa ynotpeba, Ha npumep, BO XoTenu, yuunuwta, 60nHuum, npoaasHuLIn,
KaHUenapuv u 3HajMeHn npocTopum

—  3acenapauuja Ha nNpaB Co rpaHWYHa BPeAHOCT Ha uanoxeHocT og 1 mg/m?® (Knaca Ha npas L).
BHMMaBajTe Ha BaXKeUYKUTE HaLMOHAHW perynaTueu.

CnefHute mMatepujanv He cMee Jja ce BLUMYKyBaaT:

—  KeLuKu maTtepujanu (3ananeHy Luurapm, XeLluka nernen utH.)

—  3ananviBu, eKCNo3nBHW, arpeCUBHN TEYHOCTY (Ha Np. 6eH3UH, pe3peayBaym, KUCENUHW, ankanu
UTH.)

—  3ananvBu, eKCNO3MBHM NPaLUMHKL (Ha Np. MarHe3mymcku npae UTH.)

Ypenot
—  [la ce KOpUCTU CaMo BO NPOCTOPUMN U HE BO HABOPELLHW CPELAVHM
— pa ce 3awTtutu o YB 3paumn

® Npen ynotpeba

YTBpAeTe Aeka 03HauYeHUOT HamnoH Ha (habpuykaTta nnovka ofroBapa co HarnoHOT Ha fokanHaTta
mpexa. Ce npenopadyBa fja ce 3aTBOpM ypedoT Co 3awTuTHa cTpyjHa cknonka (FI).

CnpoBOAHMKOT 3a HanojyBake PefOBHO [a ce NPoBepyBa 3a OLTeTyBakba, Ha Np. MyKHaTUHW Unn
cTapeekse. Kora cnpoBOAHMKOT 3a HamojyBatbe € OLUTETEH, 3a Aa ce n3berHat onacHu cutyauum
nctvoT Tpeba fa ce OTCTpaHu of noHaTamolluHa ynoTpeba u fa ce 3aMeHu of CTpaHa Ha cepBuC
3a MakuTa- unu kBanudumkysaH enektpuyap. CNpoBOAHMKOT 3a HamnojyBake a ce 3aMeHu camo Co
OHOj TUM KOj € onpeaeneH BO ynaTcTBOTO 3a paboTa.

Kako npogorkeH kaben fa ce KOpUCTM TakoB Kako LUTO € AaAeH Of NPou3BOAUTENOT UM HEKOj CO
nobpa n3paboTka.
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Ha muHumanHuot npecek Ha CNPoOBOAHMKOT Aa ce BHMMaBa.

JomxuHa Ha Mpecek
kaben <16 A <25A
no20m 1,5 mm? 2,5 mm?
2000 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Co ypeqnoT fa ce pakyBa camo ako He e owTeTeH. Hukoraw Aa He ce BLUMyKyBa 6e3 omuntep unm co
owTeTeH cuntep.

Mpu yncTerbe Ha NpalunHaTa mopa Aa uMa JOBOSHO CUMHO NPOBETPYBaH-E, Kora N3ayBHUOT BO3AYX
o[ ypenoT ce Bpaka BO npocTtopujaTa (BHUMaBajTe Ha BaXXe4kuTe HaLMOHamHW perynaTtmsm).

Mpen na 3anoyHat co paboTa onepaTtopuTe Ha ypeaoT Tpeba Aa ce nHdopmmpaar 3a
—  ynpaByBate CO ypenoT

—  OMacHOCTUTE NPefM3BMKaHW of BLUMYKYBaAHUOT matepujan

—  CUIypHOTO OTCTpaHyBahe Ha anopbvpaHuoT maTepwujan

® Onepauuja
Mo3unumja Ha ®DyHKUMja
I NPEKNONHUK
O | BknyyeHo
= 0 WcknyyeHo
)
| ABTOMATCKO BKIyYyBar-e/UCKNyYyBaHe

® BwmyKyBaHe TeUHOCTH

[a ce oTcTpaHu kecata co mnTep npes BLUMYKYBaHETO Ha Te4HocTUTe. [la ce nposepu yHKLUmjaTa
Ha nnosakoT. BeaHaw ga ce npekuHe paboTarta u aa ce UCTPasHY KOHTEJHEPOT CO HEYUCTOTUM
[I0KOSKY HacTaHyBa neHa U NpoTeKyBa TEYHOCT.

® Yucrere Ha unTep enemeHToOT

Kora kanaumTeToT Ha BLUMYKyBake ce HamasnyBa:

1. Ce aKkTuBMpa acnnpaTopor.

2. Co noplunHaTa Ha AnaHkaTa ce 3aTBOpaaT OTBOPUTE HA PacnpcKyBayoT UMK LPeBOTO 3a
BLUMYKYBaH--€.

3. KonuyeTo 3a akTuBauMja Ha YncTere Ha unNTepoT Aa ce NPUTUCHE Hajmarky Tpu natu Ha
cekou 2 cekyHau. llamenuTe Ha enemeHTVTe 3a OUNTEPOT CE YACTAT CO BO3AYLLUHNOT MPOTOK Of
HaTanoXeHnoT Npas.

4. Kora kanauuTeToT Ha BLUMYKyBatbe € npemar o Yuctere Ha untepoT: 3ameHeTe ro
dunTepor.

@ dyHkumja Ha ayBame

AcnupaTopoT nma efHa dyHKUMja Ha AyBarbe, OAHOCHO 3a U3AYyByBak-e Ha HenpucTanHuTe MecTa
UMK 3a CyLLeHe Ha FopHUTE MOBPLUMHK O BNAXHWUTE 06jeKTy.

M3ayBHMOT BO3AYX HE CMee HEKOHTPONMPaHo Aa rv ucnonHyea npoctopunte. Mpu ynotpeba Ha
dyHKUMjaTa 3a AyBarse cekorall a ce KOPUCTM YKUCTO LpeBo. V3neseHaTta npaluvHa Moxe Aa 6uae
onacHa no 3apasje. [la He ce KOpUCTU hyHKUMjaTa 3a AyBake BO 3aTBOPEHU MPOCTOPUM.

@ laceme Ha enekTpuyeH ypes

MpUKITYHOKOT Ha ypeaoT Aa ce KOpUCTW camo 3a Taa Lien yTBpAeHa BO ynaTcTBoTo 3a pabora.

Mpen BknyyyBake Ha ypeaoT BO LUTEKep:
1. [a ce nckny4u acnnupaTopor.
2. [la ce ucknyun ypeaoT koj pabotu.

BHUMAHWE! Kaj ypeanTe ncknyyexu of wrekep Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha ynaTcTBoTo 3a pabota u
coBeTuTe 3a 6e36eQHOCT KoM ce coapXaT BO UCTOTO.
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©® + @ OaopxyBame, UncTeHe 1 Nnonpaska

[la ce nsBegyBaaT caMo OHWE orepauum 3a ofpXKyBake OnuLLaHy BO ynaTCTBOTO 3a paboTa.
Mpen uncTereTo 1 oapPXKYBaHETO Ha YPEAOT HEOMNXOAHO € Aa Ce U3BMeYe NPUKITyYOKOT o CTpyja.
Hukoralu ga He ce npcka co Boda ropHWOT Aen of acnupaTtopoT: OnacHOCT 3a nuua, onacHoCT of
KpaToK cnoj.

KopucTere Ha HeopUrMHasiHM CoCTaBHM AeroBX M AodaToum MoxXe Aa ja 3arposu 6esbeaHocTta Ha
ypenor. [la ce kopucTaT camo COCTaBHU AEroBU v Joaatoum npovsseaeHn og Makura.

MocTanyBakeTo CO YpefoT Npu oapXKyBake M YACTEHE MOpa [la OABUBA Ha TOj HauYMH LUTO He 61
MMarno HYKakBa OnacHOCT Mo NepcoHanoT 3a oapXKyBake 1 ApyruTte nuua.

Bo obnacTa 3a ogpxyBare

— pace ynotpebysa huntpupaHa nsgysHa BeHTUNauuja

— [a Ce HocM 3alTuUTHa obneka

— obnacTta 3a ogpXyBaHe @ Ce YMCTU Ha TOj HAUMH LUTO BO OKONMHATa He cMeaT Aa ce HaofaaT
onacHu matepujanu

Mpu oppxxyBar-ETO 1 NonpasK1Te MOpa Aa Ce UCHMCTAT CUTe AEeroBy Kou He Bune 3agoBoSMTeNnHo

UCHUCTEHN

—  [ia ce CrakyBaHu BO HEMPOMyCTNVBY NakeTn

—  OTCTpaHyBawbeTo Mopa Aa Guae BO COrMacHOCT CO BaXKEUKUTE HALMOHANHU perynaTusy 3a
oTCTpaHyBake

Hajmanky eqHalu roauwHo fa ce u3BedyBa TeXHUYKa NPoBEpKa of CTpaHa Ha cepBuC Ha Makuta
unun obyyeHo nuue, Ha Npumep, 3a Aa ce NpoBepun Aanu GUNTPUTe ce OLITETEHU, Aanu nMa
NPONyCTNMBOCT Ha BO3A4YX. KAKO W Aanu ypeaoT yHKLMOHMPa NpaBuUIHoO.

OTcTpaHyBahe Ha eneMeHTUTe 3a unTepoT, PunTep-kecuTe UM Kecute 3a oTnagoum

[a ce oTcTpaHaT enemeHTUTE 3a OUNTEPOT, hunTep-KecMTe UM KecuTe 3a oTNagoLm BO
COrMacHOCT CO HaLUMOHanHWTe perynaTtvsm.

TpaHcnopTt

Mpep TpaHcnopToT fAa ce 3aTBOpart cuTe BpaBu Ha KOHTEJHEPOT CO HeuyncToTun. [la He ce HaBanyBa
ypeaoT Kora BO KOHTEjHEPOT CO HEYMCTOTUM Ce Haora TEYHOCT. YpeadoT fAa He ce NoAUrHyBa co
KPaHCKM KyKU.

Cknagupame

YpepoT Aa ce yyBa BO CyBa cocToj6a 3aluTUTEH Of Mpa3.

Ypepnot Aa ce Aaae Ha peuuKnupame

Cnopep EBponckarta avpektvea 2012/19/EG 3a cTapu enekTpuyHu 1 eneKTpoHCKN Ypeau,
E ynoTpebyBaHUTe enekTpUYHN ypeam Mmopa oafernHo aa ce cobvpaar v Aa ce gaaar Ha
mmmm PELMKNMPALLE, KOE € eKoMoLLKy A06po 3a okonuHaTa. Ako umare npawaka Be monvve

obpareTe ce Bo Bawara onwTuHa nnu kaj Bawmot npoaasay.

FapaHuuja

HalumTe onwTv ycroBu Ha TpryBakse BaxaT 3a rapaHuujaTta u oBnacTyBawsarta. [paBata 3a npoMeHa
BO OAJHOC Ha TEXHUYKM HOBUHW CE 3afpXKaHu.
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OenoBu 1 gogaToumn 3a 3ameHa

Onuc Bpoj Ha Hapayka
VC2012L VC2512L VC3011L
EnemeHT Ha dounTep P-70219
Vlies-counrep keca P-72899
Keca 3a otnagouun P-70297

O3Haku 3a eKCno3nB 1 NMUCTK CO AENOBU 3a 3aMeHa MOXe [a HajaeTe Ha HawaTa Beb-cTpaHuua:
www.makita.com

Cawmo 3a 3emju Bo EBpona
[exknapauuja 3a ycornaceHoct og EY
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MalumMHaTa uma NnpoMeHn HeofobpeHu of Hac.
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TexHMU4YKM nogaToum

Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110(GB110V) 110 (GB110V)
Hanon va wpea v 120 (US, CA, MX) 120(US, CA, MX)
230 (EV, FR, BE, CH, GB230V) 230 (EU, FR, BE, CH, GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
OpexBeHLyja Ha Mpexa Hz 2 (EUéOF(FE’SB %:':\4;‘)8 A
10 (CH,AU)
13 (GB230V)
Jawrura A " (U(S, o M)X)
16 (EU, FR, BE, GB110V)
VckopucTyBatbe Ha MORHOCT Bam 1000
4001(US, CA, MX) £00(US, CA M)
N0(CH 1300 (CH)
TTpuKny4Ha MOKHOCT Ha LLTek Bam 1400 (AU)
[puKTy4Ha MOKHOCT Ha uTexep a 1400 (AU
1900 (GB230V) 2600 (U, FR, BE)
2600 (EV, FR, BE) o
14002(US, CA, MX) 1400 (US, CA )
0 (CH 2300 (CH)
Bkynka npuknysHa MokHoCT Bam 2400 (AU)
yNHa MPHKNY4Ha MORHOC a 2400 (AU)
2900 (GB230V) 300 (U, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) o
BonyMeHckit npoTok Ha BO3AYX ' (fmin) 2163600
cfm 121
HeraviseH npumicok hPa (mbar) 210 (210)
Mepetbe HUBO Ha MPUTUCOK Ha MOBPLLUIMHCKY 3BYK Ha
panTOjaHMe im, \Sg 3744, EN 607%4-2-1 ! aB(A) 1242
HuBo Ha byyaBa dB(A) 6412
Bubpauyum anakka-paka mis? <25
. 7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) 5 (EU, FR, BE, CH, GB230V, AU)
JlonKvHa Ha CrpOBOZHNK 33 HanojyBarbe m 10 (GBZ30V,AU) 75 (US, GBI10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU, FR, BE, GB230V)
HO5VV-F3G1,0 (CH)
TN Ha CPOBOHMK 33 HanojyBarse HO5RR-F3G1,5 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Knaca Ha sawra |
Tun Ha sawma P24
Koedpuumen Ha Be3kudna uHTepdepeHLmja 55014-1
Knaca Ha npas L
MaKC. I (UKgal /USgal) 20044153 30(66/7.9) 25(55/66)
Bonymen Ha pe3epeoap | mpalLuHa I (UKgal /USgal) 15(3,3/4,0) 26(57/6,9) 21(46155)
B0Ja I (UKgal /USgal) 12(26132) 23(5116,1) 18(4,0/48)
[LnpnHa mm 395 395 395
[NInaboynHa mm 390 390 375
Bucua mm 505 635 530
Te_x(MHa €0 BKNy4eHW ORATOLY (HeTO, BO g 85 105 8
HajuecraTa npuveHa)
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OpwurvuHanHo ynyTcTBo 3a ynotpeby

@ BaxHe cUrypHOCHe HanomeHe

A\

Mpe Hero wTo 0Baj ypehaj nyctute y pag, obaBe3HO NpoynTajTe OBO ynyTCTBO 3a yrnoTpeby un vyBajTe
ra y 6nu3vHu Ha JOXBaT pyke.

HameHa n HameHcka ynoTtpeba

Kopuwhere ypehaja nognexe Baxehum HaumoHanHum ogpenbama. MNopeq ynytctea 3a ynotpeby

1 obaBesyjyhux perynaTtvsa Koje Baxke y JOTUYHOj 3eMIbU 3a CripevaBak-e Hearoga Ha pagy,

HEeOMNXOoAHO je NpuapxaBaTy ce U NPU3HATUX CTPYYHUX Npasuna 3a 6e3beaaH v NpaBunaH Ha4ynH

papa.

Ypehaj

—  cMmejy kopuctutu camo ocobe ynyheHe y HaumH ynotpebe, ca n3pnyumtum osnawherem 3a
kopuwhere oBor ypehaja

—  je [O3BOrbEHO KOPUCTUTK CaMO MoA HaA30poM

Ypehajem He cMmejy pykoBaTu ocobe (ykrbydyjyhu v aely) ca ymameHUM NCUXUYKUM, YyNHUM
cnocobHocTMMa unu cnabor AyLeBHOr 34paBrba, Uinv ocobe ca HeJOBOrbHUM UCKYCTBOM UM
HENoTNYHUM 3HaHEM.

[eua mopajy 6uTr noa Haa3opoMm kako ypehaj He 61 kopucTuna 3a urpy.

OBo0 0BOM ynyTCTBY 3a ynotpeby onucaHu ypehaju ce mory KopuctuTu

—  3a ycucaBatbe npalumHe U TeYHOCTN

—  3a npodecuoHarnHy ynotpeby, HMp. y xoTenMma, wkonama, 6onHuuama, dabpukama,
KaHuenapvjama u 3a ycnyre usHajMrbnama

—  3au3aBajarbe npawvHe ca BpefHowhy ekcnosuumje Behom og 1 mg/m?® (Kateropwja npawmHe

L). Mpu Tome o6paTuTe naxty Ha Baxehe HauMoHanHe oapenoe.
y & 4

Cnepgehe maTepujane Huje 4O3BOIbEHO yCUcaBaTu:

— yXapeHu maTepujanu (3anarbeHe uuraperte, BPeo neneo Uta.)

—  3anarbuBe, EKCMI03MBHE, arpecuBHE TEYHOCTU (HNP. 6EH3NH, pacTBapayy, KucenmHe, pacTsopu
uTa.)

—  3anarbuBe, EKCMII03MBHE BPCTE NpaLluHa (HNp. NpallnHe ca MarHesujymom uta.)

Ypehaj
—  KOPUCTUTE CaMo Yy 3aTBOPEHMM MpOCTOpujaMa a He Ha OTBOPEHOM
— 3awTuTe ra og UV 3payena

® nMpe nywramwa y pag

lMpoBepute Aa nu ce nogaum y BeE3W HanoHa HasHa4YeHy Ha TUMCcKoj Tabnuum noknanajy ca
BpedHOCTVMMa HamnoHa fokanHe cTpyjHe mpexe. lNpenopy4yje ce Aa ce ypehaj kopuctu npeko
ypehaja 3a 3awTtuty og andepeHuumjanHe ctpyje (FID cknonka).

MpUKIbyYHM enekTpuYHM BoA PefoBHO npoBepasajte Ha owTehera, HNP. Ha NOCTojake HamyKoTUHa
unu ctapemre. AKo je owTeheH NPMKIbyYHN eneKTPUYHM BoA OHAA je NOTpeBHO Aa ce OH 3aMeHu y
Makita cepeucy of cTpaHe enekTpuyapa kako 6u ce cnpeunno aa gofe Ao HacTaHKa ONacHOCTU.
MpUKIbYYHM enekTpuUYHM BOZ je JO3BOIbeHE 3aMEHUTH Camo ca y yryTCTBY 3a yrnoTpeby HaBedeHU
™n.

Kopuctuty npoay»Hu kabn HaBeeH of CTpaHe npoussohaya unu KOpUCTUTU Moger BUCOKOT
KBanuTeTa.
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OB6paTnTh Naxkky Ha MUHUMAIHWU NOMNPEYHU Npecek kabna:

[OyxuHa kabna lNMonpeyHun npecek
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 no 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Kopuctute ypehaj camo kapa Huje owteheH. Hvukaga ra Hemojte kopucTutu 6e3 cdomntepa unu ca
owTteheHnm untepom.

Mpunukom yknawawa npatunHe y npocTopuju Mopa Aa nocToju nogecHa BeHTunaumja ykonmko
ce oTnagHu Basgyx ocrnobaha yHyTap npoctopuje (3a oBy CBpXYy obpaTute naxiby Ha Baxehe
HauuoHanHe oapenbe).

Ocobrbe 3apyxeHo ca pykoBaweM ypehaja Tpeba aa ce npe paga uHdopmMuLLe o
—  HauuHy pykoBak-a ypehajem

— 0 OnacHoCTMMa Koje npousunase of matepujana Koju ce ycmucasa

— O CWUTYpPHOM YKIakaky ycucaHor matepujana

© PykoBamwe
I lNMonoxaj npeknaaya DyHKUMja
| Ein (ykrby4eHo)
o
e 0 Aus (MCKIbyYeHO)
—/ | Auto-On/Off (Mckrb./ykrb.)

® YcucaBatbe Te4HOCTH

Mpe novetka ycucabarba TEYHOCTU YKNOHUTE hunTep kecy. MposepuTe nCnpaBHOCT pada NioBska.
Y cnyyajy oa gohe Ao HacTaHka NeHe Unu Lypeka TEYHOCTY NOTPEeBHO je ogmax NpekMHyTv pag n
MCNPasHUTYK CyA 3a cakynrbakbe NprbabBLUTUHE.

® Ynwhemwa ynolwka puntepa

AKO NOMyCTN YCUCHWN BOA;:

1. YkrbyunTe ycucusay.

2. 3aTtBopwvTe ANaHOM MMasHULE 1 OTBOPE LipEBa 3a ycucaBatbe.

3. T[puTtucHuTe ayrme 3a unwhemne unTepa Hajmare Tpu nyTa Ha no 2 cekyHie. Jllamene ynoluka
dunTepa ce ycneq Tako HacTanor cTpyjawa Basgyxa Y1ucTe of Hacnara npaiumHe.

4. AKo je npemana cHara ycucaBama HakoH Ynwhera duntep: 3ameHa duntepa.

@ dyHkumja nysama

Yeucreay nma oyHKUMjy AyBara 3a u3gyBaBarbe MecTa Kojuma ce TeLIKO Npunasu Unn 3a cyllexe
MOBPLUMHA BaXHUX NpeameTa.

Hukaga HemojTe HEeKOHTpONMcaHo a yBoauTe Basayx Koju ce usgysasa y npoctopuje. Kog
ynoTtpebe dyHKUMje AyBara KOPUCTUTE yBEK YNCTO LipeBo. [MoaurHyTa npatuvHa Moxe Aa ytude
HeraTMBHO Ha 34paBCTBEHO cTake. Hnkaga HemojTe Aa kopucTute yHKUW]y AyBaka y 3aTBOPEHUM
npocTopujama.

@ MpukrbyumnBake enekTpuuHor ypehaja

YTuyHuua Ha ypehajy HamereHa je caMo 3a CBpXe Koje Cy onucaHe y ynyTcTBy 3a ynoTpeoy.

Mpe npukrbyymBarsa ypehaja Ha yTndHuuy ypehaja:
1. VickrbyuuTe ycucmsau.
2. HakoH Tora uckrey4ute ypehaj.

MAXKHA! Mopate aa ce npuapxasare ynyTcrasa 3a ynotpeby npukrbyyeHux ypehaja n Herosmx
CUIYPHOCHUX ynyTcTaBsa.
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© + @ OaopxaBakse, unwherse u nonpaske

ObaBrbajTe camo pafoBe Ha OfpX)aBaky KOju Cy onuncaHun y ynytcTey 3a ynotpeby. MNpe unwhewa un
oppxaBatba ypehaja noTpebHo je yBeK UCKIbyunTM yTrKad 3a CTpyjy. FopHu Aeo ycucmBaya Hi Y KOM
cnyyajy He Tpeba npckaTtv Bogom: OnacHOCT Mo rbyae, ONacHOCT Of KpaTKor croja.

YnoTpeba pe3epBHUX AENOBA U ONPeMe KOjU HUCY OPUTMHANHOT Nopekna Mory HeraTMBHO yTuLaTu
Ha curypHocT ypehaja. Kopuctutin camo pesepBHe Aernose v onpemy NpousBeaeHe of cTpaHe
npeanyseha Makita.

Kop oppxaBama u umwwhewa ypehajem je notpebHO pafose U3BOAWTY Tako Aa ycres AOTUHHUX
pagmu He MOry HacTaTu NoTeHumjanHe onacHe cutyauuje no ocobrbe koje ogpxasa ypehaj unm
npyre ocobe.

Y obnactu ogpxasara

—  KOPUCTUTW NPUHYAHY BEHTUNAUWjy ca puntepom

—  HOCWTM 3aLUTUTHO Ofeno

— obnacT koja ce oap)XaBa YMCTUTK Tako Aa He Moxe Aoy go ocrnobahara onacHWx cyncTaHum y
OKOMUHY

Kon paposa Ha ogpxaBatrby 1 nonpasLUy NOTPEGHO je Aa ce CBUM 3anprbaHu AernoBu, Koju He Mory Aa
Ce ouncTe Ha 3a40BorbaBajyhn HaumH

—  ynakyjy y HenponycHe kece

— 1 [Ja ce yKIoHe npema BaxehnM HauMoHanH1M nponucuma

MoTpebHo je fa ce Gap jenHom roguwke of cTpaHe Makita cepuca unm obyyeHe ocobe obasm
npoBepa TEXHWKE ycucaBama, HMp. Ha owTehewa duntepa, HenponyLTake Basayxa ypehaja u
YHKLM]Y KOHTPOSHUX cucTema.

Yknawatbe ynouwka countepa, ountep Kkeca unm Keca 3a yknarwame

YKnoHuTe ynoluke ountepa unm Kkece 3a yknarare y cknagy ca HaumoHanHum nponvcuma.

TpaHcnopT

Mpe TpaHcnopTa noTpebHo je 3aTBOpUTK cBe Briokaje Ha nocyam 3a NpuxeaT NprbaBlTMHE. HemojTe
ypehaj npeBpTaTh kaga ce y nocyam 3a NpyxsaT NprbaBLUTWHE Hanasu Te4HocT. Ypehaj ce He cme
nogmsaTy NoMohy Kyke Ha Au3anuum.

Cknaguwitemwe

Ypehaj ycknagmwTnt Ha cyBoM MecTy 3aliTuheHoM of Mmpasa.

Mpepnaja ypehaja Ha peunknaxy

Y cknapgy ca eBponckom aupektveom 2012/19/E3 o enekTpuyHumM ypehajuma v ctapum
E enexkTpu4HMM ypehajuma, HeonxoaHe je uckopuviwheHe enekTpuyHe ypehaje cakynrbatu
mmmm OABOJEHO 11 MCTE NPEAATH Ha PeunKnaky y CKafHy ca eKOMOLIKM NpuHununuMa. Y crydajy

nuTara obpaTute ce OMLUTUHCKOj ynpasu unu cnegehem Tpro.uy.

FapaHumja

3a npeamerte y Be3u rapaHumje 1 peknamalumje Baxe Halu onwTKh yCrioBM Nocnosaka. 3aapxasamo
NpaBo Ha NMPOMEHEe Y OKBUPY TEXHUYKUX HOBUHA.

Pe3epBHM genoBu u onpema

Onuc MopyL6eHu 6p.
VC2012L VC2512L VC3011L
Ynoxak untepa P-70219
dnuc untep keca P-72899
Yknaware P-70297
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OpwriHanbHa iHCTPYKLisA 3 ekcnnyaTauii

O HaiiBaxnuBilLi BKa3iBKM 3 TEXHik1 Ge3neku

A\

Mepen BMUkaHHAM npunagy 060B’I3KOBO NPOYUTATH Lk IHCTPYKLUi0 Ta 36epiratu ii nig pykoto.

LlinboBe npu3HayeHHA Ta LinboBe BUKOPUCTaHHA nNpunaay

Ekcnnyarauisi uboro npunagy A03BONSETLCA 3riQHO 3 AiOYMMK HaLiOHaNbHUMKU HopMamn. Pa3om 3
iHCTpYyKUi€eto 3 ekcninyaTauii Ta npaBunamMmn no nonepeskeHHo HelLlacHUX BUNazkiB, WO AitoTb B LN
KpaiHi, HeobXiAHO 4OTPUMYBATUCS TAKOX 3aranbHOMPUAHATYX cneLianbHUX NpaBun TeXHIkM 6eaneku
Ta npaBwrl, LWo 3abe3nevytoTb kBanidikoBaHe BUKOHAHHS POOIT.

Llen npunag

—  [03BOMSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU TiNbk 0cobaM,AKi NPOMLLMIM iIHCTPYKTaX Ta oTpuManu cnedi-
anbHe 3aBAaHHs Ha poboTy 3 Npunagom,

—  [03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATY TiflbKU Nif HArnNsaom

Mpunag He Npu3HaYeHUn AN BUKOPUCTaHHA ocobamu (Bknoyaroum aiten) 3 isuiHUMu, CEHCOPHU-
MU abo po3ymMOBMMUM BafilaMu, siKi HE MakoTb JOCTATHLOIO AOCBIAY Ta 3HaHb.

[iTaM He JO3BONSIETLCA rpaT 3 UMM NpUnaaom.

BkasaHi y Uil iHCTPYKLii TUNW NNoCcoCiB MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS:

—  [AnNs BCMOKTYBaHHS NuIy Ta piavHu;

— AN BUKOPUCTAHHS y NPOMMUCIIOBOMY CEKTOPI, Hanpuknaa: B rotensx, LKonax, nikapHsax, Ha
abpukax, B MarasunHax, odpicax i NpOKaTHWX MyHKTax;

—  ONs BUAANEHHS MUY 3 rPaHUYHUMK 3Ha4YeHHAMY BinbLue Hixk 1 mr/m® (knac nuny L). Mpu ubomy
cnig AoTpUMyBaTUCS MiCLIEBMX NMPUMUCIB.

He BuKoprcTOBYBaTH NMNOCOC AN NPUBUPaHHS Takux matepianis:

—  rapsidi maTepianu (Tnitodi curapeTu, rapsumni nonini T. 4.);

—  roptodi, BUByXOBi, arpecuBHi pignHu (Hanpuknag, 6eH3VH, PO34YUHHKKKM, KUCHoTa, Nyrn i T. 4.);
—  roptoymn, BUByxoBuUi Nun (Hanpuknag, Nun Markio i T. 4.).

Llen npunapg,
—  [03BOMSETLCA BUKOPVUCTOBYBATY TiMbKM Y BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSIX, @ He i BiaKpUTUM Hebom;
—  noTpibHO 3axuLaTy Big ynbTpadioneToBoro BUNPOMiHIOBaHHS

® Nepen BuUKOpUCTaHHAM

MepekoHaiTecs, WO BKa3aHa Ha 3aBoAChHKi Tabnuyui Hanpyra BiAnoBifae Hanpysi y MicLesiii mepe-
Xi. PekomeHOyeTbCA NiAKNYMTM 40 Npunaay NPUCTpIn 3axvucHoro BiakntoveHHs (Fl).

PerynspHo nepesipsinTe NpoBiA, XUBNEHHSA ANS BUSBNEHHS NOLUKOOXEHb, TaKUX SK PO3TPICKYyBaHHS
abo crapiHHA. o6 YHWUKHYTN BUHMKHEHHS HEGEe3neYHrX cUTyaLiin Ta nepes noganbLluvmM BUKO-
pucTaHHsAM nNpunagy, y pasi NoLUKOMKEHHSI kKabento, BiH Mae ByTv 3aMiHEHUI y CEPBICHOMY LIEeHTPI
«Makita» abo kBanidikoBaHUM eneKkTprKkom. [Jo3BONSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM TiMbKu TOW TvM Kabe-
110 XKMBIEHHS, SIKUIA BKa3aHWI B L iHCTPYKUIT 3 ekcninyaTauii.

B sikocTi nogoBKyBada 3acTOCOBYWTE TiflbK1 TON TUN, SKUIA BKa3aHO BUPOBGHMKOM abo X 3 Kpalumm
XapakTepucTUKamu.

[oTpyMynTeCb HacTyNHMUX MiHIManbHUX NONepeYHnX nepepisis NPoBiAHUKA:

[oBxuHa Ka- NMonepeyHun nepepis
6ento <16 A <25A
0o 20 m 1,5 MM?2 2,5 MM?
Bia 20 no 50 m 2,5 Mm? 4,0 mm?
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KopucTyBaTvCh Nprnagom MOXHa Tinbku y cnipaBHOMY cTaHi. 3a60opoHeHo KopucTyBaTuCs npuna-
nom 6e3 insTpy abo 3 NOLIKOAKEHUM hiNITPOM.

AKLLO NOBITPS 3 MUMIIOCOCY NMOBEPTAETLCS Y TE X NPUMILLEHHS A€ NPUBUPAETLCS NUI, TO B TaKOMY
npuMilLeHHi mae 6yt 3abe3neveHo focTaTHI 06MiH MOBITPS (NpU LOMY Cnif AOTPUMYBATUCS
HaLjioHanbHUX NPUNUCIB).

Mepen noyatkoM po6oOTU 3 MUMIOCOCOM Crlif NPOiIHPOPMyBaTH NEPCoHan LWoao:
—  ekcnnyarauii npunagy;

— Hebe3nekn BCMOKTYyBaHOro matepiany;

—  6e3neyHoi yTunisauii BCMOK4YeHUX MaTepianis

® Po6orta 3 nunococom

0 MonoxeHHsA BUMMUKa4a DyHKLiA
o | YBIMKH.
0 BuMKH.
\ 7=
) | Auto-On/Off

@® BcMokTyBaHHS pignHm

Mepen BCMOKTYBaHHSIM PiavHWU BUAMITE 3 Npunagy ginsTpyBanbHWii Milok . MepesipTe po6oTy non-
nasus. [Npu yTBOpeHHi NiHM abo BUTOKY PiAnHM NOTPIGHO NPUNMHUTK PobOTY i cnycToWwnTN OpyaHWUiA
pesepByap.

® Ounwenns ¢inbTpyBanbLHOro enemMeHTy

SAKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS Nnagae, To NoTpiGHO:
YBIMKHYTU NNococ;

2. 3aKpuTK NNOcKy Hacaaky abo oTBip BCMOKTYBamnbHOI Tpy6u;

3. HaTMCHYTM KHOMKY AN OYMLLEHHS (inbTPy NPUHANMHI TP pasun BNPOAOBX 2 CEKyHA LLopasy.
3aBasikM CTBOPEHHIO MOTOKY MOBITPS MNACTUHKU PiNbTPYBanbHOTO efleMEHTY OYMLLYHOTHCS Bif
nuny, LWo Ha HKX ocCiB.

4.  Axwo nicnsa o4nLeHHs inbTpy NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3aHaATO HU3bKA - CNif, 3aMiHUTN
dinbTp.

(E] DyHKLUiA 06ayBaHHA

Munococ mae yHKuito 06ayBaHHS ANs BUAYBAHHS 3 BaXKKOAOCTYMHUX MicLb abo Ans CyLUiHHS
NOBEPXOHb 3MOYEHMX MPEAMETIB.

KoHTpontoiiTe NoTik NoBiTpsi, AU BUAYBaETLCA y NpUMiLLEHHs. MNpu ekcnnyaTauii y dyHKuii o6ay-
BaHH$, 3aBXAM BUKOPUCTOBYITE YnCTy TpyOKy. Mvn, nigHAaTnin y noeitps moxe 6yTn Hebe3neyHum
ans 300pos's. He BukopumcToByiiTe dyHKUi0 064yBaHHSA B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

(F) MiaknoYeHHA eneKTPUYHMX Npunaais

PoseTka Ha nunococi npuaHaveHa Tinbku Ans uinem, BkazaHux y Wi iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

Mepen nigknoYeHHSM Npunagy 40 PO3ETKU NUMOCOCY NOTPIOHO:
1. BigknounTtn nunococ.
2. Bigkniountun BCi NpUCTpoi, AKi NigkoyveHi.

YBATIA! MNpouunTaiite iHCTPyKUIii 3 ekcnnyaTauii npunagie, ski Tpeba nigknoyYmMTy 40 PO3ETKU HA NUIO-
COCi | AOTPUMYWMTECH NPUBEAEHMX Y HUX BKA3iBOK 3 TEXHIKM Be3neku.
© + @ TexHiuHe 06CNYroBYBaHHS, OYMLLEHHA Ta PEMOHT

BukoHyiTe Tinbku Ti poboTH 3 TexHiYHOro obcnyroByBaHHs, siki onucaHi y Ui iHCTpykuii. Mepen oumn-
LLIEHHSIM YY1 TEXHIYHUM 0BCNyroByBaHHSM npunazy, NoTpiGHO BUAHATM WwTekep 3 po3eTku. LLLo6 yHuK-
HYTU YP@XKEHHS1 eNEKTPUYHUM CTPYMOM, HIKOSM HE 3aHypIoTe Yy BOAY BEPXHIO YAaCTUHY MUMOCOCY.
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3acTocyBaHHS HEOpUriHaMbHMX 3aNacHNX YacTUH i NpUnaaas MoXe HeraTMBHO MO3HAYMTUCS Ha
6e3neui npunapy. 3acTocoByiTe Tiflbkv OpUriHanbHI 3anacHi YacTuHu i npunaaasa dipmu «Makitay.

Mpun TexHiYHOMY 06CNyroByBaHHi Ta OYMLLEHHI Nnnococa NOTPIBHO AOTPUMYBATUCS NPaBUIT TEXHIKK
6e3nekn, Wob YHUKHYTU PU3MKIB NS NepcoHany Ta iHLWKX ocib.

Y micui npoBegeHHs TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHsS HEOOXiAHO:

—  BMKOPWUCTOBYBAaTW NMPUMYCOBY BEHTUMSALIO 3 (pinbTpaLieto;

—  KOPWUCTYBATUCS 3aXUCHUM OASrOM;

—  oyMWwaTy Micue NpoBeAEeHHS TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHSA TakKUM YMHOM, LOG LIKIANMBI peqyoBUHN
He NoTpanmnsanu y AOBKINIs

Mg yac npoBeaeHHs TexHIYHOro 0bCnyroByBaHHS | pEMOHTY YCi 3abpyaHeHi Aetani, ski He Baanocs
NOYNCTUTU HANEXHUM YNHOM:

—  MatTb OyTK 3anakoBaHi B repMeTUYHI NakeTu;

—  MatoTb ByTu yTMNi3oBaHi 3rigHO 3 Qil4YrMyM HopMammn

Ak MiHiMyM oavH pa3 Ha pik kBanidikoBaHuii haxiBeLp abo npauiBHUKK cepBicHOTO LeHTpy «Makita»
MaloTb NPOBOANTM KOHTPOMb TEXHIYHOTO CTaHy npunazy, BKMoYaoun nepesipky Ha HasiBHICTb MOLLIKO-
OXeHb inbTpy, repMETUYHICTb NUnococa i PyHKUIOHaNbHICTb KOHTPOMBHOTO BrOoKY.

YTunisauia cinsTpyBanbHUX eNeMeHTiB, (pinsTpyBanbHMX MilKiB a6o MilKiB ANsA cMiTTa
dinbTpyBanbHi eneMeHTH, inbTpyBarbHi Millkn abo Millku Ans cMITTS cnif yTunisyBaTu 3rigHo 3
MiCLeBMMY Npunucamm.

TpaHcnopTyBaHHA

Mepen TpaHcnopTyBaHHAM HEOOXiAHO 3aKpuTK BCi hikcaTopu pesepsyapy Ans cMmiTTa. He nepexu-
NANTe NMNOCOC, AKLO B pe3epsyapi ANa cMIiTTa € pianHa. He nigiimanTe npunaj 3a 4ONOMOroro raka
KpaHa.

36epiraHHA

36epirante npunag y cyxomy 3axvLieHOMYy Bii MOPO3iB MiCL.

BianpaBneHHs npunany Ha BTOPUHHY Nepepo6Ky

3rigHo 3 €Bponeicbkoto Anpektuaoto 2012/19/EC, woao ytunisauii enekTpuyHmx Ta
E eNeKTPOHHUX IHCTPYMEHTIB, BUKOPUCTaHI enekTponpunaan Bapto 36upati okpemo Ta
mmmm '€PEAABATU HA BTOPUHHY nepepobky. [ins oTpumaHHs goaaTkoBoi iHdopMalLii 3B'sXiTbCs 3
MicLeBUMM opraHamu Briaan abo 3BepHiTbCS 40 MiCLIEBOro nocTtavasnbHuKa.

FapaHTia

[ns rapaHTiiHOro Ta nicnarapaHTiiHoro 3abeaneyeHHs AitoTb HaLWi 3aranbHi yMOBM npoaaxy. 3anu-
LIAaeMO 3a cobOoto NPaBO Ha BHECEHHS 3MiH 3 TEXHIYHUX MipKYBaHb.

3anacHi YyacTuHM i npunaaas

HanmeHyBaHHs Homep 3amoBneHHs
VC2012L VC2512L VC3011L
DinbTpyBanbHWA enemeHT P-70219
MiLKn-pinsTPU 3 TEKCTUMBHOTO NONOTHA P-72899
YTunizauinHi mitkmn P-70297

CknaganbHi KpecrneHHs i katanoru 3anacHyWX YacTUH AOCTYMHI Ha HaloMy cainTi: www.makita.com




Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Tinbkun Ans €BPONENChKUX KpaiH
[eknapauis BignoBigHocTi cTaHgapTam €C

Linm gokymeHTOM MU 3asiBNsieMo, Lo obragHaHHs, onucaHe HuKYe BignoBidae OCHOBHUM BUMOram
3 Be3nekn Ta OXOPOHW 340POB’SA 3rigHO AvpekTMB €C LLOA0 NPOEKTYBaHHS i TUMY KOHCTPYKLT, a
TakoX y Bepcii, Ky My noctadaemo. [leknapadisi BTpayae cuny, sKLO NpUCTpin ByB MoandikoBaHii
6e3 oTprMaHHsi O3BOIY 3 HaLOro Goky.

MpucTpin: Munococ Ans cyxoro Ta BONororo npubnpaHHs
Tun: VC2012L/VC2512L / VC3011L

BignosigHi gupektmem €C:
2006/42/€C, 2014/30/€C, 2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi CTaHAapTu:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

TexHiYHi JOKYMEHTK:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium
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2600 (EU, R, BE) "
1400 (US, CA, MX) 1400 (US, CA, M)
2300 (CH)
' 2300 (CH)
SaranbHa CnoxBaHa noTyXHICTb Br 2400 (AV) 2400 (AU)
2300 (6B230Y) 3600 (EU, FR, BE)
3600 (EU, FR, BE) "
) ) WIr (nix8) 216 (3600)
(06'emHa BTpaTa nositps i 7
Bakyym la (vbap) 210(210)
PiBeHb 3ByK0BOTO THCKY Ha BiacTahi 1 M, 1SO
3744, EN 60704-2-1 Al 1242
LLlym npu pobori ib(A) 6442
Bi6pauis pyk Wlcex? <25
7,5 (EU, FR, BE, CH, GB110V, US, CA, MX) 5(EU, FR, BE, CH, GBZ30V,
[loBXutHa NPOBOZY KMBMEHHA M 10 (GB230V, AU) AU)
' 75 (US, GB10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU, FR, BE, GB230V) HOSVV-F3G1,0 (EU, FR, BE,
GB230V)
HO5VV-F3G1,0 (CH)
Twn npoBoaY XVBMeHHs HISRRF3G15 (AU)
AWG 16/3G (US, CA, MX)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Knac saxvcty |
Crynikb 3axvcty P24
Crynib 3aBago3axviLieHocTi 55014-1
Knac nuny L
(B ranox/ran
MaKc. Ol 2044153 30(66/79) 25(55/66)
06w pesepeyapy | rn gﬁﬁ{am””a” 15(33/40) %(57/69) 2146155)
(T ranox/ran
BOfa ol 12(26132) 23(5116,1) 18(4,0/48)
npura MM 3% 3% 3%
TnubuHa MM 390 390 375
Bucora MM 506 635 530
Bara, amqqaw npunaazst (HETTo, HaibinbL . 85 105 g
NoLUVEHWit BapiaHT)
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